
        
            
                
            
        

    
	

	

	Для Джоель Хобейка, чия уява оживляє історії й перетворює шалені мрії на реальність.

	І для Енні Стоун, неперевершеної редакторки.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	⚠️ Увага!

	Цей документ містить неофіційний аматорський переклад, створений без жодної комерційної мети.

	Матеріал поширюється винятково на некомерційній основі, для ознайомлення та читацького інтересу.

	❗ Книга не призначена для продажу. Будь-який продаж цього перекладу або отримання з нього комерційної вигоди є неприпустимим.

	💛 Якщо маєте можливість, будь ласка, підтримайте автора, придбавши офіційне видання книги, щойно воно стане доступним у вашій країні.

	
	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	РОЗДІЛ 1

	Ґласс

	Руки Ґласс були липкими від крові її матері. Усвідомлення приходило повільно, наче крізь густий туман, наче ці руки належали комусь іншому, а кров була частиною кошмару. Але це були її руки, і кров була справжньою.

	Ґласс відчувала, як права долоня прилипає до підлокітника її крісла в першому ряду спускового корабля. І відчувала, як хтось міцно стискає її ліву руку. Це був Люк. Він не відпускав її відтоді, як відтягнув Ґласс від тіла матері й відніс до її місця. Його пальці стискали її так сильно, ніби він намагався витягнути з її тіла пульсуючий біль і забрати його собі.

	Ґласс намагалася зосередитися на теплі його долоні. На силі його хватки, на тому, що він навіть не думав послаблювати пальці, коли спусковий корабель почав трястися й провалюватися на своїй шаленій траєкторії до Землі.

	Ще кілька хвилин тому Ґласс сиділа поруч із матір’ю, готова разом із нею зустріти новий світ. А тепер її мати була мертва, застрелена збожеволілим охоронцем, який відчайдушно прагнув потрапити на останній човник і втекти з приреченої Колонії. Ґласс міцно заплющила очі, намагаючись зупинити сцену, що знову розігрувалася в її голові: мати мовчки падає на підлогу. Ґласс опускається поруч із нею, поки та задихається й стогне, а вона нічого не може зробити, щоб спинити кровотечу. Ґласс кладе материнську голову собі на коліна й, борючись із риданнями, говорить, як сильно її любить. Дивиться, як темна пляма на сукні матері розповзається дедалі ширше, поки в ній згасає життя. Дивиться, як її обличчя обм’якає відразу після того, як вона чує останні слова: Я так пишаюся тобою.

	Зупинити ці образи було неможливо, так само як неможливо було змінити правду. Її мати померла, а Ґласс і Люк мчали крізь космос на кораблі, який будь-якої миті міг розбитися об Землю.

	Спусковий корабель голосно деренчав і смикався з боку в бік. Ґласс майже не помічала цього. Вона лише невиразно відчувала, як ремені врізаються їй у ребра, поки тіло повторює рухи корабля, але біль від смерті матері вгризався глибше за металеву пряжку.

	Вона завжди уявляла горе як тягар, принаймні в ті рідкісні моменти, коли взагалі про це замислювалася. Колишня Ґласс не витрачала багато часу на чужий біль. Усе змінилося після смерті матері її найкращого друга, коли вона бачила, як Веллс блукав кораблем, наче ніс на плечах величезний невидимий тягар. Але Ґласс почувалася інакше. Наче її видовбали зсередини, залишивши порожньою, ніби з неї вишкребли всі емоції. Єдиним нагадуванням про те, що вона досі жива, була заспокійлива Люкова долоня на її руці.

	Люди тиснули на Ґласс з усіх боків. Усі місця були зайняті, а чоловіки, жінки й діти стояли на кожному вільному клаптику простору в кабіні. Вони трималися одне за одного, намагаючись втримати рівновагу, хоча впасти ніхто й так не міг, настільки щільно їх притисло одне до одного, перетворивши на хвилясту масу тіл і тихих сліз. Дехто пошепки повторював імена тих, кого залишив позаду, інші судомно хитали головами, відмовляючись прийняти, що назавжди попрощалися з близькими.

	Єдиним, хто не здавався охопленим панікою, був чоловік, що сидів одразу праворуч від Ґласс, віцеканцлер Роудс. Він дивився просто перед собою, чи то не помічаючи, чи то залишаючись несприйнятливим до спустошених облич навколо. Спалах обурення на мить заглушив її біль. Батько Веллса, Канцлер, зробив би все можливе, щоб підтримати людей поруч. Не те щоб він узагалі погодився зайняти місце на останньому спусковому кораблі. Та Ґласс навряд чи мала право когось засуджувати. Єдиною причиною, з якої вона потрапила сюди, було те, що Роудс узяв Ґласс і її матір із собою, коли силою прорвався на борт.

	Потужний удар відкинув Ґласс на спинку крісла, коли корабель рвонув убік, нахилився майже під кутом у сорок п’ять градусів, а потім різко вирівнявся, аж шлунок підступив до горла. Дитячий плач прорізав спільний зойк. Кілька людей заверещали, коли металевий каркас спускового корабля почав згинатися, наче його стиснув гігантський кулак. Пронизливий механічний писк розітнув кабіну, загрожуючи розірвати барабанні перетинки й заглушаючи крики та перелякані схлипування.

	Ґласс вчепилася в підлокітник і стиснула Люкову руку, чекаючи, коли її накриє хвиля страху. Але цього не сталося. Вона знала, що повинна боятися, та події останніх кількох днів залишили її заціпенілою. Було досить важко дивитися, як розвалюється її дім, коли в Колонії закінчувався кисень. Досить важко ризикнути божевільним, несанкціонованим виходом у відкритий космос, щоб дістатися з Волдена до Фенікса, де ще залишалося придатне для дихання повітря. І все, через що вона пройшла, здавалося того вартим, коли Ґласс, її мати й Люк потрапили на спусковий корабель. Але тепер Ґласс було байдуже, чи побачить вона Землю. Краще нехай усе закінчиться зараз, ніж щоранку прокидатися й згадувати, що матері більше немає.

	Вона глянула вбік і побачила, що Люк дивиться просто перед собою, а його обличчя застигло маскою кам’яної рішучості. Він намагався бути хоробрим заради неї? Чи тривале навчання охоронця просто привчило його зберігати спокій під тиском? Він заслуговував на краще. Після всього, через що Ґласс його провела, невже все мало закінчитися саме так? Вони втекли від неминучої смерті в Колонії лише для того, щоб на повній швидкості врізатися в іншу жахливу долю? Людство не планувало повертатися на Землю ще щонайменше сто років, коли вчені мали бути впевнені, що радіація після Катаклізму спала. Це було передчасне повернення додому, відчайдушна втеча, яка не обіцяла нічого, крім невідомості.

	Ґласс перевела погляд на ряд маленьких вікон уздовж корпусу. Кожен ілюмінатор був заповнений сіруватим туманом хмар. Дивно красиве видовище, подумала вона, саме в ту мить, коли вікна раптом луснули й розлетілися, обсипавши кабіну уламками гарячого скла та металу. Крізь розбиті вікна вихопилося полум’я. Люди, що стояли найближче до них, гарячково намагалися пригнутися й відсунутися, але відступати було нікуди. Вони відхилялися назад, падаючи на тих, хто стояв позаду. Їдкий запах обпаленого металу обпік Ґласс ніздрі, а інший запах змусив її задихнутися від нудоти… З наростаючим жахом Ґласс зрозуміла, що це запах паленої плоті.

	Щосили долаючи тиск швидкості корабля, вона повернула голову до Люка. На мить Ґласс перестала чути схлипування, крики й скрегіт металу. Перестала відчувати останній подих матері. Вона бачила тільки профіль Люка, бездоганну лінію обличчя й сильну щелепу, які вона ночами знову й знову обводила в уяві протягом тих страшних місяців в Ув’язненні, коли чекала на смерть у день свого вісімнадцятиріччя.

	До реальності Ґласс повернув звук металу, що рвався від металу. Він віддав вібрацією в барабанних перетинках, спустився в щелепу, пройшов крізь кістки й осів у животі. Вона зціпила зуби. І в безпорадному жаху дивилася, як дах відривається й відлітає геть, наче був лише клаптем тканини.

	Вона змусила себе знову повернутися до Люка. Той заплющив очі, але тепер стискав її руку ще сильніше.

	— Я кохаю тебе, — сказала вона, та її слова потонули в криках довкола.

	А потім із тріском, від якого здригнулися кістки, спусковий корабель врізався в Землю, і все потемніло.

	Десь удалині Ґласс почула низький, горловий стогін, сповнений такого болю, якого вона ще ніколи не чула. Вона спробувала розплющити очі, але навіть найменше зусилля викликало нудотне запаморочення. Ґласс здалася й дозволила собі знову провалитися в темряву.

	Минуло кілька хвилин. А може, кілька годин?

	Вона знову почала боротися із заспокійливою тишею, пробиваючись назад до свідомості. На одну солодку, затуманену мілісекунду Ґласс не мала жодного уявлення, де вона. Єдиним, на чому вона могла зосередитися, була навала незнайомих запахів. Вона навіть не знала, що можливо відчувати стільки запахів одночасно. Один трохи нагадував їй сонячні поля, її улюблене місце для зустрічей із Люком, тільки був у тисячу разів сильнішим. Щось солодке, але не таке, як цукор чи парфуми. Глибше, насиченіше. З кожним вдихом її мозок починав гарячково працювати, намагаючись розібратися у вирі ароматів. Щось пряне. Металеве.

	І раптом знайомий запах різко повернув її мозок до тями.

	Кров.

	Повіки Ґласс затремтіли й розплющилися. Вона перебувала в просторі настільки великому, що не могла побачити стін, а прозора стеля, вкрита зорями, здавалася за багато кілометрів угорі. Поступово все у свідомості стало на свої місця, і розгубленість змінилася благоговінням.

	Вона дивилася в небо.

	Справжнє небо.

	На Землі.

	І вона була жива.

	Але захоплення тривало лише кілька митей, перш ніж одна нагальна думка прорізала свідомість і паніка пронизала все тіло.

	Де Люк?

	Ґласс миттєво опритомніла й змусила себе сісти, не звертаючи уваги на нудоту й біль, які намагалися знову притиснути її до землі.

	— Люк! — закричала вона, різко повертаючи голову з боку в бік і молячись побачити знайомий силует серед безлічі чужих тіней. — Люк!

	Її крики поглинув дедалі гучніший хор зойків і стогонів.

	Чому ніхто не ввімкне світло? — мляво подумала вона, а потім згадала, що тепер лежить просто неба, на землі.

	Зорі давали лише тьмяне мерехтіння, а місячного світла вистачало тільки на те, щоб Ґласс зрозуміла: чорні постаті, які стогнали й судомно рухалися довкола, були її супутниками. Це мав бути кошмар. Земля не повинна була бути такою. Це не було місце, заради якого варто помирати.

	Вона знову покликала Люка, але відповіді не було.

	Їй треба було встати, та тіло здавалося дивно важким, наче до рук і ніг причепили невидимі тягарі. Гравітація тут відчувалася інакше, сильніше. Чи вона просто була поранена?

	Ґласс поклала руку на гомілку й ахнула. Ноги були мокрі.

	Вона стікала кров’ю?

	Зі страхом Ґласс поглянула вниз. Штанини були розірвані, шкіра під ними сильно подряпана, але видимих ран не було. Вона поклала долоні на підлогу… ні, на землю, й задихнулася від подиву.

	Вона сиділа у воді.

	Вода простягалася далеко вперед, на неймовірну відстань, а на протилежному березі ледь вимальовувалася тінь дерев. Ґласс моргнула, очікуючи, що очі пристосуються й покажуть щось більш зрозуміле, але картина не змінилася.

	Озеро.

	Слово легко ковзнуло в її свідомість.

	Вона сиділа на краю, на березі озера на Землі. І цей факт здавався їй таким самим нереальним, як спустошення з усіх боків.

	Коли вона озирнулася, то побачила лише жах: мляві, понівечені тіла лежали на землі. Поранені плакали й благали про допомогу. Викривлені, задимлені корпуси кількох спускових кораблів, що приземлилися всього за кілька метрів один від одного, були розламані й розщеплені. Люди забігали в досі тліючі уламки, а потім вибиралися назад, несучи на плечах важкі нерухомі тіла.

	Хто витягнув її?

	Якщо це був Люк, то де він?

	Ґласс із труднощами підвелася. Ноги під нею тремтіли. Вона випрямила коліна, щоб ті не підкосилися, і розвела руки в боки, намагаючись утримати рівновагу. Вона стояла в крижаній воді, а холод повз угору по ногах.

	Ґласс глибоко вдихнула й відчула, як голова трохи прояснилася, хоча ноги й далі тремтіли. Вона зробила кілька хитких кроків і вдарилася ступнею об каміння під водою.

	Ґласс опустила погляд і різко втягнула повітря.

	Місячного світла було якраз достатньо, щоб побачити, що вода має густий рожевий відтінок.

	Невже забруднення й радіація після Катаклізму змінили колір озер? Чи існувало на Землі місце, де вода від природи була рожевою? Вона ніколи особливо не слухала уроків із географії Землі, і тепер із кожною секундою шкодувала про це дедалі більше.

	Але відчайдушний крик з боку зім’ятої постаті неподалік дав їй болісну відповідь.

	Це не був довготривалий наслідок радіації.

	Воду забарвила кров.

	Ґласс здригнулася, а потім пішла до жінки, яка кликала на допомогу. Та осіла на березі, нижня половина її тіла була у воді, що стрімко червоніла.

	Ґласс присіла й узяла її за руку.

	— Не хвилюйтеся, з вами все буде добре, — сказала вона, сподіваючись, що звучить упевненіше, ніж почувається.

	Очі жінки були широко розплющені від страху й болю.

	— Ви бачили Томаса? — хрипко видихнула вона.

	— Томаса? — перепитала Ґласс, вдивляючись у темний краєвид із тіл і уламків.

	Їй треба було знайти Люка. Єдине, що лякало її більше, ніж перебування на Землі, була думка про те, що Люк десь там лежить поранений і сам.

	— Мого сина, Томаса, — сказала жінка, сильніше стискаючи руку Ґласс. — Ми були на різних спускових кораблях. Моя сусідка…

	Її слова урвав болісний зойк.

	— Вона обіцяла за ним доглянути.

	— Ми його знайдемо, — сказала Ґласс, скривившись, коли нігті жінки вп’ялися їй у шкіру.

	Вона сподівалася, що перше речення, сказане нею на Землі, не виявиться брехнею.

	Ґласс згадала хаос, із якого ледве вирвалася на кораблі: натовп задиханих людей на стартовій палубі, відчайдушно готових на все заради одного з останніх місць із приреченої Колонії. Батьків, які в паніці загубили дітей. Посинілих від браку кисню, заціпенілих від шоку дітей, що шукали рідних, яких, імовірно, вже ніколи не побачать.

	Ґласс вдалося вирвати руку лише тоді, коли жінка скрикнула від болю й дозволила їй опуститися назад у воду.

	— Я пошукаю його, — тремтячим голосом сказала Ґласс, поволі відступаючи. — Ми його знайдемо.

	Почуття провини, що наростало в животі, мало не змусило її зупинитися, але Ґласс знала, що мусить іти далі. Вона нічим не могла полегшити страждання цієї жінки. Вона не була лікаркою, як дівчина Веллса, Кларк. Та й узагалі не вміла легко знаходити спільну мову з людьми, як Веллс чи Люк, які завжди знали, що саме треба сказати в потрібну мить.

	На всій планеті була лише одна людина, якій Ґласс справді могла допомогти.

	І вона мусила знайти його, поки не стало надто пізно.

	— Вибачте, — прошепотіла Ґласс, обернувшись до жінки, чиє обличчя скривилося від болю. — Я повернуся по вас. Мені треба знайти мого… когось.

	Жінка кивнула, стискаючи щелепи, й заплющила очі. З-під повік просочилися сльози.

	Ґласс силоміць відвела погляд і пішла далі.

	Вона примружилася, намагаючись розібратися в тому, що бачила перед собою. Темрява, запаморочення, дим і шок від самого факту перебування на Землі перетворювали все довкола на суцільну розмиту картину.

	Спускові кораблі впали на березі озера, залишивши по собі купи димних уламків скрізь, куди сягав погляд. Удалині Ґласс ледь розрізняла обриси дерев, але була надто розбита, щоб дивитися на них довше кількох секунд.

	Яка користь від дерев чи навіть квітів, якщо Люка немає поруч, щоб побачити все це разом із нею?

	Її погляд метушився від одного приголомшеного й побитого вцілілого до іншого. Старий чоловік сидів на великому шматку металу, відірваному від спускового корабля, сховавши обличчя в долонях. Маленький хлопчик із закривавленим обличчям стояв сам за кілька метрів від клубка шиплячих, іскристих дротів. Не помічаючи небезпеки, він порожнім поглядом дивився в небо, ніби шукав шлях назад додому.

	Довкола лежали понівечені тіла мертвих. Людей, на вустах яких іще застигли примари болісних прощань. Людей, які так і не встигли побачити блакитне небо, заради якого пожертвували всім.

	Краще б вони залишилися там.

	Краще б зробили останній подих серед друзів і рідних, а не опинилися тут зовсім самі.

	Ґласс усе ще трохи хитало, коли вона попрямувала до найближчих постатей на землі, молячись усіма силами, щоб жодне неживе обличчя не мало Люкового сильного підборіддя, вузького носа чи кучерявого світлого волосся.

	Побачивши першого загиблого, вона зітхнула з гірким полегшенням.

	Не Люк.

	З однаковою часткою жаху й надії вона рушила до наступного тіла.

	Потім ще до одного.

	Ґласс затримувала подих, перевертаючи людей на спину або відсуваючи з них важкі шматки уламків. І щоразу, бачачи чергового закривавленого, понівеченого незнайомця, видихала й дозволяла собі повірити, що Люк досі може бути живий.

	— З вами все гаразд?

	Ґласс здригнулася й різко повернула голову на голос.

	На неї з подивом дивився чоловік із великою раною над лівим оком.

	— Так, усе добре, — автоматично відповіла вона.

	— Точно? Від шоку організм може витворяти дивні речі.

	— Я в порядку. Я просто шукаю…

	Вона замовкла, не здатна перетворити клубок паніки й надії у грудях на слова.

	Чоловік кивнув.

	— Добре. Я вже перевірив цю ділянку, але якщо знайдете когось живого, кого я пропустив, просто крикніть. Ми збираємо поранених он там.

	Він вказав пальцем у темряву, де Ґласс ледь могла розрізнити зігнуті постаті, що схилилися над нерухомими тілами.

	— Там біля води є жінка. Думаю, вона поранена.

	— Добре, ми її заберемо.

	Він подав знак комусь, кого Ґласс не бачила, й рушив геть незграбним підтюпцем.

	Їй раптом захотілося крикнути йому навздогін, сказати, що краще спершу шукати зниклого Томаса. Ґласс була певна: та жінка радше стече кров’ю у воді, ніж проживе все життя на Землі без єдиної людини, заради якої варто було жити.

	Але чоловік уже зник.

	Ґласс глибоко вдихнула й змусила себе рухатися далі, хоча здавалося, що ноги більше не слухають наказів мозку.

	Якби Люк не постраждав, хіба він досі не знайшов би її?

	Те, що вона не чула його глибокого голосу, який кликав її крізь гамір, означало, що в найкращому разі він десь лежав, надто поранений, щоб рухатися.

	А в найгіршому…

	Ґласс намагалася відігнати похмурі думки, але це було все одно що намагатися відштовхнути тінь. Ніщо не могло втримати темряву за межами її свідомості.

	Втратити Люка лише за кілька годин після того, як вони знову знайшли одне одного, було б немислимо жорстоко.

	Вона не переживе цього вдруге.

	Не після того, що сталося з матір’ю.

	Ні.

	Стримуючи ридання, Ґласс піднялася навшпиньки й озирнулася.

	Тепер стало трохи світліше. Дехто з уцілілих використав палаючі уламки корабля, щоб зробити імпровізовані смолоскипи, але різке, мерехтливе світло зовсім не заспокоювало.

	Куди не глянь, з темряви виринали уривки понівечених тіл і охоплених панікою облич.

	Дерева тепер були ближче.

	Ґласс могла роздивитися кору, покручені гілки, густі крони листя. Після цілого життя, проведеного перед одним-єдиним деревом, бачити стільки дерев разом було приголомшливо, наче завернути за ріг і раптом опинитися перед десятком копій свого найкращого друга.

	Ґласс повернулася до одного особливо великого дерева й задихнулася.

	Біля стовбура сидів, обм’якнувши, хлопець із кучерявим волоссям.

	Хлопець у формі охоронця.

	— Люк! — закричала Ґласс і кинулася бігти.

	Коли вона підійшла ближче, то побачила, що його очі заплющені.

	Він був непритомний чи…

	— Люк! — знову скрикнула вона, перш ніж думка встигла оформитися.

	Її тіло здавалося водночас незграбним і пронизаним струмом, наче ожилий труп. Вона намагалася пришвидшитися, але земля ніби тягнула її вниз.

	Та навіть ще метрів із дванадцяти Ґласс уже бачила.

	Це був Люк.

	Очі заплющені.

	Тіло безвольно обм’якло.

	Але він дихав.

	Він був живий.

	Ґласс упала навколішки поруч із ним і втрималася від бажання кинутися йому на груди. Вона не хотіла завдати йому ще більшого болю.

	— Люк, — прошепотіла вона. — Ти мене чуєш?

	Він був блідий, а над оком виднівся глибокий поріз, із якого кров стікала по переніссю.

	Ґласс натягнула рукав на долоню й притиснула тканину до рани.

	Люк тихо застогнав, але не ворухнувся.

	Вона натиснула трохи сильніше, сподіваючись зупинити кровотечу, й швидко оглянула решту його тіла. Ліве зап’ястя було фіолетовим і опухлим, але, крім цього, він виглядав більш-менш цілим.

	Сльози полегшення й вдячності наповнили очі Ґласс, і вона дозволила їм котитися щоками.

	Через кілька хвилин вона забрала рукав і знову оглянула поріз.

	Схоже, кровотеча зупинилася.

	Ґласс поклала руку йому на груди.

	— Люк, — тихо сказала вона.

	Легко провела пальцями по його ключиці.

	— Люк. Це я. Прокинься.

	Почувши її голос, Люк заворушився, і з горла Ґласс вирвався дивний звук, наполовину сміх, наполовину схлипування.

	Він застогнав, повіки затремтіли, на мить розплющилися й знову заплющилися.

	— Люк, прокинься, — повторила Ґласс, а тоді нахилилася до його вуха, як робила колись уранці, коли він ризикував запізнитися на відмітку перед роботою. — Ти запізнишся, — сказала вона з легкою усмішкою.

	Його очі знову повільно розплющилися й зосередилися на ній.

	Він спробував щось сказати, але звук так і не зірвався з губ.

	Натомість він усміхнувся їй у відповідь.

	— Привіт, — сказала Ґласс, відчуваючи, як на мить страх і горе відступають. — Усе добре. З тобою все добре. Ми тут, Люку. Ми дісталися.

	Ласкаво просимо на Землю.

	

	РОЗДІЛ 2

	Веллс

	— Ти виглядаєш виснаженим, — сказала Саша, схиливши голову набік так, що її довге чорне волосся розсипалося по плечу. — Чому б тобі не піти спати?

	— Я краще побуду тут із тобою.

	Веллс стримав позіхання, перетворивши його на усмішку. Це було неважко. Щоразу, дивлячись на Сашу, він помічав щось, що змушувало його усміхатися. Як її зелені очі світилися в мерехтливому світлі багаття. Як розсип веснянок на гострих вилицях міг бути для нього не менш захопливим, ніж для неї нічні сузір’я. Саме тепер вона дивилася на них, задерши підборіддя й зачаровано вдивляючись у небо.

	— Не можу повірити, що ти жив там, нагорі, — тихо сказала вона, а тоді опустила погляд і зустрілася очима з Веллсом. — Ти не сумуєш за цим? За тим, що був оточений зорями?

	— Тут унизу ще красивіше.

	Він підняв руку, торкнувся пальцем Сашиної щоки, а тоді обережно провів ним від однієї веснянки до іншої.

	— Я міг би всю ніч дивитися на твоє обличчя. Із Великою Ведмедицею такого не вийшло б.

	— Я здивуюся, якщо ти протримаєшся ще хоча б п’ять хвилин. Ти ледве тримаєш очі розплющеними.

	— День був довгий.

	Саша підняла брову, і Веллс усміхнувся. Обоє знали, що це було ще м’яко сказано.

	За останні кілька годин Веллса вигнали з табору за те, що він допоміг Саші, колишній полонянці Сотні, втекти. Це сталося ще до того, як він натрапив на Кларк і Белламі, які щойно врятували сестру Белламі, Октавію, тим самим довівши, що Сашин народ, Землянці, зовсім не ті вороги, якими здавалися раніше.

	Навіть цього було б досить, щоб мати що пояснювати решті мешканців табору, більшість із яких досі трохи насторожено ставилися до Саші, але це був лише початок.

	Того ж вечора Белламі й Веллс зробили приголомшливе відкриття. Хоча Веллс, син Канцлера, виріс у привілейованих умовах на Феніксі, а Белламі, сирота, ледве виживав на Волдені, насправді вони були єдинокровними братами.

	Усе це було надто важко осмислити.

	І хоча Веллс переважно радів, шок і розгубленість не давали йому повною мірою усвідомити вагу цієї новини. Та й нормально виспатися йому не вдавалося вже бозна-скільки.

	За останні кілька тижнів він фактично став лідером табору. Не те щоб Веллс прагнув цієї ролі, але офіцерська підготовка разом із його довічним захопленням Землею дала йому потрібний набір навичок. І хоча він був радий, що може допомагати, та вдячний за довіру групи, ця роль означала величезну відповідальність.

	— Може, я трохи відпочину, — сказав він, сперся ліктями об землю, а потім відкинувся назад, поклавши голову Саші на коліна.

	Хоча вони сиділи окремо від решти групи, що зібралася біля багаття, потріскування вогню не могло повністю заглушити звичні вечірні суперечки.

	Питання було лише в тому, скільки часу мине, перш ніж хтось прибіжить скаржитися, що хтось інший зайняв його ліжко, або просити Веллса владнати суперечку щодо чергування біля води, або з’ясовувати, що робити з рештками після сьогоднішнього полювання.

	Веллс зітхнув, коли Саша провела пальцями крізь його волосся, і на мить забув про все, крім тепла її шкіри, притулившись до неї головою.

	Забув про жахливий тиждень, який вони щойно пережили.

	Про насильство, свідками якого стали.

	Про те, як знайшов тіло своєї подруги Прії.

	Про те, як його батька застрелили в нього на очах під час сутички з Белламі, який відчайдушно намагався потрапити на спусковий корабель разом із сестрою.

	Про пожежу, що знищила їхній перший табір і забрала життя подруги Кларк, Талії, трагедію, яка остаточно розірвала останні зв’язки, що ще лишалися від їхнього з Кларк роману.

	Можливо, вони із Сашею могли б провести всю ніч тут, на галявині. Це був єдиний спосіб побути наодинці.

	Він усміхнувся цій думці й відчув, як дедалі глибше провалюється в сон.

	— Якого біса?

	Рука Саші раптом завмерла, а в її голосі прозвучала тривога.

	— Що сталося? — запитав Веллс, миттєво розплющивши очі. — Усе гаразд?

	Він сів і швидко оглянув галявину.

	Більшість із Сотні досі сиділа групками навколо багаття, тихо розмовляючи, і їхні приглушені голоси зливалися в заспокійливий гул.

	А потім його погляд зупинився на Кларк.

	Хоча вона сиділа, згорнувшись поруч із Белламі, Веллс одразу зрозумів, що її увага прикута зовсім до іншого.

	Хоча його колись шалені, всепоглинальні почуття до неї перетворилися на щось схоже на справжню дружбу, він досі читав її, наче планшет.

	Він знав кожен її вираз обличчя: як вона підтискала губи від зосередження, вивчаючи якусь медичну процедуру, або як її очі майже сяяли, коли вона говорила про одне зі своїх дивних захоплень на кшталт біологічної класифікації чи теоретичної фізики.

	Тепер її брови були стягнуті від занепокоєння, а голову вона закинула назад, оцінюючи й вираховуючи щось у небі.

	Белламі теж дивився вгору, його обличчя було кам’яним.

	Він повернувся й щось прошепотів Кларк на вухо. Колись від такого інтимного жесту в Веллса перевернувся б шлунок, але тепер він відчув лише тривожне передчуття.

	Веллс глянув угору, але нічого незвичайного не побачив.

	Лише зорі.

	Саша досі дивилася в небо.

	— Що там? — запитав Веллс, поклавши руку їй на спину.

	— Там.

	Її голос напружився, коли вона вказала просто в нічне небо над лазаретом і деревами, що оточували галявину.

	Вона знала це небо так само добре, як він колись знав зорі зблизька. Народжена на Землі, Саша все життя дивилася вгору, тоді як він дивився вниз.

	Веллс простежив за її пальцем і побачив.

	Яскраву точку, що стрімко рухалася, вигинаючи траєкторію до Землі.

	До них.

	Одразу за нею була ще одна.

	Потім іще дві.

	Разом вони скидалися на зоряний дощ, що сипався просто на мирне зібрання біля вогню.

	Веллс різко втягнув повітря, і все його тіло напружилося.

	— Спускові кораблі, — тихо сказав він. — Вони спускаються. Усі.

	Він відчув, як тіло Саші поруч напружилося.

	Веллс обійняв її за плечі й притягнув до себе. Кілька митей вони мовчки дивилися на кораблі, що падали вниз, і поступово їхнє дихання злилося в один ритм.

	— Ти… думаєш, твій батько на одному з них? — запитала Саша, явно намагаючись звучати надійливіше, ніж почувалася.

	Хоча Землянці вже змирилися з тим, що їм доведеться ділити планету із сотнею неповнолітніх злочинців у вигнанні, Веллс відчував, що зустріч із усім населенням Колонії була зовсім іншою справою.

	Веллс замовк, поки надія й страх боролися за перевагу в його й без того перевантаженій свідомості.

	Існувала ймовірність, що поранення батька було не таким тяжким, як здавалося, що він повністю одужав і тепер летів на Землю.

	Але так само могла бути ймовірність, що Канцлер досі чіпляється за життя в медичному центрі.

	Або ще гірше, уже нерухомо й безмовно пливе серед зір.

	Що він робитиме, якщо батько не вийде з жодного з цих кораблів?

	Як Веллсу жити далі, знаючи, що він уже ніколи не зможе заслужити прощення Канцлера за страшні злочини, які скоїв у Колонії?

	Веллс відірвав погляд від неба й повернувся до багаття.

	Кларк дивилася на нього.

	Їхні погляди зустрілися, і Веллса раптом накрила хвиля вдячності.

	Їм не потрібно було обмінюватися жодним словом.

	Вона розуміла цю суміш полегшення й страху.

	Розуміла, як багато він міг здобути або втратити, коли ті двері відчиняться.

	— Він так тобою пишатиметься, — сказала Саша, стискаючи Веллсову руку.

	Попри тривогу, його обличчя пом’якшилося в усмішці.

	Саша теж розуміла.

	Хоча вона ніколи не зустрічалася з його батьком і не бачила їхніх складних стосунків, вона знала, як це, рости поруч із батьком, який відповідав за добробут цілої громади.

	Або, у випадку Веллса, з батьком, який відповідав за всіх відомих уцілілих представників людства.

	Батько Саші був лідером Землянців, як батько Веллса був лідером Колонії.

	Вона знала, що означає нести на собі тягар такого обов’язку.

	Саша розуміла, що бути лідером означає не лише честь, а й жертву.

	Веллс обвів поглядом виснажені, схудлі обличчя майже сотні підлітків, які пережили травматичні перші тижні на Землі.

	Зазвичай цей вигляд викликав у нього різну міру тривоги, поки він переживав через запаси їжі та інші ресурси, що стрімко танули.

	Але цього разу він відчув лише полегшення.

	Полегшення й гордість.

	Вони впоралися.

	Попри все, вони вижили, а тепер допомога вже летіла до них.

	Навіть якщо його батька не буде на жодному з тих кораблів, там будуть величезні запаси їжі, інструментів, ліків, усе, що потрібно, щоб пережити прийдешню зиму й не тільки.

	Веллсу не терпілося побачити обличчя новоприбулих, коли ті зрозуміють, скільки всього Сотня встигла зробити.

	Так, вони, безперечно, припустилися помилок, були й жахливі втрати: Ашер і Прія, мало не Октавія, але були й перемоги.

	Веллс повернув голову й побачив, що Саша дивиться на нього з тривогою.

	Він широко усміхнувся і, перш ніж вона встигла відреагувати, запустив пальці в її блискуче волосся й притягнув її губи до своїх.

	Спершу вона ніби здивувалася, але невдовзі розслабилася в його обіймах і відповіла на поцілунок.

	На мить Веллс притулився чолом до її чола, збираючись із думками, а потім підвівся.

	Час було сказати іншим.

	Він швидко глянув на Кларк, мовчки питаючи її згоди.

	Вона стиснула губи, на мить повернулася до Белламі, а потім знову подивилася на Веллса й кивнула.

	Веллс прочистив горло. Кілька людей звернули на нього увагу, але далеко не всі.

	— Мене всі чують? — запитав він, підвищуючи голос, щоб перекричати гомін розмов і потріскування вогню.

	За кілька метрів від нього Грем обмінявся глузливою усмішкою з одним зі своїх аркадійських приятелів.

	Коли вони тільки висадилися на Землю, саме Грем очолив виступ проти Веллса, намагаючись переконати інших, що син Канцлера був підісланим шпигуном.

	І хоча більшість Сотні з часом стала відданою Веллсу, Грем не втратив усього свого впливу. Значна частина табору досі боялася Грема більше, ніж довіряла Веллсу.

	Лайла, вродлива дівчина з Волдена, яка постійно підлещувалася до Грема, щось прошепотіла йому, а тоді голосно захихотіла у відповідь на те, що він сказав їй.

	— Може, заткнетеся? — різко кинула Октавія, кинувши на них похмурий погляд. — Веллс намагається говорити.

	Лайла сердито зиркнула на Октавію й щось пробурмотіла собі під ніс, а от Грем виглядав лише злегка потішеним.

	Можливо, справа була в тому, що Октавія провела в таборі менше часу за інших, але вона була однією з небагатьох, хто не боявся Грема й не вагався йому протистояти.

	— Що відбувається, Веллсе? — запитав Ерік.

	Високий, серйозний на вигляд аркадієць тримав за руку свого хлопця Фелікса, який нещодавно оговтався від загадкової хвороби.

	Хоча Ерік від природи був стриманим у прояві почуттів, полегшення тимчасово взяло гору над його стриманістю.

	Веллс не бачив, щоб він бодай раз за день відпустив Феліксову руку.

	Веллс усміхнувся.

	Невдовзі їм більше не доведеться боятися дивних хвороб.

	На тих кораблях будуть повністю підготовлені лікарі.

	Лікарі з більшою кількістю медикаментів, ніж було на Землі за останні століття.

	— Ми зробили це, — сказав Веллс, уже не в змозі стримувати хвилювання. — Ми протрималися достатньо довго, щоб довести, що на Землі можна вижити, і тепер решта летить сюди.

	Він із усмішкою вказав у небо.

	Десятки голів різко задерлися вгору, а мерехтливе полум’я відбилося на обличчях.

	Галявиною прокотився хор вигуків, криків і кількох лайок, коли всі почали схоплюватися на ноги.

	Кораблі були вже низько в небі й стрімко спускалися, набираючи швидкість у міру наближення до Землі.

	— Моя мама летить! — вигукнула маленька дівчинка на ім’я Моллі, підстрибуючи з боку в бік. — Вона обіцяла, що буде на першому кораблі.

	Дві дівчини з Волдена вчепилися одна в одну й заверещали від радості, а Антоніо, зазвичай веселий волденець, який останніми днями став мовчазним, почав бурмотіти собі під ніс:

	— Ми зробили це… ми зробили…

	— Пам’ятаєте, що казав мій батько? — вигукнув Веллс, перекрикуючи шум. — Про те, що наші злочини пробачать. Відтепер ми знову звичайні громадяни.

	Він зробив паузу, а потім усміхнувся.

	— Хоча ні, це не зовсім правда. Ви не звичайні громадяни. Ви герої.

	Пролунали поодинокі оплески, але їх швидко заглушив пронизливий вереск, який раптом заповнив повітря.

	Здавалося, звук ішов із самого неба й дедалі посилювався, поки не став оглушливим, змусивши всіх на галявині затулити вуха.

	— Вони зараз сядуть! — прокричав Фелікс.

	— Де? — крикнула у відповідь якась дівчина.

	Сказати було неможливо.

	Але було очевидно, що кораблі заходять надто швидко й надто різко, без жодних помітних ознак керованого заходу.

	Веллс у безпорадному жаху дивився, як перший корабель пролетів просто над ними, всього за кілька кілометрів угорі, так низько, що дощ палаючих уламків обпалив верхівки найвищих дерев.

	Веллс тихо вилаявся.

	Якщо дерева займуться, не матиме значення, хто був на тих кораблях.

	До ранку вони всі помруть.

	— Чудово, — сказав Белламі достатньо голосно, щоб його почули крізь гуркіт. — Ми ризикуємо життями, щоб довести, що Земля безпечна, тільки для того, щоб вони прилетіли й підпалили її.

	Його голос звучав із тією самою звичною недбалою насмішкою, але Веллс розумів, що Белламі наляканий.

	На відміну від інших, він силою прорвався на спусковий корабель і в процесі став причиною того, що Канцлера застрелили.

	Ніхто не знав, чи пробачать Белламі його злочини, чи охоронцям наказано стріляти в нього без попередження.

	Коли корабель пролетів над галявиною, Веллс устиг розгледіти літери на борту: Trillion Galactic, компанія, яка побудувала ці кораблі багато поколінь тому.

	У нього скрутило живіт, коли він зрозумів, що судно летить боком, під кутом у цілих сорок п’ять градусів до Землі.

	Що це могло означати для всіх усередині?

	Корабель промчав над галявиною й зник за верхівками найвищих дерев, продовжуючи знижуватися поза межами їхнього поля зору.

	Веллс затамував подих і чекав.

	Після болісно довгої миті далеко за деревами спалахнуло світло й вибухнув вогонь.

	Це було щонайменше за кілька кілометрів від табору, але спалах здавався яскравим, наче сонячний протуберанець.

	За мілісекунду долинув запізнілий звук удару, глибокий грім, що заглушив усі інші шуми.

	Перш ніж хтось устиг осмислити побачене, другий корабель пролетів просто над їхніми головами й розбився так само катастрофічно, спричинивши новий спалах і гуркіт.

	За ним упав третій.

	Кожне падіння стрясало землю, а потужні вібрації проходили крізь ступні Веллса й доходили до живота.

	Невже так само було, коли розбився їхній корабель?

	Їхня посадка теж була жахливою, кілька людей навіть загинули.

	Страшні звуки раптово стихли.

	Коли Земля знову занурилася в тишу, у небо здійнялося полум’я, забарвлюючи темряву, а вгору почав клубочитися дим.

	Веллс відвернувся від дерев і подивився на інших.

	Їхні обличчя, освітлені помаранчевим світлом згори, ставили те саме питання, яке без кінця повторювалося в його голові:

	Чи міг хтось це пережити?

	— Ми маємо піти до них, — твердо сказав Ерік, підвищуючи голос, щоб його було чути крізь хор зойків і нервового бурмотіння.

	— А як ми їх знайдемо? — запитала Моллі, тремтячи.

	Веллс знав, що вона ненавиділа бувати в лісі, особливо вночі.

	— Схоже, вони могли впасти біля озера, — відповів Веллс, круговими рухами розтираючи пальцями скроні. — Але вони можуть бути значно далі.

	Якщо взагалі хтось вижив, подумав він.

	Вимовляти це вголос не було потреби.

	Усі думали про те саме.

	Веллс знову повернувся до місця аварії.

	Полум’я, що здіймалося над деревами, вже слабшало, опускаючись нижче в ліс.

	— Треба вирушати. Коли це полум’я згасне, у темряві ми їх уже не знайдемо.

	— Веллсе, — тихо сказала Саша, поклавши руку йому на плече, — може, варто почекати до ранку. Там небезпечно.

	Веллс вагався.

	Саша мала рацію щодо небезпеки.

	Існувала жорстока фракція Землянців, яка повстала проти її батька й тепер блукала лісами між Маунт-Везером і табором Сотні.

	Саме вони викрали Октавію.

	Саме вони вбили Ашера й Прію.

	Але Веллс не міг змиритися з думкою, що поранені й налякані колоністи чекатимуть на допомогу.

	— Підемо не всі, — сказав Веллс групі. — Мені треба лише кілька добровольців, щоб узяти екстрені припаси й привести всіх назад до табору.

	Він озирнувся на галявину, яку вони з таким трудом перетворили на дім, і відчув хвилю гордості.

	Октавія зробила кілька кроків до Веллса й опинилася в центрі кола.

	Їй було лише чотирнадцять, але, на відміну від інших молодших членів групи, вона не боялася висловлюватися.

	— Я кажу, нехай самі шукають дорогу, — сказала вона, зухвало піднявши підборіддя. — А ще краще, нехай залишаються там, де є. Вони практично засудили нас до смерті, коли відправили сюди. Чому ми маємо ризикувати життями, щоб їх рятувати?

	Натовпом прокотилося схвальне бурмотіння.

	Октавія швидко глянула на брата, можливо, шукаючи підтримки, але коли Веллс подивився на Белламі, його обличчя було дивно непроникним.

	— Ти серйозно? — запитав Фелікс, приголомшено дивлячись на Октавію.

	Після хвороби його голос іще залишався слабким, але тривогу було чути виразно.

	— Якщо є бодай найменший шанс, що мої батьки там, я мушу спробувати їх знайти. Сьогодні.

	Він підійшов ближче до Еріка, який обійняв Фелікса за плечі й міцно притиснув до себе.

	— І я піду з ним, — сказав Ерік.

	Веллс оглянув групу, шукаючи Кларк і Белламі.

	Вони зустрілися з ним поглядом, а потім Кларк узяла Белламі за руку й поспішила вздовж зовнішнього краю кола до Веллса.

	— Я теж повинна піти, — тихо сказала Кларк. — Там, напевно, є поранені, яким потрібна моя допомога.

	Веллс глянув на Белламі, очікуючи, що той заперечить через ризик.

	Але Белламі напружився й замовк, вдивляючись у темряву за спиною Веллса.

	Можливо, він розумів, що сперечатися з Кларк марно, коли вона вже щось вирішила.

	— Гаразд, — сказав Веллс. — Готуємося. Більшість із вас має залишитися тут і підготувати табір до прибуття нових людей.

	Кларк побігла до лазарету по медичні запаси, а Веллс доручив іншим нести питну воду й ковдри.

	— Еріку, знайди трохи їжі. Будь-що, що в нас є.

	Поки його команда розбігалася готуватися, Веллс повернувся до Саші, яка досі стояла поруч, зосереджено стиснувши губи.

	— Треба взяти щось, що можна використати як ноші, — сказала вона, оцінюючи поглядом галявину. — Там можуть бути люди, які не зможуть іти назад.

	Не чекаючи відповіді Веллса, вона рушила до намету з припасами.

	Він побіг слідом.

	— Гарна думка, — сказав, наздогнавши її швидку ходу. — Але я не думаю, що тобі варто йти з нами.

	Вона різко зупинилася.

	— Про що ти взагалі? Ніхто з вас не знає місцевість так добре, як я. Якщо хтось і може безпечно провести вас туди й назад, то це я.

	Веллс зітхнув.

	Вона, звісно, мала рацію.

	Але сама думка про те, що Саші доведеться зустрітися з сотнями колоністів і, найімовірніше, безліччю озброєних охоронців, які навіть не знали про існування Землянців, пронизала його страхом.

	Він пам’ятав шок і дезорієнтацію, які відчув, уперше побачивши її, ніби все його розуміння Всесвіту в одну мить перевернулося догори дриґом.

	Спочатку він їй теж не довіряв.

	А решті групи знадобилося ще більше часу, щоб повірити, що вона говорить правду про мирну громаду людей, які живуть на Землі.

	Веллс переминався з ноги на ногу, дивлячись у Сашині мигдалеподібні очі, що вже палали викликом.

	Вона була красивою.

	І зовсім не крихкою.

	Саша не раз доводила, що чудово вміє подбати про себе й не потребує його захисту.

	Але ні сила, ні розум не здатні зупинити кулю, випущену охопленим панікою охоронцем.

	— Я просто не хочу, щоб ти постраждала, — сказав він, хапаючи її за руку. — Вони всі думають, що планета порожня. Мабуть, зараз не найкращий момент дізнаватися про Землянців. Не тоді, коли вони дезорієнтовані й налякані. Охоронці можуть зробити якусь дурницю.

	— Але ж я буду їм допомагати, — сказала Саша, і в її голосі змішалися терпіння й нерозуміння. — Буде цілком очевидно, що я не ворог.

	Веллс замовк, згадуючи всі патрулі, у яких брав участь під час офіцерської підготовки.

	Людей, яких він бачив заарештованими за такі дрібні провини, як порушення комендантської години на п’ять хвилин чи випадковий вхід у заборонену зону.

	Він знав, що на кораблі суворий порядок був абсолютно необхідним.

	Але охоронцям буде нелегко відмовитися від свого правила: спочатку стріляй, потім став запитання.

	— Ти маєш зрозуміти дещо про мій народ…

	Вона обірвала його, поклавши руки йому на плечі, піднялася навшпиньки й змусила замовкнути поцілунком.

	— Твій народ тепер і мій.

	— Сподіваюся, у підручниках історії цю цитату передадуть правильно, — усміхнувся він.

	— Я думала, ти збирався написати цю книжку.

	Вона заговорила голосом, який, як припустив Веллс, мав бути землянською версією пихатого тону:

	— Розповідь із перших вуст про повернення людства на Землю. Звучить захопливо, якщо не зважати на те, що, знаєш, дехто звідси нікуди й не йшов.

	— Обережніше, бо я ще дозволю собі трохи художньої свободи, описуючи тебе.

	— І що? Напишеш, що я була страшенно потворна? Думаєш, мене це хвилює?

	Веллс простягнув руку й заправив пасмо її довгого волосся за вухо.

	— Напишу, що ти була настільки красивою, що через тебе я робив безглузді й необачні речі.

	Вона усміхнулася, і на одну мить із голови Веллса зникли всі думки, крім бажання знову її поцілувати.

	А тоді їхню мить перервали голоси з темряви.

	— Веллсе? Ми готові.

	Гіркий запах диму з місця падіння вже почав просочуватися крізь дерева, наповнюючи ніздрі.

	— Гаразд, — сказав Веллс Саші твердим голосом. — Ходімо.

	

	РОЗДІЛ 3

	Кларк

	Кларк дивилася на місце катастрофи, напружуючи зір у темряві й чекаючи неминучої миті, коли дасться взнаки її підготовка, коли інстинкти притуплять паніку. Але, завмерши на краю величезного поля уламків і вдивляючись у руйнування, вона відчувала лише жах.

	Усе було набагато гірше, ніж під час висадки Сотні. Наскільки Кларк могла розгледіти, три спускові кораблі врізалися в землю всього за кілька десятків метрів один від одного. Дивовижно, що вони не впали один на одного. Їхні зазубрені металеві остови стирчали із землі вздовж берега, височіючи над поверхнею озера. Нерухомі тіла були розкидані всюди. Вогонь здебільшого вже згас, але важкий сморід горілого металу висів у повітрі.

	Ще страшнішим за кількість мертвих був дедалі більший натовп поранених. За швидкими підрахунками Кларк, близько трьохсот п’ятдесяти людей вижили, але були поранені з різним ступенем тяжкості.

	— Святі… — голос Веллса поруч із нею стих.

	Та вже за мить його обличчя застигло в рішучості.

	— Гаразд, — сказав він, глибоко вдихнувши. — З чого почнемо?

	Мозок Кларк нарешті запрацював, і знайомий спокій оповив її, коли вона подумки почала сортувати людей у полі зору за тяжкістю стану, відділяючи тих, у кого були понівечені кінцівки, від тих, хто міг сидіти самостійно, починаючи з дітей і рухаючись далі за віком.

	Вони впораються.

	Вона впорається.

	На кожному спусковому кораблі мали бути медичні запаси. Цього разу в неї було значно більше засобів, а за останні кілька тижнів вона неймовірно багато чого навчилася. До того ж серед пасажирів напевно мав бути хоча б один чи двоє кваліфікованих лікарів.

	Залишалося тільки сподіватися, що вони вижили.

	Кларк скривилася, коли груди пронизала хвиля гіркоти. Їй як ніколи були потрібні батьки, але вона була не ближче до них, ніж кілька днів тому, коли залишила табір.

	— Почніть розділяти їх на групи, — сказала вона Веллсу, Саші та іншим членам рятувальної групи. — Найважче поранених залишайте на місці, а всіх, хто може йти, ведіть назад на галявину.

	— А що з тими, хто не настільки тяжко поранений? — запитав Ерік. — Дати їм відпочити тут чи теж змусити рухатися?

	— Рухатися мають усі, і якомога швидше, — відповів Веллс раніше, ніж устигла Кларк. — Спускові кораблі можуть вибухнути будь-якої миті. Розділимося на дві команди. Одна половина починає зліва, друга справа.

	Кларк кивнула, роздала бинти й інші базові медичні засоби, а потім рушила просто в самісінький центр хаосу.

	Вона переступала через купи покрученого металу й уламки скловолокна, доки не опустилася навколішки біля маленького хлопчика, чия темна шкіра була густо вкрита сірим попелом. Він сидів, притиснувши коліна до грудей, дивився просто перед собою широко розплющеними очима й тихо скиглив.

	— Привіт, — сказала Кларк, поклавши руку йому на плече. — Я Кларк. Як тебе звати?

	Він не відповів.

	Ніщо не свідчило, що він узагалі почув її чи відчув дотик.

	— Я знаю, тобі страшно. Але все буде добре. Тобі тут сподобається, обіцяю.

	Вона підвелася й жестом покликала Еріка, який одразу підбіг.

	— Він не поранений. Просто в шоку. Можеш знайти когось, хто за ним нагляне?

	Ерік кивнув, підхопив хлопчика на руки й поспішив геть.

	Ліворуч Кларк побачила Веллса, який заспокоював жінку середнього віку. Він допоміг їй підвестися й повів до Саші, яка саме збиралася відвести першу групу вцілілих назад до табору.

	Кларк пронизав крижаний холод, коли вона помітила серед них молодого чоловіка у формі охоронця.

	Белламі пообіцяв поки що не показуватися, але багато не треба, щоб він втягнувся в сутичку.

	А що, як із ним щось станеться, поки її не буде поруч?

	— Кларк!

	Вона повернулася й побачила Фелікса, який кликав її жестом.

	— Нам потрібна твоя допомога.

	Кларк поспішила до нього й побачила, що він стоїть навколішки біля молодої дівчини з довгим, сплутаним полунично-русявим волоссям. Фелікс спробував перебинтувати їй руку, але пов’язка вже наскрізь просочилася кров’ю.

	— Не зупиняється, — прошепотів він, збліднувши. — Треба щось зробити.

	— Я впораюся, — сказала Кларк. — Іди далі.

	Вона зняла пов’язку й оглянула рану.

	— Я помру? — хрипко прошепотіла дівчина.

	Кларк похитала головою й усміхнулася.

	— Нізащо. Я цього не дозволю. Не раніше, ніж ти встигнеш дослідити Землю!

	Вона полізла в сумку й витягла антисептик, молячись, щоб на місці аварії знайшлося ще трохи. Її запас майже вичерпався.

	— Знаєш, кого я бачила днями? — сказала Кларк, намагаючись відвернути увагу дівчини, поки готувалася зашивати глибокий поріз на її руці. — Справжнього живого кролика.

	— Справді?

	Дівчина повернула голову вбік, ніби чекала, що той ось-ось вистрибне з-за купи уламків.

	Через десять хвилин Веллс уже відводив її геть, і Кларк могла зайнятися важче пораненими.

	Бачити стільки людей у болю було нестерпно, але напружена зосередженість, якої вимагала робота, давала бажане полегшення від власних думок.

	Останні кілька днів Кларк прожила наче в тумані, і кожна нова подія чи відкриття виявлялися ще більш приголомшливими за попередні.

	Вона знову була разом із Белламі, який якимось чином знайшов у собі сили пробачити їй те, що вона зробила з Ліллі.

	Потім вони разом із Сашиною фракцією Землянців урятували Октавію, яку ті, своєю чергою, врятували від жорстокої відколотої групи.

	Але найбільше Кларк приголомшило відкриття, що її батьки живі.

	І перебувають на Землі.

	Їй постійно здавалося, що вона спить, що радість і полегшення, які піднімалися в грудях, ось-ось знову перетворяться на гостру, ниючу скорботу.

	Але батьків, яких вона оплакувала цілий рік, не стратили й не викинули у відкритий космос.

	Вони якимось чином дісталися Землі й навіть жили із Сашиною родиною, перш ніж вирушити далі самостійно.

	Тепер їй залишалося тільки зрозуміти, як їх знайти, а це здавалося неможливим у тисячі різних способів.

	Та сидіти склавши руки й нічого не робити вона теж не могла.

	Щойно Кларк зробить усе можливе для цих уцілілих, почне готуватися вирушати.

	— Цей не дихає, — сказав Ерік, скривившись, коли Кларк підійшла.

	Вона присіла й торкнулася шиї чоловіка.

	Шкіра ще була теплою, але не відчувалося навіть найслабшого відлуння пульсу.

	Кларк стиснула губи, а потім притулила вухо до його грудей, молячись почути серцебиття.

	Але там була лише тиша.

	— Ми вже нічого не можемо для нього зробити, — сказала Кларк, намагаючись не зустрічатися поглядом з Еріком.

	Вона не хотіла бачити жах на його обличчі.

	І не хотіла, щоб він побачив безпорадність на її.

	Кларк знову глянула на чоловіка, вперше по-справжньому роздивившись його обличчя.

	Вона ахнула, ніби невидима рука пробила їй грудину й стиснула серце пальцями.

	Це був її колишній викладач біології, містер Пітерс. Той самий, який дав десятирічній Кларк доступ до забороненого архівного центру корабля, щоб вона могла подивитися фотографії слонів.

	— Ти в порядку? — запитав Ерік.

	Кларк кивнула, моргаючи, щоб прогнати сльози, які вже загрожували затуманити зір.

	Чи прожив містер Пітерс достатньо довго, щоб побачити нічне небо?

	Чи встиг побачити місяць, що відбивався у воді, або відчути запах дерев у вітрі?

	Чи помер, так і не побачивши на власні очі планету, якою захоплювався здалеку все своє життя?

	— Тіла поки що залишимо тут, — сказала вона, відвертаючись. — Зараз важливіше зайнятися пораненими.

	Кларк залишила Еріка й обережно переступила через купу покрученого, розпеченого металу, прямуючи до чоловіка, що лежав на боці.

	На ньому був халат, колись білий, а тепер укритий пилом, сажею… і плямою крові, що повільно розросталася.

	Його очі були заплющені, а рот стиснутий у гримасі, ніби він уперто не давав болю взяти гору.

	Кларк тихо ахнула, впізнавши високу худорляву постать і сиве волосся до плечей.

	Доктор Лахірі.

	Її колишній наставник і один із найдавніших друзів її батька.

	Востаннє вона бачила його, коли він прийшов до неї в камеру, а Кларк звинуватила його в зраді її батьків.

	У відповідь він назвав її зрадницею, і перш ніж вона встигла подумати, Кларк просто вдарила його кулаком в обличчя.

	Лють, що поглинула її того дня, тепер здавалася дивно далекою.

	Її батьків справді зрадили.

	Але вони були живі.

	І Кларк знала, що були люди, значно більше винні, ніж доктор Лахірі.

	Наприклад, віцеканцлер Роудс, чоловік, який і наказав її батькам проводити жахливі досліди з радіацією.

	Кларк присіла й поклала руку біля його ліктя.

	— Докторе Лахірі, — сказала вона тоном, який, сподівалася, вселяв упевненість. — Ви мене чуєте? Це Кларк.

	Його повіки здригнулися й розплющилися, і він довго дивився на неї, ніби не міг зрозуміти, справжня вона чи галюцинація.

	Коли нарешті заговорив, щелепа була міцно стиснута, наче будь-який зайвий рух міг перевищити межу терпимого болю.

	— Кларк… ти жива.

	— Так, попри всі ваші старання, — сказала вона з усмішкою, щоб він зрозумів, що вона здебільшого жартує. — Дозвольте подивитися, що тут у нас, гаразд?

	Він ледь помітно кивнув, а потім заплющив очі й скривився.

	Кларк обережно розстебнула його халат і промацала живіт, ребра та груди.

	Коли вона дісталася до ключиці, він скривився.

	Кларк обережно розплющила йому очі, перевірила зіниці, а потім провела руками по шкірі голови, шукаючи забої, яких могла не помітити.

	— Думаю, тільки плече й ключиця, — крізь зціплені зуби сказав доктор Лахірі.

	— І струс мозку, — додала Кларк, намагаючись говорити нейтрально. — Думаю, кістки зламані. Я можу вправити перелом і зробити перев’язь, але боюся, що знеболювального в нас майже немає. Ви привезли із собою якісь запаси?

	— Я не знаю, що є на спускових кораблях, — сказав доктор Лахірі, і від розчарування в Кларк усе всередині обірвалося. — Усе сталося надто швидко. Не було часу підготуватися.

	— Якось упораємося. Я допоможу вам сісти. Готові?

	Вона опустилася навколішки позаду нього, просунула одну руку під його неушкоджену руку, а другу поклала за лопатку.

	— На рахунок три. Один, два, три.

	Кларк підняла його в сидяче положення, і він скрикнув від болю, коли вона допомогла йому спертися об стіну з уламків.

	До його обличчя почав повертатися колір.

	— Намагайтеся не рухатися, доки мої друзі не прийдуть по вас.

	Вона підняла руку, подаючи знак Веллсу та його команді.

	— Вони допоможуть вам дістатися безпечного місця.

	— Кларк, — пробурмотів доктор Лахірі, і його голос став хрипкішим.

	Вона дістала флягу з водою й піднесла до його губ.

	Він зробив маленький ковток і продовжив:

	— Мені шкода за те, що я сказав минулого разу. Твої батьки так пишалися б тобою. Я тобою пишаюся.

	— Дякую, — повільно сказала Кларк, замислившись, чи справді доктор Лахірі вважає її батьків мертвими, чи досі надто боїться сказати їй правду. — І мені шкода, що я… втратила самовладання.

	Попри біль, він усміхнувся.

	— Шкода лише, що я не можу так само приписати собі заслугу за твій лівий хук, як за твої хірургічні навички.

	Наступні кілька годин минули наче в тумані.

	Кларк майже не помітила, як настав світанок, хіба що при денному світлі стало легше накладати шви.

	Коли сонце вже стояло високо в небі, усіх неушкоджених колоністів відвели до табору, як і значну частину поранених.

	Протягом ранку ще кілька членів Сотні спустилися до озера, щоб допомогти й пошукати своїх батьків серед новоприбулих.

	Але те, як мало було щасливих возз’єднань, пригнічувало.

	Схоже, родинам Сотні не надали пріоритетних місць на спускових кораблях.

	І це попри те, що їхніх дітей відправили на Землю з місією, небезпечною майже до неможливості.

	Кларк закінчила робити шину для ноги літньої жінки, а потім підвелася й швидко потягнулася, перш ніж перейти до наступного пацієнта.

	Вона помітила, що охоронці, які кілька хвилин тому стояли колом навколо свого капітана, розійшлися допомагати переносити поранених до табору.

	Залишалося лише сподіватися, що вони й надалі більше перейматимуться допомогою колоністам, ніж полюванням на хлопця, через якого застрелили Канцлера.

	Її погляд зупинився на охоронцеві, який здавався неприємно знайомим.

	Кларк довго дивилася на нього, намагаючись зрозуміти, чому їй раптом стало млосно.

	Він стояв у центрі повільно рухомого скупчення людей, керував ними однією здоровою рукою, а другу, поранену, притискав до грудей.

	Кларк швидко відвернулася, щоб він її не побачив, і почала перевіряти запаси бинтів, виграючи час, поки гарячково намагалася згадати ім’я охоронця.

	Скотт.

	Під час її навчання Скотта часто ставили патрулювати медичний центр, і Кларк швидко почала боятися їхніх регулярних зустрічей.

	Зазвичай охоронці не втручалися в роботу лікарів і стажерів, якщо не виникало проблем із безпекою, але Скотт умів так поводитися, щоб усі помічали його присутність.

	Він був ненабагато старший за неї, і в ньому було щось єхидне й чиновницьки зверхнє.

	Перебуваючи в кімнаті, він ніколи не дивився на пацієнтів, лише на лікарів або інших охоронців, наче вважав себе надто хорошим для решти.

	Але найбільше Кларк дратувало те, як він поводився, коли залишався з нею наодинці.

	І на що він, схоже, був готовий піти, аби це сталося.

	Кларк довелося силоміць стримуватися, щоб не перейти на біг, коли вона швидко йшла коридором до медичного центру.

	Вона запізнювалася майже на двадцять хвилин на обхід, під час якого мала супроводжувати доктора Лахірі, але покарання за «небезпечну поведінку» було ще суворішим, ніж за запізнення.

	Запізнитися означало мати неприємності з керівником.

	Порушити одне з правил корабля означало постати перед Радою.

	Охоронці рідко складали рапорт на когось за біг, але хлопець, якого останнім часом призначали патрулювати медичний центр, швидко здобув репутацію хулігана, сп’янілого від влади.

	Кларк завернула за ріг і застогнала.

	Вона сподівалася непомітно прослизнути в медичний центр, але Скотт стояв перед контрольно-пропускним пунктом.

	Він був до неї спиною, але Кларк впізнала широкі плечі й трохи жирне світле волосся, яке завжди здавалося довшим, ніж дозволяли правила для охоронців.

	Було видно, що Скотт із кимось конфліктує, але лише підійшовши ближче, Кларк зрозуміла, що він тримає жінку за зап’ястки, міцно зведені за її спиною.

	Вона працювала в санітарній службі на Аркадії, і, судячи з гучної догани, яку Скотт влаштував так, щоб усі чули, жінка просто забула перепустку.

	Більшість охоронців обмежилися б попередженням.

	Але не Скотт.

	Він демонстративно защіпнув на її зап’ястках кайданки.

	В очах бідолашної жінки стояли сльози, і вона ледве змогла підняти голову, коли Кларк прослизнула повз.

	Обурення й огида скрутили Кларк живіт, але вона не наважилася озирнутися.

	Втрутившись, вона нічого не виграє.

	Якщо Кларк спробує стати між ними, Скотт, найімовірніше, пригрозить жінці ще серйознішими наслідками, просто щоб продемонструвати Кларк свою владу.

	До того часу, як Кларк почала приймати пацієнтів, вона вже викинула цей випадок із голови.

	Саме це вона й любила у своєму медичному навчанні: можливість на сто відсотків зосередитися на завданні й не залишати у свідомості жодного місця для тривог про решту життя.

	Ні про батьків.

	Ні про Ліллі.

	Ні про жахливу таємницю, яку вона приховувала від Веллса.

	Та пізніше того дня, коли Кларк саме очищала порізане коліно п’ятирічної дівчинки, уникнути Скотта було неможливо.

	Він без попередження увійшов до її оглядової кімнати.

	— Чого тобі? — запитала Кларк, навіть не намагаючись приховати роздратування.

	Одна справа, коли він розгулював коридорами так, ніби був Канцлером цих коридорів.

	Зовсім інша, коли вривався в оглядову кімнату під час прийому пацієнта.

	Скотт помахав перед обличчям Кларк забитим, опухлим пальцем і криво всміхнувся.

	— Не повіриш, але ця сука справді вкусила мене, коли я надягав на неї кайданки.

	— Стеж за мовою, будь ласка, — прошипіла Кларк, кинувши погляд на маленьку дівчинку, яка широко розплющеними очима дивилася на Скотта з оглядового столу.

	Він неприємно розсміявся.

	— Упевнений, вона чула й гірше. Виглядає як волденка.

	Кларк звузила очі.

	— А хіба ти не волденець? — запитала вона, якомога точніше наслідуючи Ґласс та її пихатих подружок.

	Він проігнорував шпильку й підійшов ближче.

	— Мені потрібні ваші послуги, лікарко, — сказав він голосом, який якимось чином одночасно звучав насмішкувато й приховано загрозливо.

	— Якщо сядеш надворі, я огляну тебе, коли закінчу з Крессідою.

	— Ну, я впевнений, маленька Крессіда, — він нахилив голову в бік дівчинки, — зрозуміє, що сьогодні вранці член охорони зазнав болючої травми, знешкоджуючи загрозу Доктрині Геї. І що я поспішаю повернутися до роботи із захисту цього корабля.

	Кларк стримала бажання закотити очі.

	Їй ледве вдалося зберегти нейтральний вираз обличчя, поки вона розпилила регенератор шкіри на коліно Крессіди, обережно наклала пов’язку й поплескала дівчинку по нозі.

	— Готово. Просто тримай коліно чистим і сухим до завтра, гаразд?

	Крессіда кивнула, зіскочила зі столу й вибігла за двері до матері, яка чекала зовні.

	Кларк повернулася до Скотта й простягнула руку.

	Він поклав зап’ясток їй у долоню й скривився, коли вона розігнула його опухлий палець.

	— Із цим тобі доведеться звернутися до справжнього лікаря, — сказала Кларк, відпускаючи його руку й відступаючи.

	Він підняв брови й усміхнувся без тіні веселощів.

	— До кого? До того старого, за яким ти цілими днями ходиш? Ні, дякую.

	— Доктор Лахірі найшанованіший лікар на кораблі.

	— Ага, тільки я не його хочу бачити через мою іншу травму.

	— Про що ти говориш?

	— Те аркадійське сміття ще й намагалося мене вдарити ногою. Я повалив її, але вона встигла заїхати мені коліном у досить чутливе місце, якщо ти розумієш, про що я.

	Кларк зітхнула.

	— Є синці?

	— Я ще не встиг подивитися, — сказав Скотт із кривою усмішкою. — Не хочеш сама подивитися?

	Він потягнувся до пряжки ременя, ступаючи до Кларк.

	— Я покличу медсестру, — сказала вона, прямуючи до переговорного пристрою.

	— Зачекай-но.

	Скотт здоровою рукою схопив Кларк за передпліччя й потягнув назад.

	— Мені не потрібна медсестра. Мені просто треба, щоб ти виконала свою роботу… лікарко.

	Перш ніж він устиг сказати ще хоч слово, двері за його спиною з гуркотом розчахнулися, і всередину увійшов Веллс, який в офіцерській формі здавався ще вищим, ніж зазвичай.

	Скотт миттєво виструнчився й опустив погляд у підлогу.

	Кларк не втрималася від усмішки Веллсу через його плече.

	— Сподіваюся, ти не заважаєш цій медичній стажерці виконувати її роботу? — запитав Веллс суворим голосом, хоча в очах грала усмішка.

	— Ні, сер, — скуто відповів Скотт.

	— Радий це чути, охоронцю. Продовжуйте патрулювання.

	— Так, сер.

	Кларк стримувала усмішку, доки двері за Скоттом не зачинилися, а потім підійшла до Веллса й обійняла його.

	Він підняв її підборіддя й ніжно поцілував у губи.

	— Дякую, офіцере Джаха.

	— Будь ласка, стажерко Гріффін.

	Кларк була виснажена.

	Вона нічого не їла від учорашнього вечора, а всю їжу, яку вони принесли до місця аварії, віддали вцілілим.

	Члени команди по черзі відводили людей назад до табору, і залишилося лише кілька поранених.

	Кларк відкладала це настільки довго, наскільки могла, але уникнути лікування Скотта більше не було жодної можливості.

	Він сидів на колоді на краю галявини й дивився на неї, коли вона наближалася.

	— Я вже думав, ти до мене ніколи не доберешся, — сказав він, склавши губи в щось схоже на усмішку.

	— Вибач за очікування, — сказала Кларк, сподіваючись, що після всіх місяців в Ув’язненні й тижнів на Землі він її не впізнає.

	— Нічого, док. Я так довго летів на Землю лише заради того, щоб ти нарешті продемонструвала мені свої вміння накладати пов’язки. Здається, минулого разу нас перервали.

	Серце Кларк впало.

	Скотт чудово знав, хто вона.

	І за час їхньої розлуки чарівнішим точно не став.

	— Подивимося, що тут у тебе.

	Вона жестом попросила показати зап’ясток.

	Він простягнув руку, і Кларк узяла її, відчуваючи, як від контакту з його липкою шкірою шлунок протестуюче скручується.

	Вона перевернула його кисть, обережно рухаючи нею вперед і назад та з боку в бік.

	— То ти нарешті справжня лікарка? — запитав Скотт. — Значить, тепер не можеш дозволити собі гидувати під час оглядів.

	— Не зовсім, — відповіла Кларк, не піднімаючи очей. — Я не завершила навчання, але тут я найближче до лікаря з усіх, кого ми маємо.

	— Ну, лікарка чи не лікарка, краще зроби все добре.

	Він поворушив пальцями в її долоні.

	— Зрештою, це рука, якою я стріляю.

	Кларк витягла бинт із сумки й почала обмотувати ним його зап’ясток і кисть.

	— Перелому немає, — сухо сказала вона, сподіваючись якнайшвидше завершити розмову. — Але кілька днів цією рукою треба користуватися якомога менше, щоб спав набряк.

	Вона глибоко вдихнула й подивилася йому просто в очі.

	— І це не має бути проблемою, бо тут ми полюємо списами й стрілами, а не рушницями.

	Скотт зустрів її погляд, і в його очах щось блиснуло.

	Шкірою рук Кларк побігли мурашки.

	— Я говорив не про стрілянину в тварин, — холодно промовив він.

	Перш ніж Кларк устигла запитати, що він має на увазі, Скотт схилив голову набік і обвів її тим самим поглядом, після якого колись їй хотілося якнайшвидше піти в душ.

	— То чому ти не закінчила навчання?

	— Мене відправили в Ув’язнення до того, як я його завершила, — рівно сказала Кларк, не дивлячись на нього.

	— В Ув’язнення? Тебе?

	Він на мить замовк, а потім пирхнув зі сміху.

	— Маленька міс Досконалість, в Ув’язненні. Хоча знаєш що? Я не проти, щоб мене лікувала злочинниця. Мені навіть подобається думати, що весь цей час під твоєю медичною формою ховалася погана дівчинка.

	Він стишив голос, коли повз них швидко пройшла жінка в офіцерській формі, про щось терміново розмовляючи з чоловіком, якого Кларк невиразно впізнала.

	— Сподіваюся, ти привезла цю форму на Землю. Мені завжди подобалося, як вона облягала твої…

	— Готово, — надто бадьоро сказала Кларк, закріпила пов’язку й навмисно дуже сильно поплескала його по зап’ястку, не звертаючи уваги на болісну гримасу. — Ще побачимося.

	Не глянувши на Скотта більше ні разу, Кларк швидко пішла геть, здригаючись, ніби намагалася скинути з себе вагу його важкого погляду, що досі повз за нею.

	

	РОЗДІЛ 4

	Веллс

	Веллс скривився, увосьме за цей день важко підіймаючись схилом до озера. Він пройшов уже майже тридцять два кілометри туди й назад, відводячи вцілілих до табору, а потім повертаючись по наступну групу.

	Тепер на галявині було більше дорослих, ніж дітей, і це здавалося майже таким самим дивним, як двоголовий олень, якого вони побачили в перший тиждень на Землі. Їхня присутність впадала в око ще сильніше через те, що дорослим не залишалося нічого, крім як із подивом і шоком озиратися навколо, тоді як підлітки, які ще кілька коротких тижнів тому гнили в центрі ув’язнення, різко роздавали вказівки направо й наліво.

	Веллса також вразила майже повна відсутність щасливих возз’єднань.

	Він бачив лише двох людей, які знайшли когось із рідних, і обоє були з Фенікса.

	Жоден із волденців чи аркадійців не знайшов на кораблях когось із близьких.

	— Не можу повірити, що я вибралася, — задихано сказала молода жінка, із вдячністю приймаючи Веллсову допомогу на крутому схилі.

	— Посадка у вас була не з легких, — сказав він, укоротивши крок, щоб їй було простіше триматися поруч.

	Хоча від його власного прибуття минуло лише кілька тижнів, Веллс уже забув, яким хитким почувався спочатку.

	— Я не про посадку, — сказала вона й зупинилася, щоб подивитися на нього. — На Феніксі. Там було… жахливо.

	Вона підняла погляд до неба, а тоді зітхнула й похитала головою.

	— У них залишилося зовсім мало часу.

	Її слова вдарили Веллса просто під дих.

	Але перш ніж він устиг запитати, що вона має на увазі, Ерік підійшов і повів жінку крізь ліс до табору, звільняючи Веллса, щоб той міг повернутися до озера.

	Гарячий клубок провини скрутив Веллсу живіт.

	Йому не потрібні були подробиці, щоб зрозуміти: найімовірніше, саме він був відповідальний за ту похмуру долю, що чекала людей, які досі залишалися в Колонії.

	Тут, на Землі, він, можливо, і став лідером.

	Але на кораблі Веллс усе ще залишався холоднокровним убивцею.

	Він майже відчував під пальцями холодний метал шлюзу, який сам відчинив зовсім трохи, дозволивши дорогоцінному кисню витікати з корабля.

	Він лише хотів пришвидшити неминуче, щоб Кларк відправили на Землю до її вісімнадцятиріччя.

	До неминучої страти.

	Але тепер Веллс знав, що водночас пришвидшив загибель тисяч невинних людей, які досі залишалися в пастці на Колонії.

	Підійшовши ближче до озера, він скривив ніс від уже знайомого запаху місця аварії.

	Під їдким смородом диму й металевим запахом крові та поту він відчув щось іще.

	Знадобилася мить, щоб зрозуміти що саме, але щойно він упізнав запах, серце почало шалено калатати.

	Пальне.

	З розбитих спускових кораблів воно витікало в траву, землю й воду довкола.

	Більшість вогнищ уже почала згасати.

	Але достатньо було однієї-єдиної іскри не в тому місці, щоб усе довкола перетворилося на пекло.

	І тоді, наче в сцені з кошмару, Веллс побачив, як це сталося.

	Приблизно за сто метрів від нього з верхньої частини одного з обвуглених кораблів раптом вирвався величезний стовп полум’я, підкидаючи в повітря шматки палаючих уламків.

	— Обережно! — закричав Веллс і кинувся бігти. — Усі, геть звідси!

	На щастя, поранених уже відсортували й перенесли в іншу зону, але диму в повітрі було надто багато, щоб переконатися, що решта встигла відійти на безпечну відстань.

	Задихаючись, Веллс побіг уперед, кашляючи й витираючи очі рукавом, водночас гукаючи, чи є хтось, кому потрібна допомога.

	Десь почувся слабкий дзижчливий звук, наче щось летіло крізь повітря.

	Веллс підняв голову, але бачив лише густий темно-сірий дим.

	Звук ставав дедалі голоснішим.

	Та перш ніж він устиг зреагувати, його тіло раптом підкинуло в повітря, і він із важким ударом гепнувся на землю.

	Веллс спробував перевернутися, але щось, або хтось, лежало зверху на ньому.

	За мить вага зникла.

	Стогнучи, Веллс підвів голову.

	Усього за кілька метрів від його голови лежав величезний шматок тліючого фюзеляжу.

	Якби його не збили з ніг, уламок розтрощив би йому череп.

	Він повернув голову в інший бік і побачив над собою струнку постать.

	Дівчину в стандартних тонких сірих штанах і футболці Колонії.

	Вона простягнула руку й допомогла йому підвестися.

	— Дякую, — сказав Веллс, часто моргаючи, поки зір не прояснився.

	Коли світ знову став чітким, перше, що він побачив, накрило його хвилею радості.

	Ґласс.

	Вони одночасно зустрілися поглядами, і на обличчях обох миттєво розквітли однаково широкі усмішки.

	Веллс подолав відстань між ними за одну мить і обійняв найкращу подругу дитинства, міцно притиснувши її до себе.

	Мільйон образів промайнув у голові один за одним.

	Роки щасливих спогадів змішувалися, накладалися одне на одного й прокручувалися безперервним потоком.

	Він був настільки зосереджений на тому, щоб полетіти за Кларк на Землю, що майже не мав часу хвилюватися про Ґласс після того, як вона втекла зі спускового корабля буквально перед запуском Сотні.

	Знайомий запах її волосся, особлива суміш самої Ґласс і синтетично ароматизованого шампуню з Колонії, наповнив його відчуттям затишку.

	І на коротку мить Веллс повернувся в простіші часи.

	Коли вони росли, Ґласс була єдиною людиною, яка могла забути, що він син Канцлера.

	Єдиною, поруч із ким він не почувався виставленим напоказ.

	З Ґласс він міг поводитися по-дитячому, дуркувати, іноді навіть бешкетувати.

	Наприклад, того разу, коли сказав, що веде її в архіви дивитися відео якогось нудного королівського весілля, хоча насправді планував увімкнути запис, де велика біла акула нападає на косатку.

	А Ґласс, своєю чергою, не боялася показувати йому свою дурнувату сторону.

	Для всіх інших на кораблі вона була бездоганно вихованою, відполірованою до блиску дівчиною з Фенікса.

	Але Веллс знав, що вона любить вигадувати безглузді танці й вибухає сміхом щоразу, коли хтось згадує Уран.

	— Не можу повірити, що ти тут, — сказав Веллс, відсторонившись, щоб роздивитися її. — З тобою все гаразд? Я так за тебе хвилювався.

	— Ти жартуєш? Уяви, як я хвилювалася за тебе, — сказала вона. — Ніхто не знав, чи ви взагалі долетіли. А ти в порядку? Як тут?

	У Веллса голова йшла обертом лише від думки, скільки всього він мав їй розповісти.

	Від їхньої останньої зустрічі сталося неймовірно багато.

	Він підпалив Дерево Едему, щоб його заарештували.

	Опинився в Ув’язненні.

	Виступив проти власного батька.

	Полетів разом із рештою Сотні на тому самому спусковому кораблі, з якого втекла Ґласс.

	А потім кілька тижнів боровся за життя на Землі.

	— Найдивніше те, що… — почав він.

	— А тут справді є… — одночасно сказала вона.

	— Ти перша, — в один голос сказали вони й розсміялися.

	Вони відступили одне від одного.

	Усмішки на їхніх губах згасли, коли запах диму й обвугленого металу нагадав, де вони і чому.

	Веллс боровся із запитанням, яке піднімалося до горла.

	А коли обличчя Ґласс стало серйозним, зрозумів, що вона й сама знає, про що він думає.

	Він важко ковтнув і нарешті набрався сміливості запитати:

	— Ти щось знаєш про мого батька?

	Ґласс стиснула губи.

	Її очі наповнилися співчуттям, і Веллс відразу впізнав цей погляд.

	Так вона дивилася на нього в ті страшні тижні після смерті його матері.

	Веллс приготувався почути будь-яку новину.

	І був просто вдячний, що якщо вона виявиться болісною, то скаже її саме Ґласс.

	— Їм майже нічого не повідомляли, — почала вона тихим, але рівним голосом.

	Веллс затамував подих.

	— Але востаннє ми чули, що він досі в комі.

	Ґласс замовкла, даючи йому час осмислити почуте.

	Веллс кивнув.

	У голові закрутилися образи батька, який самотньо лежить у медичному центрі, його високе широкоплече тіло здається крихким під тонким простирадлом.

	Веллс зосередив усі сили на тому, щоб зберегти нейтральний вираз обличчя, поки слова Ґласс осідали дедалі глибше в грудях, закарбовуючись у найпотаємнішому куточку серця.

	— Гаразд, — сказав він після довгого зітхання. — Дякую, що сказала.

	Ґласс зробила крок до нього.

	— Веллсе…

	Це було все, що вона сказала, перш ніж знову обійняти його.

	Цього разу заспокійливо.

	Ґласс знала його надто добре, щоб повірити в цю удавану стоїчність.

	І найкраще в їхній дружбі було те, що Веллс зовсім не заперечував.

	Через довгу мить вони відсторонилися.

	Було дещо, що Веллс мусив сказати Ґласс до того, як вона дістанеться табору.

	— Ґласс, — почав він, — тут, на Землі, усе трохи… інакше, ніж ми очікували.

	Її обличчям промайнуло занепокоєння.

	— Що таке?

	Він спробував ретельно добирати слова, але таку приголомшливу й дезорієнтуючу інформацію неможливо було пом’якшити.

	— Ми тут не самі. На Землі.

	Він сказав це тихо, щоб ніхто довкола не почув.

	І зачекав, поки вона осмислить сказане, перш ніж продовжити.

	Спершу Ґласс усміхнулася, наче вже збиралася пожартувати про сотні інших колоністів довкола.

	А тоді зрозуміла справжній зміст його слів.

	Її вираз обличчя змінився.

	— Веллсе, ти хочеш сказати…

	Ґласс замовкла.

	— Так. На Землі є інші люди. Люди, які тут народилися.

	Очі Ґласс стали величезними.

	— Що?

	Вона різко закрутила головою з боку в бік, наче очікувала побачити когось, хто спостерігає за нею з-поміж дерев.

	— Ти серйозно? Не може бути, щоб ти говорив серйозно.

	— Я цілком серйозно. Але все гаразд. Вони дуже мирні й добрі. Ну, більшість із них. Є одна невелика група, що відкололася приблизно рік тому, і вони небезпечні. Але решта такі самі, як ми.

	Веллс подумав про Сашу й не зміг стримати усмішки.

	— Насправді вони справді надихають. Землянці хороші люди. Можливо, навіть кращі за нас. Думаю, нам є чого в них повчитися. Мені тільки треба придумати, як розповісти про них іншим і нікого не налякати.

	Ґласс дивилася на нього, але тепер уже зовсім не розгублено.

	— Веллсе, — повільно сказала вона, і в кутиках її губ почала з’являтися усмішка, — ти часом чогось мені не договорюєш?

	Він скоса глянув на неї.

	— Ну так, очевидно, є ще купа всього, чого я не встиг розповісти. Був жахливий напад, потім пожежа, потім люди почали хворіти, і ти ніколи не здогадаєшся, що сталося, коли…

	— Ні, — перебила вона. — Ти чогось не договорюєш саме про цих Землянців. А може, про одну конкретну Землянку?

	— Що? Ні.

	Зазвичай Веллс досить добре вмів приховувати думки, але щось у тоні Ґласс змусило його щоки почервоніти.

	— Боже мій, — прошепотіла вона. — Є дівчина. Земна дівчина.

	У її голосі змішалися шок і захват.

	— Ти божевільна. Немає ніякої земної…

	Він урвав себе, усміхнувся й похитав головою.

	— Як ти взагалі могла це зрозуміти?

	Ґласс простягнула руку й стиснула його за плече.

	— Ти не вмієш приховувати від мене секрети, Веллсе Джаха. Справа в тому, як ти говорив про цих неймовірних Землянців. У тебе був такий самий вираз обличчя, як колись, коли ти говорив про Кларк.

	Її обличчя стало серйознішим, брови зійшлися.

	— Це означає, що ви розійшлися? Що сталося?

	Веллс зітхнув.

	— Це довга історія, але зі мною все гаразд.

	Він усміхнувся, згадавши минулий вечір, коли лежав головою на колінах Саші, а вони разом дивилися на зорі.

	— Насправді навіть краще, ніж гаразд. Не можу дочекатися, коли ви із Сашею познайомитеся.

	— Саша, — повторила Ґласс, здаючись трохи розчарованою, що ім’я виявилося не екзотичнішим. — А де вона?

	Перш ніж Веллс устиг відповісти, до них підійшов високий хлопець у формі охоронця.

	В одній руці він ніс невелику ємність із водою, а друга рука була зафіксована на перев’язі.

	Побачивши його, Ґласс засяяла й не відводила погляду, поки він передавав їй воду й чекав, доки вона зробить ковток.

	— Дякую, — сказала вона з усмішкою, а тоді нарешті повернулася до Веллса. — Веллсе, це Люк.

	Веллс простягнув руку й міцно потис здорову руку охоронця.

	— Я Веллс. Радий познайомитися.

	— Знаю. Звісно, я тебе впізнав, та й Ґласс багато про тебе розповідала. Дуже радий нарешті познайомитися, друже, — сказав Люк із широкою усмішкою, відпустив руку Веллса й дружньо поплескав його по плечу.

	Ґласс просунула руку під Люкову й перевела сяючий погляд з одного хлопця на іншого.

	Веллс усміхнувся.

	Він поняття не мав, як Ґласс примудрилася закохатися в охоронця, та ще й не з Фенікса, але тут, унизу, це вже не мало жодного значення.

	До того ж у Люкові було щось, що відразу сподобалося Веллсу.

	Він здавався надійним.

	Щирим.

	Зовсім не таким, як слизькі феніксійці, з якими Ґласс зустрічалася раніше.

	Вона явно була закохана.

	І це було все, що Веллсу потрібно знати.

	— Ласкаво просимо на Землю, — сказав він з усмішкою, жестом показуючи на небо, дерева й воду довкола.

	І саме тоді помітив кров на сорочці Ґласс.

	Він різко вдихнув.

	Невже вона поранена й сама цього не помітила?

	Веллс вказав на неї.

	— Ґласс, із тобою все гаразд?

	Ґласс опустила погляд на сорочку, і її обличчя зблідло.

	— Так, зі мною все добре, — тихо сказала вона. — Це… не моя кров.

	Люк обійняв її за плечі й міцно притиснув до себе.

	У Веллса все всередині обірвалося.

	Він уже відчував жахливу новину, що зависла в повітрі, ніби біль Ґласс випромінювався з того темного місця, куди вона його сховала.

	Ґласс глибоко вдихнула й спробувала опанувати себе.

	Але перш ніж змогла вимовити бодай слово, зламалася й уткнулася обличчям у Люкову сорочку.

	Він щось прошепотів їй на вухо, надто тихо, щоб Веллс почув, і почав гладити Ґласс по волоссю.

	Веллс дивився на них із жахом.

	Частина його хотіла обійняти найкращу подругу.

	Але тепер це вже явно було не його місце.

	Тому він просто стояв і чекав, поки Люк не повернувся до нього.

	— Її мати, — прошепотів він. — Вона померла.

	

	РОЗДІЛ 5

	Ґласс

	Ґласс ще ніколи в житті не почувалася настільки не на своєму місці. Ні як дівчина з Фенікса, що навідувала Люка на Волдені. Ні як донька чоловіка, який покинув свою сім’ю. Ні навіть коли вперше повернулася на Фенікс щойно звільненою ув’язненою.

	Вона стояла біля вогнища, тремтячи, хоча сонце високо стояло в небі, й спостерігала за шаленою метушнею в таборі. Куди не глянь, хлопці й дівчата її віку або й молодші були зайняті життєво важливими справами.

	Люди снували туди-сюди з лікарняної хатини, приносили воду для пацієнтів Кларк і виносили закривавлені бинти, щоб спалити їх або закопати в лісі. Дехто з підлітків виходив на галявину з сокирами й дровами, які вони самі нарубали, а інші закладали фундамент нової хатини. Кілька годин тому група похмурих добровольців вирушила до озера копати могили для пасажирів, які не пережили падіння. Їх було надто багато, щоб усі помістилися на кладовищі по той бік галявини, та й не було сенсу тягнути тіла аж до табору.

	Хоча нові колоністи вирушили практично без попередження, усі спускові кораблі були заздалегідь укомплектовані достатньою кількістю базових припасів, щоб підлітки першої хвилі раділи так, ніби їм вручили ключ до вічного життя. Одна з дівчат, якій Веллс доручив провести інвентаризацію, мало не плакала, проводячи рукою по новому молотку й дивлячись на нього з тією самою шанобою, з якою інші дівчата розглядали красиві прикраси на Біржі.

	Ґласс відчайдушно хотіла бути корисною, але почувалася тут абсолютно безпорадною. Вона боялася навіть запитати, де, а ще гірше, як тут узагалі ходять до туалету. Люка покликали разом з іншими охоронцями, і хоча він не хотів залишати Ґласс саму, обоє розуміли, що зараз не той момент, коли він може ухилятися від обов’язків.

	До вогнища наближалася група дівчат приблизно її віку, які щось напружено шепотілися, але, проходячи повз Ґласс, вони замовкли й насторожено витріщилися на неї.

	— Привіт, — сказала Ґласс, прагнучи одразу справити добре враження. — Може, я можу чимось допомогти?

	Одна з дівчат, висока брюнетка, чиї акуратно розірвані шорти відкривали довгі, неймовірно підтягнуті ноги, примружилася й оглянула Ґласс із голови до ніг.

	— Ти ж мала бути на тому спусковому кораблі разом із нами, так?

	Ґласс кивнула.

	— Так, мене забрали з центру ув’язнення, як і вас усіх.

	Це був перший раз, коли вона добровільно зізналася, що перебувала в Ув’язненні.

	— Але я вислизнула в останню мить.

	Вислизнула було не зовсім точним словом для її відчайдушного забігу на Волден, коли вона ризикувала життям, щоб знайти Люка, але Ґласс відчула, що зараз не найкращий час для детальної розповіді про драматичну втечу.

	— Ага, вислизнула, ну звісно, — сказала дівчина з аркадійським акцентом, перекинувшись поглядом із подругами. — Напевно, приємно знати людей, які можуть за тебе домовитися.

	Ґласс прикусила губу, шкодуючи, що не існувало простого способу пояснити, через що вона пройшла, що останні кілька тижнів вона зовсім не розважалася на Феніксі. Вона мало не задихнулася на Волдені й ледве встигла на останній корабель. Вона щойно бачила, як померла її власна мати, і усвідомлення цього досі било по грудях хвилями то пекучого болю, то задушливого оніміння.

	— Тобі краще просто триматися з іншими, — трохи м’якше сказала одна з дівчат.

	Вона кивнула в бік групи інших новоприбулих, які зібралися по той бік вогнища й широко розплющеними від подиву очима дивилися на незнайомий світ навколо.

	Ґласс кивнула й провела дівчат поглядом, чудово розуміючи, що й серед новоприбулих їй теж не раді.

	Більшість із них бачила, як вона зайшла на спусковий корабель разом із віцеканцлером Роудсом, зайнявши місце, на яке вони так відчайдушно сподівалися посадити когось із друзів чи рідних, яких мусили залишити позаду.

	Якби тільки мама була тут.

	Вона мала особливий талант миттєво почуватися своєю в будь-якому товаристві й водночас змушувати всіх навколо теж розслаблятися.

	Соня, можливо, знала про розпалювання вогню й рубання дров не більше за Ґласс, але її тепла усмішка й мелодійний сміх були б не менш цінними.

	Ґласс обхопила себе руками й підняла погляд на запаморочливо високі дерева. Вони гойдалися на вітрі й майже здавалися живими, ніби дивилися на неї згори, змушуючи почуватися маленькою дитиною, загубленою в морі дорослих, які її не помічали.

	Вона побачила, як Веллс вийшов із лікарняної хатини, і навіть здалеку зрозуміла, що вираз його обличчя похмурий.

	Він провів пальцями по волоссю й потер скроні.

	Попри всю серйозність ситуації, Ґласс не змогла не усміхнутися знайомому жесту, тому самому, який бачила у Канцлера майже щовечора, коли вчилася у Веллса вдома.

	Її накрила хвиля жалю при думці про Канцлера, який залишився на приреченому кораблі.

	Він уже ніколи не побачить усього, чого його син досяг на Землі.

	Ґласс завжди знала, що Веллс природжений лідер, і тепер її серце розпирало від гордості, коли вона бачила, наскільки всі на нього покладаються.

	Хоча десь усередині защеміло від тихого смутку.

	Це було егоїстично, але їй бракувало часів, коли Веллс найбільше належав саме їй.

	— Дивися! — крикнула Ґласс через плече Веллсу, який відставав від неї на гравітаційній доріжці.

	Вона озирнулася, перевіряючи, чи не дивиться інструктор, а потім підбігла до панелі керування, схопила важіль і підняла його на кілька поділок.

	Ґласс одразу відчула себе легшою й захихотіла, відштовхнувшись від підлоги. На мить зависла в повітрі, а потім повільно опустилася.

	Вона зігнула коліна, відштовхнулася сильніше, витягнула руки й почала по черзі гребти ними в повітрі.

	— Дивися! Я пливу!

	Ґласс затиснула ніс і надула щоки, а потім пирснула сміхом.

	— Саме так земні діти добиралися до школи, коли йшов дощ.

	Веллс підстрибом наблизився до неї, усміхаючись.

	— А це як тобі? — запитав він, задихаючись.

	Він витягнув ліву руку перед собою, відвів праву ногу назад, а потім у повітрі поміняв руки й ноги місцями.

	— Я катаюся на лижах!

	Ґласс якнайкраще зобразила давню землянку.

	— Я просто катаюся на лижах до продуктового магазину, — проспівала вона манірним голосом старої пані, — де зірву свіжі овочі з дерева, а потім поїду на своєму автомобілі на пляж влаштовувати пікнік.

	— Із домашнім ведмедем Фідо та шістьма дітьми! — додав Веллс.

	Ґласс і Веллс повалилися на доріжку в нападі такого гучного сміху, що інструктор поспішив вийти зі свого кабінету.

	— Що ви, по-вашому, робите? — суворо запитав він. — Ви знаєте, що не можна чіпати налаштування гравітації.

	Він попрямував до них із суворим обличчям, але сприймати його серйозно було неможливо, бо кожен сердитий крок підкидав його в повітря.

	Підійшовши ближче й зрозумівши, що перед ним син Канцлера, він трохи вгамував гнів.

	На зміну йому прийшла скута усмішка, якою більшість дорослих обдаровувала Веллса, коли той заставав їх зненацька.

	— Юна леді. Містере Джаха.

	Він озирнувся навколо, шукаючи поглядом охоронця.

	— Цього разу я не складатиму рапорт, але більше не випробовуйте моє терпіння. Гравітаційна доріжка не місце для ігор, зрозуміло?

	Вони кивнули й дивилися, як він розвертається з усією гідністю, на яку був здатний, зависаючи над землею.

	Ґласс і Веллс щільно стиснули губи й почали різко пирхати носами, стримуючи сміх, доки він не відійшов достатньо далеко.

	Коли вже точно не міг їх почути, вони вибухнули реготом так сильно, що в них заболіли боки, а по юних обличчях покотилися сльози.

	Ґласс побрела до краю галявини й сіла на колоду.

	Якщо вона не могла бути корисною, то принаймні могла не заважати.

	Єдине, завдяки чому Ґласс не почувалася зовсім безкорисною, було те, що Люка швидко залучили до особистої охорони віцеканцлера.

	Саме тому після приземлення вони майже не бачилися.

	Він десь був на нараді щодо встановлення периметра безпеки навколо табору.

	Ґласс знову побачила Веллса на іншому кінці галявини.

	Цього разу він ішов із дівчиною, яка, без сумніву, була Сашею.

	Веллс обійняв її за плечі й поцілував у маківку.

	Було дивно бачити, як Веллс так відкрито проявляє ніжність, і ще дивніше усвідомлювати, що його дівчина народилася на Землі.

	На поверхню одразу спливли всі запитання, про які Ґласс навіть не подумала раніше.

	Вона говорить англійською?

	Де живе?

	Що їсть?

	І, що важливіше, де бере одяг?

	Ґласс із заздрістю подивилася на обтислі чорні легінси Саші, які здавалися зробленими зі шкіри тварини, й провела руками по власних порваних, брудних штанах.

	Не менш дезорієнтуючим було бачити, як Веллс цілує когось, крім Кларк.

	Коли Ґласс востаннє бачила найкращого друга, він був настільки безнадійно закоханий у Кларк, що ледве міг говорити про щось інше.

	Але якщо останні кілька тижнів чогось її й навчили, то це того, що люди здатні дивувати.

	Навіть вона сама себе здивувала.

	Ґласс тихо засміялася, а потім почервоніла й швидко озирнулася, перевіряючи, чи ніхто не помітив.

	Треба не забути розповісти Веллсу, що вона насправді виходила у відкритий космос.

	Сама.

	По зовнішньому корпусу корабля.

	Не кажучи вже про кілька задушливих подорожей вентиляційною шахтою з Волдена до Фенікса й назад.

	Він нізащо не повірить, подумала вона.

	А тоді виправила себе.

	Раніше не повірив би. А тепер ми обоє повіримо в що завгодно.

	Зітхнувши, Ґласс знову обвела поглядом галявину.

	Їй треба було знайти собі заняття.

	Погляд зупинився на лікарняній хатині.

	Ґласс зібралася з духом і пішла через галявину до неї, уважно обходячи двох хлопців, які несли між собою щось велике.

	Спочатку вона подумала, що це ще один поранений пасажир, але потім зрозуміла, що те, що здалося їй двома худими руками й двома довгими ногами, насправді було чотирма ногами.

	І вони були вкриті шерстю, а не шкірою.

	Ґласс ахнула.

	Тварина.

	Можливо, олень.

	Вона здригнулася, коли її погляд упав на величезні, нерухомі карі очі, й відчула укол жалю через те, що перша тварина, яку вона побачила, була мертвою.

	Земля була зовсім не такою, як вона уявляла.

	Холодною й дивною.

	І замість того, щоб засліпити Ґласс своєю красою, вона поки що здавалася сповненою лише смерті.

	Ґласс відвернулася й підійшла до лазарету.

	На мить зупинилася біля дверей, глибоко вдихнула й зайшла всередину.

	Від самого першого моменту її приголомшила злагодженість усієї роботи навіть у такому маленькому просторі.

	Усередині вирувала справжня круговерть.

	Фелікс і Ерік снували кімнатою, передавали бинти й порпалися в контейнері з маленькими флаконами та пляшечками ліків.

	Октавія нахилила ємність із водою до губ хлопця приблизно її віку, який лежав на ліжку з піднятою ногою, спертою на шматок пластику, переробленого з уламків.

	Уцілілі після падіння займали всі ліжка, лежали просто на підлозі й навіть спиралися на стіни.

	А в центрі всього була Кларк, яка, здавалося, перебувала одразу в трьох місцях.

	Вона давала Октавії вказівки, навіть не дивлячись у її бік, передала Еріку уламок металу, яким вони різали бинти, допомогла літній жінці сісти й притиснула долоню до чола маленької дівчинки поруч, і при цьому анітрохи не виглядала розгубленою.

	Ґласс ще ніколи не бачила Кларк настільки впевненою.

	Настільки на своєму місці.

	— Привіт, Кларк, — сказала Ґласс.

	Привітання здалося сміховинно недостатнім, зважаючи на те, що це була їхня перша зустріч віч-на-віч на Землі.

	Але зараз точно був не час говорити: Привіт, Кларк, сподіваюся, у тебе все добре й ти не надто засмучена через розрив із Веллсом після травматичної подорожі на Землю. І, до речі, вибач, що в дитинстві я була з тобою такою сучкою.

	Кларк різко підняла голову.

	На її обличчі на мить промайнула підозра, а потім зникла за діловитим виразом.

	— Ґласс. Тобі щось потрібно? Ти поранена?

	Ґласс постаралася не образитися на різкий тон Кларк.

	Вони ніколи не були особливо близькі.

	Ґласс завжди вважала Кларк трохи надто серйозною на свій смак.

	Ґласс більше хвилювало, де вишукувати гарні аксесуари на Біржі, тоді як Кларк була зайнята тим, щоб навчитися рятувати життя.

	Але їх завжди єднала глибока прихильність до Веллса й турбота про його добробут.

	Та й тепер будь-яке знайоме обличчя здавалося дружнім.

	Ґласс уже нічого було втрачати.

	— Ні, ні, вибач. Зі мною все добре. Я просто подумала, може, тобі потрібна допомога, — затинаючись, сказала вона.

	Кларк якусь мить дивилася на Ґласс, ніби намагалася зрозуміти, чи та говорить серйозно.

	Ґласс ніяково чекала, доки Кларк нарешті не сказала:

	— Звісно. Безумовно. Що більше рук, то краще.

	— Чудово, — із полегшенням видихнула Ґласс.

	Вона озирнулася, шукаючи, за що взятися.

	Помітила хитку купу брудних металевих контейнерів і чашок.

	Ґласс показала на них.

	— Я могла б це помити.

	Кларк кивнула, вже повертаючись до жінки перед собою.

	— Було б чудово, — сказала вона через плече. — Тільки обов’язково неси їх до південного струмка, а не до того, звідки ми беремо питну воду. Але спочатку їх треба простерилізувати над вогнем. Просто візьми палицю й потримай кожну річ над полум’ям хвилин п’ять.

	— Зрозуміла.

	Ґласс підхопила кілька предметів із верхівки купи й рушила до дверей.

	— Ґласс, — покликала Кларк їй услід. — Ти знаєш, як дістатися до південного струмка?

	Ґласс похитала головою, відчуваючи, як щоки палають від сорому.

	— Ні, вибач. Я якраз хотіла когось запитати…

	Кларк дала пацієнтці кілька вказівок, а потім набрала оберемок металевих контейнерів і пішла слідом за Ґласс.

	— Я покажу, — сказала Кларк. — Мені й самій не завадить трохи повітря.

	Дівчата разом вийшли на сонячне світло, примружилися й зробили кілька глибоких ковтків прохолодного повітря, яке після задушливої хатини здавалося майже освіжаючим.

	Коли вони з Кларк прямували до вогнища в центрі табору, Ґласс краєм ока помітила різкий рух.

	Вона миттєво повернула голову до лінії дерев і примружилася.

	У тіні, приблизно за три метри вглиб лісу, наполовину сховавшись за деревом, стояв високий темноволосий хлопець.

	Він дивився на них.

	Ґласс різко втягнула повітря й зупинилася.

	— Що таке? — запитала Кларк.

	Вона простежила за поглядом Ґласс і помітила хлопця.

	— Може, треба комусь сказати? — нервово запитала Ґласс. — Це… це один із тих Землянців, які хочуть нам нашкодити?

	Кларк похитала головою.

	— Ні, це Белламі. Він із нами, просто зараз йому не можна тут бути.

	Ґласс почула щось у голосі Кларк.

	Тривогу?

	Страх?

	На її подив, Кларк насупилася й кинула Белламі дивний погляд, майже попереджувальний.

	А хлопець лише зустрів її очі й усміхнувся, зовсім не зважаючи на серйозність її виразу.

	Белламі зробив кілька пружних кроків уперед, ніби збирався зайти до табору.

	Цього разу Кларк рішуче похитала головою.

	Він зупинився, хоча явно був незадоволений.

	Кларк беззвучно вимовила кілька слів і махнула в його бік, ніби проганяючи.

	Він знизав плечима, а перед тим як відступити глибше, глузливо віддав честь і зник між деревами.

	Ґласс повернулася до Кларк, яка трохи почервоніла.

	Вона знала, що Веллс із Сашею, але їй навіть не спадало на думку, що Кларк теж могла так швидко зустріти когось нового.

	На Землі все й справді відбувалося стрімко.

	— То чому ти тримаєш Белламі в лісі? — піддражнила Ґласс. — Хочеш залишити його тільки собі?

	Вона сказала це, щоб розрядити атмосферу, дати Кларк зрозуміти, що знає: вони з Веллсом уже пішли далі.

	Але щойно слова злетіли з язика, Ґласс зрозуміла, що прозвучало зовсім не так.

	— Я ніде його не тримаю, — сказала Кларк, кинувши на Ґласс той самий погляд, яким колись дивилася на неї, коли та ляпала щось дурнувате на заняттях.

	Ґласс здригнулася.

	— Вибач. Я не хотіла…

	Кларк, мабуть, зрозуміла, наскільки різко прозвучала.

	Її обличчя пом’якшилося.

	— Ні, це ти вибач, — сказала вона, видихнувши. — Це було несправедливо. Просто… тут стільки всього відбувається, про що ми ще тобі не розповіли.

	Ґласс тихо засміялася.

	— Ага, я вже починаю це розуміти.

	— Тобто ти знаєш про Веллса?

	— Про нього і…

	Ґласс замовкла, не впевнена, чи має право видавати Веллсову таємницю.

	— …і Сашу, — закінчила за неї Кларк.

	Ґласс кивнула, з полегшенням зрозумівши, що Кларк теж знає.

	— І тебе це влаштовує? — обережно запитала вона.

	Перш ніж Кларк устигла відповісти, до них підбіг рудий хлопець із веснянками.

	— Кларк, один із нових каже, що не може дихати й йому потрібен якийсь укол.

	Кларк тихо зітхнула.

	— Він усе це сказав?

	Хлопець кивнув.

	— Якщо може говорити, значить, із ним усе гаразд. Найімовірніше, легкий напад паніки. Скажи, що я зараз підійду.

	Хлопець знову кивнув і побіг геть.

	— Так, я справді рада за Веллса й Сашу. А з Белламі все… я знаю, минуло не так багато часу, але іноді здається, ніби…

	— Усе гаразд, — сказала Ґласс, перебивши її з усмішкою.

	У лікарському режимі Кларк була зібрана й упевнена, але щойно мова заходила про хлопців, вона ставала напрочуд мило розгубленою.

	Кларк виглядала так, ніби вирішувала, чи варто щось говорити.

	— Веллс уже розповідав тобі щось про Белламі?

	Ґласс похитала головою.

	— Тоді краще нехай спершу він сам із тобою поговорить.

	Ґласс озирнулася на метушливий табір і знову повернулася до Кларк.

	— Думаю, мине ще багато часу, перш ніж Веллс знайде хвилинку попліткувати зі мною. Що відбувається?

	Кларк завагалася, прикусивши губу.

	— Ну ж бо, Кларк, — підбадьорила Ґласс, трохи розважаючись через те, що, хоча вони знали одна одну майже все життя, їхня перша справжня розмова відбувалася саме на Землі. — Я впевнена, Веллс не образиться, якщо ти розповідатимеш про власного хлопця.

	— Усе трохи складніше.

	Кларк озирнулася в обидва боки, переконуючись, що ніхто їх не чує, а тоді знову повернулася до Ґласс із легкою усмішкою.

	— Це звучить божевільно, але як думаєш, які шанси, що другий хлопець, у якого я закохалася, виявиться таємним єдинокровним братом першого хлопця, в якого я закохалася?

	Ґласс витріщилася на Кларк, упевнена, що неправильно почула.

	— У Веллса є брат? — повільно перепитала вона, чекаючи, що Кларк зараз розсміється й виправить її.

	Але, на її подив, Кларк кивнула.

	— Канцлер і мати Белламі мали таємний роман ще до того, як він одружився з матір’ю Веллса.

	За всі роки Ґласс чула чимало незрозумілого з уст Кларк Гріффін, особливо на заняттях із математики, але нічого настільки приголомшливого.

	— Не можу повірити.

	— Я теж спочатку не могла, але, схоже, це правда. І це лише початок.

	Напрочуд спокійним голосом Кларк розповіла Ґласс, що Белламі зробив, аби потрапити на спусковий корабель разом із сестрою Октавією, як узяв Канцлера в заручники, ще не знаючи, що той його батько.

	Обличчя Кларк стало ще серйознішим, коли вона поділилася найбільшим страхом.

	Розповіла, що боїться того, що охоронці зроблять із Белламі, коли дізнаються, що саме він відповідальний за поранення Канцлера.

	— Я намагаюся змусити його піти з табору, але він відмовляється, — сказала вона тоном, який Ґласс не змогла до кінця розібрати.

	Дивна суміш роздратування й гордості.

	Ґласс намагалася осмислити все почуте й подумки відзначила, що треба поговорити з Люком.

	Можливо, він зможе якось збити інших охоронців зі сліду Белламі.

	— Ого, — сказала вона, похитавши головою. — Це навіть божевільніше за мій вихід у відкритий космос.

	— Ти виходила у відкритий космос? — очі Кларк розширилися від подиву.

	— Виходила, — сказала Ґласс, і в її голосі промайнула крихітна нотка задоволення. — Це був єдиний спосіб дістатися Фенікса. Інакше мій хлопець Люк, я й купа інших людей померли б на Волдені.

	Кілька митей дівчата стояли мовчки.

	Кожна намагалася осмислити приголомшливу новину, якою щойно поділилася інша.

	Потім двері лікарняної хатини позаду них відчинилися, і назовні вийшла Октавія.

	— Кларк, — покликала вона. — Ти нам на хвилинку потрібна.

	— Іду, — відповіла Кларк.

	Вона повернулася до Ґласс.

	— Я рада, що ти тут, Ґласс.

	— Я теж, — усміхнулася Ґласс.

	І це була правда.

	Вона справді була рада бачити Кларк.

	А от чи рада була опинитися на Землі, це вже зовсім інше питання.

	Але принаймні тут виявилося не так холодно й самотньо, як Ґласс завжди уявляла, дивлячись із корабля вниз на густий покрив сірих хмар.

	Особливо тепер, коли, схоже, в неї могла з’явитися подруга.

	

	РОЗДІЛ 6

	Белламі

	— Та до біса все це, — пробурмотів Белламі собі під ніс і копнув грудку землі.

	Він дивився, як вона плавною дугою пролетіла між двома деревами й плюхнулася за кілька метрів. Тишу лісу, де він причаївся за групою високих дерев, намагаючись не потрапляти нікому на очі, прорізали кроки.

	Белламі визирнув крізь листя на галявину й побачив, як троє новоприбулих, чоловік і дві жінки, морщать носи від оленя, що смажився над вогнем.

	Того самого оленя, якого Белламі вбив уранці й передав Антоніо, щоб той відніс його до табору.

	Або вони навчаться їсти м’ясо, або помруть із голоду.

	А ще краще, нехай самі шукають собі їжу.

	Коли Сотня висадилася, їх ніхто не зустрічав і не пояснював, що до чого. Ніхто не вчив Белламі вистежувати тварин, користуватися луком і стрілами чи знімати шкуру з двоголового оленя.

	Він сам усього навчився.

	Так само як Кларк сама навчилася лікувати травми й хвороби, яких ніколи раніше не бачила.

	Як Веллс навчився будувати хатину.

	Навіть Грем, цей зазвичай ні на що не придатний слизький покидьок, навчився робити спис.

	Якщо Грем зміг, то й ці безпорадні дурні зможуть.

	Белламі віддав би свій найкращий лук за можливість гордо вийти просто в центр табору, високо піднявши голову, і кинути цим покидькам виклик: нехай тільки спробують його заарештувати.

	Він знав, що щойно дим розвіється й у колоністів перестане дзвеніти у вухах, хтось неодмінно впізнає в ньому хлопця, який тримав Канцлера в заручниках на стартовій палубі.

	Неважливо, що Белламі сам не натискав на спусковий гачок.

	Саме через нього Канцлера застрелили.

	Він ще не встиг запитати Веллса, чи були якісь новини про його батька…

	Точніше, їхнього батька.

	Чи звикне він колись до цієї думки?

	І вже точно не дізнається, вижив той чоловік чи помер, якщо й далі стоятиме сам у лісі.

	Цей табір був домом Белламі.

	Він допомагав будувати його власними руками, пліч-о-пліч з іншими із Сотні. Носив колоди з лісу й укладав їх у фундамент. Він самотужки підтримував життя всієї групи завдяки тваринам, на яких полював.

	І не збирався залишати все це лише тому, що мав нахабство намагатися захистити свою сестру.

	Не його провина, що в Колонії існувало якесь безглузде правило щодо населення, через яке Октавію вважали помилкою природи й яке давало іншим право поводитися з нею як зі злочинницею.

	Хруснула гілка.

	Белламі різко розвернувся, піднявши кулак, а потім ніяково опустив його, побачивши маленького хлопчика, який дивився на нього знизу вгору.

	— Що ти тут робиш? — запитав Белламі, озираючись, щоб переконатися, що за дитиною ніхто не йде.

	Бачити в таборі дорослих було дивно.

	Але бачити маленьких дітей було ще дивніше.

	— Я хотів подивитися на рибок, — сказав хлопчик, хоча через шепелявість слово прозвучало приблизно як сибок.

	Белламі присів, щоб їхні очі опинилися на одному рівні. На вигляд хлопчикові було років три-чотири.

	— Вибач, малий. Риби живуть в озері. А це далеко звідси. Але дивись.

	Він показав на дерева.

	— Там нагорі є пташки. Хочеш подивитися?

	Хлопчик кивнув.

	Белламі підвівся й задер голову.

	— Он там, — сказав він, показуючи на місце, де шелестіло листя. — Бачиш?

	Хлопчик похитав головою.

	— Ні.

	— Тоді допоможу тобі краще роздивитися.

	Белламі нахилився, підхопив хлопчика на руки й посадив собі на плечі, викликавши захоплений писк.

	— Тільки тихіше, гаразд? Ніхто не має знати, що я тут. А тепер дивись, он пташка. Бачиш пташечку?

	Белламі не бачив обличчя хлопчика, тож мовчання сприйняв як згоду.

	— А де твої батьки? Вони знають, куди ти пішов?

	Белламі присів, щоб хлопчик зісковзнув із його спини, а тоді повернувся до нього.

	— Як тебе звати?

	— Лео? — покликав дівочий голос. — Куди ти подівся?

	— Чорт, — тихо вилаявся Белламі.

	Але перш ніж він устиг поворухнутися, з-за дерев поспішно з’явилася дівчина з довгим темним волоссям.

	Белламі видихнув.

	Усього лише Октавія.

	Вона схилила голову набік і всміхнулася.

	— Уже заманюєш дітей у ліс, як справжній моторошний відлюдник? Швидко ти.

	Белламі закотив очі, хоча потайки зрадів, що Октавія в такому гарному настрої.

	Останні кілька тижнів були для неї важкими, а щойно вона повернулася до табору, як раптом прибула решта Колонії.

	Якщо вже нічого іншого, Октавія завжди вміла пристосовуватися.

	Перші п’ять років свого життя вона провела, чорт забирай, у шафі, а решту життя доводила, що має право існувати.

	— Ти знаєш цього малого? — запитав Белламі.

	— Це Лео.

	— А де його батьки?

	Октавія кинула погляд на Лео, а потім сумно похитала головою.

	Белламі довго видихнув і подивився на хлопчика, який саме тягнув за товсту ліану, що обвивала сусіднє дерево.

	— Тобто він сам?

	Октавія кивнула.

	— Думаю, так. Таких тут багато. Мабуть, їхні батьки не потрапили на спускові кораблі або…

	Вона не договорила.

	І не мусила.

	Обидва подумали про свіжовикопані, ще не позначені могили біля озера.

	— Я поки що наглядаю за всіма ними, доки ми не вирішимо, що робити далі.

	— Це дуже мило з твого боку, О, — сказав Белламі.

	Вона знизала плечима.

	— Нічого особливого. Маленькі діти не винні в тому, що ми злі. Це їхні батьки нас замкнули.

	Вона намагалася говорити байдуже, але Белламі знав: дитинство в центрі опіки Колонії зробило її особливо чутливою до сиріт.

	— Ходімо, Лео, — сказала вона, простягаючи йому руку. — Я покажу тобі, де живе кролик.

	Вона подивилася на Белламі.

	— Ти тут сам упораєшся?

	Белламі кивнув.

	— Це лише на сьогодні. Коли все трохи вляжеться, придумаємо план.

	— Гаразд… будь обережний.

	Вона всміхнулася й повернулася до Лео.

	— Ходімо, малий.

	Белламі дивився їм услід і відчув, як щось болісно стиснулося в грудях, коли Октавія почала стрибати вниз по схилу, вдаючи кролика, щоб розсмішити Лео.

	Вона завжди була сторонньою, яка дивилася на життя інших збоку.

	Ніхто, крім Белламі, ніколи не ставився до неї справедливо.

	Навіть просто по-доброму.

	До цього моменту.

	Нарешті вона отримала шанс бути звичайною підліткою.

	Мати друзів.

	Закохуватися.

	І, якщо вже бути зовсім чесним, мати до біса гострий язик.

	Він, звісно, не залишить її.

	І не забере звідси.

	То який у нього взагалі залишався вибір?

	Вона заслуговувала залишитися тут, де вперше знайшла справжній дім.

	Їхній перший справжній дім.

	Перед очима Белламі раптом сплив вираз обличчя Кларк, коли вона благала його сховатися, і живіт скрутило вузлом.

	Налякати цю дівчину було непросто.

	Блискуча лікарка з душею воїна, яка до того ж була неймовірно красивою, особливо коли світло падало на її світле волосся.

	Але самої думки про те, що охоронці наставлять на нього рушниці, вистачило, щоб її сяючі зелені очі наповнилися страхом.

	Белламі повільно видихнув, намагаючись заспокоїтися.

	Кларк просто дбала про нього.

	Залишити його живим було досить базовою частиною цього.

	Але її панічні прохання ховатися й не наражатися на небезпеку розпалювали в ньому більше злості, ніж будь-що інше.

	Не на Кларк.

	На всю цю довбану ситуацію.

	Сутеніло.

	Невже він справді проведе всю ніч у лісі?

	Белламі вже збирався вийти назад на галявину й повернути собі законне місце в таборі, коли побачив, як з іншого боку дерев з’явився Веллс, ведучи ще одну групу приголомшених уцілілих.

	Белламі придивився до рівної постави Веллса, швидкого кроку й упевненості, з якою той звертався до виснаженої групи так, ніби справді був їхнім лідером, а не засудженим злочинцем удвічі молодшим за багатьох із них.

	Белламі досі ніяк не міг укласти в голові, що міні-Канцлер насправді був його рідним братом.

	Не щодня усвідомлюєш не лише те, що через тебе підстрелили твого батька, а ще й те, що в тебе є не один, а аж двоє братів і сестер, чиє існування було незаконним.

	На галявині раптом усі замовкли, і голови одночасно повернулися до місця, звідки щойно з’явився Веллс.

	Белламі простежив за їхніми поглядами й побачив віцеканцлера Роудса, який широким кроком виходив із лісу до табору.

	Він мовчки йшов поміж Сотнею та іншими вцілілими, розправивши плечі й зберігаючи той самий трохи нудьгуючий вираз обличчя, через який на кораблі завжди виглядав як придурок.

	Тут це лише робило його ідіотом.

	Менше доби тому він дивом уникнув смерті й уперше в житті ступив на Землю.

	Невже його вб’є хоч найменша ознака полегшення або, чорт забирай, захоплення?

	Ніхто не наважувався звернутися до віцеканцлера, поки той повільно обходив галявину, оточений чотирма охоронцями, й оглядав табір, який вони з таким трудом побудували.

	Десятки людей одночасно затамували подих, чекаючи, що він зробить або скаже.

	Після довгої миті віцеканцлер зайшов до найближчої хатини.

	На кілька секунд зник із поля зору, а потім знову вийшов на сонце, і кутик його рота ледь смикнувся від розваги.

	Белламі хотілося перелетіти через усю галявину й врізати цьому садистському владолюбцю просто в обличчя.

	Але одного погляду на охоронців, які трималися за кілька кроків від нього й постійно утворювали навколо Роудса півколо, вистачило, щоб Белламі не зрушив із місця.

	Охоронців було не просто значно більше, ніж він очікував, щонайменше двадцять, не рахуючи поранених, які ще поверталися з місця катастрофи.

	Усі вони, схоже, мали рушниці.

	Белламі важко ковтнув.

	Абстрактна загроза охоронців із наказом застрелити його була одним.

	Дивитися тут, на Землі, в дуло справжньої рушниці було зовсім іншим.

	Не те щоб Белламі тепер боявся більше, ніж до прибуття нових людей.

	Просто тепер ще сильніше переконався, що вони з Октавією повинні дбати про себе самі.

	Бо ніхто інший цього за них не зробить.

	Зрештою Роудс дістався центру галявини й повернувся до групи, що зібралася навколо.

	Він зробив паузу, навмисно змушуючи аудиторію чекати.

	Октавія стояла попереду й скептично дивилася на віцеканцлера.

	Веллс відійшов убік, схрестив руки на грудях, і його обличчя було неможливо прочитати.

	Кларк залишилася в самому кінці натовпу, спираючись на стіну лікарняної хатини.

	Вона виглядала виснаженою, і від цього Белламі розлютився ще сильніше.

	Він віддав би що завгодно, аби просто обійняти її й сказати, що вона неймовірно впоралася.

	Люди навколо дивилися на Роудса, їхні забруднені землею обличчя були сповнені очікування.

	І, як із подивом зрозумів Белламі, полегшення.

	Більшість Сотні, схоже, раділа, що Роудс і його посіпаки тут.

	Вони справді думали, що він прийшов допомогти.

	Нарешті Роудс заговорив:

	— Мої співгромадяни, сьогодні сумний день. День, за яким ми сумуватимемо ще поколіннями. Але водночас це великий день. Для мене величезна честь нарешті стояти тут разом із вами, на Землі. Внесок тих із вас, хто прибув першим спусковим кораблем, не буде забутий. Ви мужньо проклали шлях туди, де сотні років не ступала нога жодного з наших людей.

	Белламі подивився на Кларк.

	Вона ніяк не відреагувала, але він знав, що вони думають про одне й те саме.

	Тут ступало чимало людських ніг.

	І не всі ці люди були Землянцями.

	Наприклад, батьки Кларк і ті, хто прибув на Землю разом із ними.

	Поки що, щоправда, ніхто із Сотні, крім Белламі й Веллса, не знав, що батьки Кларк живі.

	— Ви довели, що людське життя справді знову може існувати на Землі. Це величне досягнення. Але наше життя залежить не лише від безпечної води чи чистого повітря.

	Він зробив театральну паузу й обвів натовп поглядом, по черзі зустрічаючись очима з людьми.

	— Наше життя залежить одне від одного, — продовжив він.

	Кілька людей у натовпі рішуче закивали, і Белламі захотілося блювати.

	— А щоб захищати одне одного й самих себе, ми повинні дотримуватися певних правил, — сказав Роудс.

	Ну ось і почалося, подумав Белламі, стискаючи руки в кулаки, ніби міг якимось чином стримати слова, які, як він знав, усе змінять.

	— Життя в Колонії було мирним. Усі були в безпеці й мали все необхідне…

	Очевидно, цей чоловік ніколи не жив ні на Аркадії, ні на Волдені.

	— …і нам вдалося зберегти людський вид, бо ми поважали владу, виконували те, чого від нас очікували, й підтримували порядок. Те, що тепер ми живемо на Землі, не означає, що ми можемо відмовитися від дотримання правил, важливіших за будь-кого з нас.

	Роудс знову зробив паузу, даючи словам осісти.

	Белламі подивився на Веллса й Кларк.

	За їхніми обличчями було зрозуміло, що всі троє думають однаково.

	Роудс ніс повну маячню.

	Він жодного разу не згадав, що Сотні пробачать їхні злочини.

	А саме це їм усім обіцяли в обмін на «служіння» людству, коли відправили сюди першим спусковим кораблем.

	І судячи з кількості щасливих зустрічей, які Белламі бачив цього дня, однієї чи двох серед нефеніксійців, очевидно, що родинам Сотні не дали жодної переваги під час другої хвилі евакуації.

	Кількість брехні, яку цей чоловік устиг вивергнути за одну коротку промову, викликала огиду.

	Але ще гірше було те, що багато хто, схоже, ковтав її цілком.

	Розплющте очі, хотілося закричати Белламі.

	Ми чудово виживали тут без цих ідіотів і виживемо без них далі. Не слухайте жодного слова цього покидька.

	— Я вірю, що кожен із вас, — Роудс уже завершував, його слова були пишномовними, а тон крижаним, — усвідомить, що таке спільне благо, й робитиме саме те, чого від нього очікують. Заради власного добробуту, але також заради продовження існування нашого виду. Дякую.

	Холод пробіг Белламі хребтом.

	Це не була тепла й надихаюча промова.

	Це було попередження.

	Робіть, як я кажу, або вас приберуть зі стада.

	Саме цим погрожував віцеканцлер.

	Белламі точно не довіряв собі настільки, щоб слухняно грати за правилами.

	Він і в Колонії ніколи особливо не любив дотримуватися правил.

	А тепер, на Землі, де проводив цілі дні й ночі на самоті глибоко в лісі, не було жодного шансу, що він коли-небудь знову комусь підкорятиметься.

	Уперше в житті, у всіх їхніх життях, Белламі був вільний.

	Вони всі були вільні.

	Але Роудс ніколи не пробачить Белламі його зради на стартовій палубі.

	Тепер Белламі ясно це бачив.

	Натомість віцеканцлер і його прибічники зроблять із нього показовий приклад.

	А це означало страту.

	Напевно, публічну.

	Рішення виникло в голові Белламі відразу, цілком сформоване, наче він уже все обдумав і вирішив.

	Треба тікати.

	По Октавію він повернеться, коли стане безпечно.

	Поки що про неї подбають Кларк і Веллс.

	Белламі зробив великий крок назад, ще глибше в ліс, не відводячи очей від потилиці Роудса.

	На другому кроці він врізався спиною просто в дерево.

	Сильно.

	Із бурчанням подався вперед і ледь утримав рівновагу.

	Йому вдалося не впасти, але він важко наступив на купу сухих гілок біля ніг.

	Вони голосно тріснули.

	Трісь-трісь-трісь рознеслося просто на галявину.

	Сотні голів миттєво повернулися на звук.

	Охоронці підняли рушниці до плечей і почали різко водити дулами вздовж лінії дерев.

	З напрочуд швидкою реакцією Роудс розвернувся й почав оглядати місцевість у пошуках джерела звуку.

	Белламі застиг.

	Він не міг рухатися, інакше його точно помітять.

	Єдине, що залишалося, стояти абсолютно нерухомо й сподіватися, що в Роудса та його охоронців поганий зір.

	Не пощастило.

	Роудс помітив його майже миттєво, і його обличчя скривилося в задоволеній гримасі.

	Кілька довгих секунд вони дивилися один на одного, і Белламі не був упевнений, чи впізнав віцеканцлер у ньому того самого хлопця, який тримав Канцлера в заручниках.

	А потім його зазвичай непроникним обличчям промайнув спалах чистої радості.

	— Там! — крикнув Роудс охоронцям, показуючи просто на Белламі.

	Люди у формі перетнули галявину з рекордною швидкістю.

	Белламі різко розвернувся, розраховуючи, що знання лісу дасть йому перевагу.

	Він умів на повній швидкості перестрибувати через пні й пригинатися під низькими гілками.

	Але не встиг пробігти й кількох метрів, як відчув, як одне, а потім друге тіло врізаються в нього, валячи на землю.

	Охоронець, який приземлився зверху, застогнав і почав хапати Белламі за руки.

	Белламі відбивався щосили.

	Штовхався й брикався, доки не зміг піднятися спершу на коліна, а тоді й на ноги.

	Серце билося так сильно, що з кожним ударом він буквально відчував, як вібрують ребра.

	Адреналін пульсував у кінцівках.

	Він почувався однією з тварин, яких сам вистежував і вбивав, щоб зберегти Сотню живою.

	Підбігли ще охоронці й почали оточувати Белламі.

	Він зробив кілька коротких кроків до одного з них, але в останню секунду пригнувся, різко розвернувся й кинувся в протилежний бік.

	Охоронці поспішили слідом.

	Белламі прорвався ще на кілька кроків углиб затіненого лісу, усе ще сподіваючись відірватися.

	Але цього разу вони не стали зупиняти його власними тілами.

	Різкий тріск пострілу відбився луною від стовбурів, і десятки наляканих птахів злетіли з найвищих гілок.

	Белламі закричав, коли плече пронизав гострий біль.

	Вони в нього вистрілили.

	Белламі впав на землю, і охоронці миттєво накинулися на нього.

	Його грубо підняли й зв’язали руки за спиною, зовсім не зважаючи на кров, що лилася з рани.

	Потім потягли на галявину.

	— Белламі!

	Голос Кларк долинув ніби здалеку.

	Крізь затуманений зір він побачив, як вона проштовхується через натовп і кричить на охоронців, наближаючись.

	— Залиште його! Ви вже в нього вистрілили, вам цього мало? Будь ласка, дайте мені його оглянути. Йому потрібна медична допомога.

	Охоронці розступилися, пропускаючи Кларк.

	Вона обійняла Белламі за груди й допомогла йому опуститися на землю.

	— Усе гаразд, — сказала вона, важко дихаючи.

	Кларк розірвала його сорочку біля шиї й стягнула тканину з плеча.

	— Не думаю, що все надто серйозно. Схоже, куля пройшла навиліт.

	Белламі кивнув, але не зміг нічого сказати крізь зціплені зуби.

	— Ваші накази, сер? — гукнув один з охоронців Роудсу через усю галявину.

	Белламі не почув відповіді.

	У нього залишилася лише одна думка, перш ніж він провалився в непритомність:

	Краще померти, ніж жити на Землі в’язнем.

	

	РОЗДІЛ 7

	Веллс

	Зазвичай Веллс спав просто неба, віддаючи перевагу тихій, усіяній зорями галявині перед переповненими хатинами, але останні дві ночі провів на підлозі лазарету, майже не спавши взагалі.

	Кларк проводила біля Белламі кожну вільну мить, очищаючи рану, перевіряючи, чи немає гарячки, і говорячи всілякі дурниці, щоб хоч трохи відвернути його від болю. Але в неї були ще десятки інших пацієнтів, тож Веллс допомагав, чим міг. Стежив, щоб Белламі пив воду, а в ті моменти, коли той був при яснішій свідомості, розповідав йому, що відбувається в таборі.

	Веллс стримав стогін, підводячись на ноги, позіхаючи й розтираючи плече. Ліжок катастрофічно не вистачало, і Веллс подбав, щоб вони дісталися пораненим.

	Він глянув на Белламі, який нарешті заснув після болісної, неспокійної ночі. Крізь пов’язку, схоже, кров не просочувалася, і це було добре, але Кларк дедалі більше непокоїлася через можливу інфекцію.

	Веллс подивився на бліде обличчя Белламі й відчув нову хвилю люті до віцеканцлера.

	Його батько ніколи не дозволив би охоронцям стріляти в Белламі, незалежно від того, знав би він у ту мить, що перед ними його син, чи ні.

	Роудс багато говорив про порядок і справедливість, але, схоже, не надто переймався тим, щоб самому дотримуватися того, що проповідував.

	Веллс тихо вийшов надвір, обережно притримавши двері, щоб вони не грюкнули.

	Колись ранки були його улюбленою порою на Землі.

	У нього була ціла година наодинці, щоб дивитися на схід сонця, перш ніж прокинеться решта табору й почнеться звичний денний розпорядок.

	Першими вставали ті, хто чергував біля води, вирушаючи до струмка з порожніми ємностями й скуйовдженим волоссям.

	Потім прокидалася команда дроворубів, які завжди влаштовували перегони, хто швидше впорається з рубанням.

	Вони напрочуд швидко стали справжньою громадою зі своїми звичаями й традиціями.

	У багатьох сенсах це було щасливіше й вільніше життя за все, що вони знали в Колонії.

	Але хоча від прибуття решти колоністів минуло менше сімдесяти двох годин, ті ранки вже здавалися далеким спогадом.

	Веллс не бачив Сашу кілька днів.

	Вони обоє погодилися, що їй безпечніше залишатися в Маунт-Везері, доки Веллс не знайде правильного способу розповісти Роудсу про Землянців.

	Її відсутність боліла майже фізично.

	Зазвичай порожня галявина тепер була всіяна групами нещасних на вигляд людей.

	Новоприбулі, яким не вистачило місця в хатинах, провели безсонну ніч, із жахом дивлячись на незнайоме небо.

	Або невдоволені члени Сотні, які воліли терпіти мокру траву й крижане повітря, аби тільки не мати справи з чужинцями, що захопили їхній простір.

	Кілька дорослих уже стояли біля холодного вогнища, явно чекаючи, поки хтось прийде й розпалить його для них.

	Окремо стояла група охоронців, заглиблених у розмову. Вони жестами показували в бік хребта, де вперше з’явилася відколота група Землянців.

	Зваживши всі переваги й ризики того, щоб розкрити існування інших людей на Землі, Веллс учора розповів Роудсу про обидві групи.

	Про мирну, яку очолював батько Саші.

	І про жорстоку, що вбила Ашера й Прію.

	Відтоді Роудс виставив цілодобову охорону по краях галявини.

	Веллс підійшов до вогнища й змусив себе усміхнутися.

	— Доброго ранку, — сказав він.

	Група кивнула, але ніхто не відповів.

	Веллс знав, що вони відчувають, бо сам почувався так само в перші дні тут.

	Дезорієнтовані.

	Травмовані подорожжю на Землю.

	І водночас переслідувані втратою тих, кого довелося залишити.

	Але він також знав: єдиний спосіб рухатися вперед, це постійно чимось займатися.

	— Хто хоче навчитися розпалювати вогонь? — запитав він.

	Усі погодилися, хоч і з різним рівнем ентузіазму, але лише одна жінка років двадцяти залишилася досить надовго, щоб спробувати самостійно.

	Веллс склав їй на руки кілька полін і повів назад до вогнища.

	Показав, як скласти їх пірамідою, щоб повітря добре циркулювало, а потім крок за кроком пояснив, як розпалити вогонь.

	Коли вони закінчили, жінка усміхнулася, і Веллс побачив, як в її очах знову спалахнула крихітна іскра життя.

	— Чудово, — сказав Веллс. — Стеж за ним, а коли буде що готувати, розпалимо його сильніше.

	Він попрямував до невеликих груп, які зібралися на полювання, дорогою проходячи повз охоронців.

	Веллс відчув їхні погляди й зупинився.

	Вони стояли з рушницями за плечима, чекаючи, поки хтось скаже, що робити.

	Хоча після Ув’язнення Веллса позбавили офіцерського звання, він прочистив горло й звернувся до них тим самим голосом, якого навчився під час підготовки.

	— До кожної мисливської групи має приєднатися один із вас. Нам треба нагодувати багато людей, і рушниці можуть стати в пригоді.

	Охоронці перезирнулися, ніби чекали дозволу один від одного, а потім знизали плечима й пішли за ним.

	Веллс розподілив їх між групами й дав кілька порад, як пересуватися тихо, щоб не розполохувати здобич.

	Залишилися тільки двоє, яких Роудс приставив охороняти лазарет, щоб Белламі не втік.

	На галявині ставало дедалі галасливіше, коли голодні люди почали виходити з переповнених хатин у пошуках чогось на сніданок.

	Їм відчайдушно бракувало ще кількох хатин.

	Для цього доведеться заготувати величезну кількість колод і витратити щонайменше тиждень на будівництво.

	Веллсу доведеться навчити двадцять або тридцять новоприбулих, щоб вони встигли все зробити до того, як похолодає.

	Їм також потрібні були додаткові відра для води, які доведеться виготовити з металевих уламків.

	Веллс подумки відзначив, що треба відправити групу до місця катастрофи й знайти щонайменше десять добрих шматків металу, придатних для цього.

	Але все це не мало значення, якщо вони не знайдуть більше їжі.

	І швидко.

	Коли Белламі вибув із гри, це буде складніше, ніж будь-коли.

	Веллс повільно видихнув і впорядкував думки, на мить дозволивши ранковому сонцю зігріти обличчя.

	Розплющивши очі, він перейшов до хатини з припасами й зупинився поговорити з аркадійським хлопцем, який стояв перед входом і переглядав список.

	Вони почали вести облік запасів і складати графіки, щоб стежити, що надходить і що забирають.

	Веллс саме збирався запитати, як у них із запасним одягом, коли за спиною хтось прочистив горло.

	Веллс повернувся й опинився віч-на-віч із віцеканцлером Роудсом.

	Роудс вивчав його зацікавленим поглядом, стиснувши губи в напруженій усмішці, яка не виражала жодної справжньої радості.

	По обидва боки від віцеканцлера стояли двоє старших охоронців.

	Веллс упізнав їх ще з офіцерської підготовки.

	Один навчав його стрільби.

	Інший колись змусив зробити п’ятсот віджимань.

	Веллс скривився від самого спогаду.

	— Доброго ранку, офіцере Джаха.

	— Доброго ранку, віцеканцлере Роудс. Офіцери.

	Веллс віддав честь.

	Цей жест здавався дивно недоречним під безкраїм блакитним небом і м’якими хмарами, що пливли над головою, замість різкого штучного світла Фенікса.

	Роудс простягнув руку.

	Веллс потис її.

	Роудс стиснув його пальці трохи сильніше, ніж треба, й тримав руку трохи довше, ніж було нормально.

	Веллс завжди був зразковим охоронцем і офіцером.

	Поважав начальство.

	Поважав правила.

	Він чудово проходив кожен етап підготовки й майже завжди посідав перше місце у своїй групі.

	Веллс пишався тим, що знає протокол і дотримується його, навіть якщо через це інші курсанти підколювали його або, ще гірше, шепотілися за спиною, що син Канцлера підлизується до викладачів.

	Йому було байдуже.

	Він хотів довести, що заслуговує на все власними здібностями.

	І довів.

	Ніхто не міг заперечити, що Веллс був першокласним офіцером.

	Але тепер, стоячи на галявині, коли його рука опинилася ніби в заручниках у віцеканцлера, Веллс раптом відчув лише огиду.

	Наче ще до того, як Роудс заговорив, уже знав, що саме зараз почує.

	— Ви продемонстрували неабиякі лідерські якості, офіцере Джаха.

	— Дякую, сер.

	Веллс приготувався.

	— Особливо як для такого молодого чоловіка.

	Роудс наголосив на останньому слові, перетворюючи його на образу.

	— Від імені Ради я хотів би подякувати вам за службу, юначе.

	Веллс мовчав.

	— Ви створили тут, на Землі, цілком задовільний, хоча й тимчасовий, табір.

	Верхня губа віцеканцлера злегка скривилася від зневаги.

	— Але ви взяли на себе надто багато відповідальності як для людини вашого віку, тоді як мали б насолоджуватися молодістю.

	Перед Веллсом промайнув образ стріли, що пробила шию Ашера всього за кілька сантиметрів від нього.

	Розпухле тіло Прії, яке звисало з дерева.

	Ті булькаючі, страшні спазми голоду, які вони всі переживали в перші дні.

	Оце так молодість, хотілося виплюнути Роудсу в обличчя.

	Але Веллс лише міцніше стиснув губи.

	— Тепер керівництво візьмемо на себе ми, досвідченіші лідери, — продовжив Роудс, — а ви нарешті зможете насолодитися заслуженим відпочинком.

	Ніздрі Веллса розширилися, а щоки спалахнули.

	Він щосили намагався зберегти на обличчі незворушний військовий вираз.

	Роудс перебирав контроль.

	І при цьому явно не мав уявлення, у що вплутується.

	Спочатку й Веллс не мав.

	Але тепер у нього були кілька тижнів критично важливих знань, якими він міг поділитися.

	Зберігаючи рівний голос і дипломатичний тон, Веллс сказав:

	— З усією повагою, сер, ті з нас, хто прибув першим кораблем, за дуже короткий час дізналися надзвичайно багато. Тут унизу все складніше, ніж може здатися, і ми зрозуміли це на власній шкурі. Ми можемо заощадити вам багато часу й уникнути багатьох проблем. Якщо ви дозволите нам поділитися тим, чого ми навчилися, це піде на користь усім.

	Усмішка Роудса стала ще напруженішою, і він видав придушений смішок.

	— З усією повагою, офіцере, думаю, ми цілком здатні впоратися з будь-якими труднощами. Що швидше ми повернемо порядок у цю громаду, то швидше всі знову почуватимуться в безпеці.

	Веллс знав цей погляд.

	Особливе поєднання зневаги, насмішки й заздрості, яке бачив на людських обличчях усе своє життя.

	Бути сином Канцлера ніколи не було просто.

	Роудс дивився на Веллса й бачив розпещену дитину-всезнайку.

	Веллс міг самотужки побудувати по хатині для кожного нового колоніста, а Роудс усе одно вважав би його зарозумілим вискочкою.

	Як син єдиної людини, що стояла між віцеканцлером і найвищою посадою, Веллс став живим символом усіх розчарувань Роудса.

	Будь-яка прихильність, яку Веллс міг заслужити як людина, що допомогла Сотні вижити в перші тижні, швидко розвіювалася разом із його впливом.

	Якщо це був його останній шанс поговорити з Роудсом безпосередньо, він використає його як слід.

	— Так, сер, — сказав Веллс максимально шанобливим тоном.

	Роудс сковано віддав честь, явно задоволений собою.

	Розвернувся на підборах і пішов геть, а охоронці потягнулися за ним, наче слухняні домашні тварини.

	— Є ще одне, — гукнув Веллс йому в спину.

	Віцеканцлер зупинився й озирнувся, явно роздратований.

	— Ув’язнений, Белламі Блейк.

	Очі Роудса звузилися.

	— А що з ним?

	— Він життєво необхідний для виживання цього табору.

	— Перепрошую, офіцере?

	Роудс недовірливо похитав головою.

	— Ви говорите про того молодого чоловіка, через якого вашого батька мало не вбили?

	— Так, сер. Саме про нього. Белламі безперечно найкращий мисливець серед нас. Він підтримував усіх нас живими. Він нам потрібен.

	Усмішка зникла з обличчя Роудса.

	Його погляд став крижаним.

	— Цей хлопець, — повільно сказав він, — убивця.

	— Ні, — відповів Веллс, докладаючи всіх зусиль, щоб звучати спокійніше, ніж почувався. — Він не хотів нікому зашкодити. Він просто намагався захистити сестру.

	Веллс сподівався, що Белламина турбота про сестру хоч якось зачепить віцеканцлера.

	Але слово сестра викликало лише зневажливу гримасу.

	Веллс міг лише уявити, що станеться, якщо від відчаю зізнається, що Белламі його брат.

	— Саме через нього вашого батька тут немає, — виплюнув Роудс. — Саме через нього тепер я головний.

	Після цих слів він різко розвернувся й пішов геть.

	Веллс дивився йому вслід, відчуваючи, як серце важчає.

	Для Белламі не буде поблажливості.

	Не буде милосердя.

	

	
РОЗДІЛ 8

	Кларк

	Шви не трималися.

	Кларк стиснула щелепи, втретє за день очищаючи рану на плечі Белламі. Розумом вона знала, що роздратування ніяк не допомагає, але вже майже втрачала голову, намагаючись вирішити, що робити далі.

	Вона могла ризикнути й сподіватися, що організм Белламі сам упорається з інфекцією й рана почне загоюватися попри те, що шви не тримаються.

	Або могла зняти їх і накласти нові, але тоді ризикувала знову розкрити рану зсередини, а це могло відкинути його назад.

	Кларк глибоко вдихнула, повільно видихнула й спробувала зосередитися.

	Белламі пощастило, що куля пройшла навиліт, але ввійшла вона в найгірше можливе місце, усього за кілька міліметрів від великої артерії.

	Навіть на кораблі, у стерильній операційній із яскравим світлом, накладати шви в такому місці було б непросто.

	А тут, у темній хатині, з двома охоронцями, які весь час нависали над Белламі й штовхали Кларк щоразу, коли вона намагалася оглянути рану, це було майже неможливо.

	Саме тому лікарям і не слід оперувати тих, хто їм небайдужий.

	Вона ледве могла стримати тремтіння рук, не кажучи вже про те, щоб ухвалити об’єктивне рішення під тиском.

	Кларк тильною стороною долоні торкнулася чола Белламі.

	Гарячка спала, і це було добрим знаком, але він досі був дезорієнтований і страждав від сильного болю.

	Кларк нудило від самої думки про те, наскільки йому боляче.

	І як мало вона могла зробити, щоб допомогти.

	— Кларк? — слабкий голос долинув із протилежного кінця кімнати. — Кларк? Мені потрібна твоя допомога, будь ласка.

	Це була Марін, старша жінка з глибокою раною на нозі.

	Кларк очистила й зашила її, але запаси знеболювальних були майже вичерпані, тож використовувати їх можна було лише в найважчих випадках.

	— Зараз підійду, — сказала Кларк.

	Їй було боляче залишати Белламі, але серйозної медичної допомоги досі потребувало надто багато людей, щоб вона могла проводити біля нього більше кількох хвилин за раз.

	Кларк стиснула його руку.

	Белламі напіврозплющив очі, усміхнувся й слабко стиснув її пальці у відповідь.

	Вона обережно поклала його руку назад на ліжко, повернулася й одразу врізалася в одного з охоронців.

	— Перепрошую.

	Кларк ледве втримала роздратування з голосу.

	Постійна охорона була не просто надмірною.

	Вона реально заважала їй лікувати пацієнтів.

	Куди, цікаво, Белламі мав утекти, напівпритомний і майже марячи від гарячки?

	— Кларк, будь ласка? Мені боляче.

	Тепер голос звучав жалібно й відчайдушно.

	Кларк не мала часу грузнути у власних переживаннях.

	Треба було міняти пов’язки й давати ліки.

	І хоча вона була вдячна за можливість бути корисною, виснажливий цілодобовий догляд не міг повністю витіснити тривогу з голови.

	Щоразу, коли Кларк бачила Роудса, її тіло стискалося від люті й огиди.

	Він не просто ледь не вбив Белламі.

	Він фактично тримав у полоні й її.

	Кларк не могла залишити табір, поки Белламі був у небезпеці, а кожна година тут була годиною, яку вона могла б витратити на пошуки батьків.

	Наскільки її батьки знали, Кларк досі залишалася в Колонії.

	А не стояла на тій самій землі.

	Під тим самим небом.

	Ця думка була майже надто болісною, щоб про неї думати.

	Кларк перетнула кімнату й нахилилася над Марін.

	Знімаючи пов’язку з її ноги, вона відганяла думки про те, що підводить батьків, стоячи тут, у тісній хатині, замість того щоб самій вирушити на їхні пошуки.

	— Мені шкода, що вам так боляче, — тихо сказала Кларк. — Я знаю, що болить, але хороша новина в тому, що рана загоюється чудово.

	Марін виглядала жахливо.

	Обличчя було бліде й вкрите липким потом, але вона все ж кивнула й тихо прошепотіла:

	— Дякую.

	Скільки ночей на Феніксі Кларк провела, схилившись над підручниками й захоплюючись досконалістю медицини на кораблі.

	Більшість серйозних хвороб давно викорінили.

	Більше не було раку чи серцевих захворювань.

	Навіть грипу.

	Люди навчилися відновлювати шкіру й швидко зрощувати кістки.

	Кларк вражало, що їй випало жити в час такого медичного прогресу.

	Вона хотіла бути гідною лікарів, які працювали до неї, тому вчилася наполегливо, запам’ятовуючи процедури, препарати й фізіологічні процеси.

	Чого б вона зараз не віддала хоча б за десяту частину того обладнання.

	По суті, вона працювала майже навпомацки.

	Замість гострих як бритва скальпелів були руки, що мусили діяти майже навпомацки.

	Замість ліків, які знищують бактерії, лише непереконливі запевнення, що все буде добре.

	З таким самим успіхом вона могла дати пацієнтам дерев’яну ложку, щоб вони стискали її зубами від болю, як у Середньовіччі.

	Кларк озирнулася на спантеличених дорослих і приголомшених дітей, які стогнали, плакали або просто дивилися в порожнечу.

	А зовні були ще сотні таких самих.

	Невже вона справді зможе день за днем сама піклуватися про всіх цих людей?

	І це ще були ті щасливчики, яким якимось чином вдалося отримати місце на спускових кораблях.

	Судячи з облич деяких із них, ціна власного порятунку виявилася жахливо високою.

	Кларк бачила в їхніх очах біль від того, що довелося залишити близьких, друзів і сусідів.

	Дозволити іншим померти, щоб вижити самим.

	Вона присіла біля хлопчика на ім’я Кіт, який тихо лежав на низькому ліжку в дальньому кутку кімнати.

	Кларк усміхнулася йому.

	Він слабко помахав їй рукою.

	Минулої ночі вона запитала Кіта, чи тут із ним мама або тато.

	Він мовчки похитав головою.

	За його спустошеним поглядом Кларк зрозуміла, що на Землі він сам.

	І більше запитань не ставила.

	Що буде з ним, коли він більше не потребуватиме її догляду?

	Зламані ребра скоро зростуться, і він залишить відносно тиху лікарняну хатину.

	Поки що за дітьми без батьків доглядала Октавія, але можливості однієї дівчини-підлітка були обмежені.

	Хто навчить його полювати?

	Хто пояснить, як визначити, чи достатньо чиста вода для пиття?

	Чи злякається він першої ночі під зорями?

	Кларк прибрала з його чола мокре волосся й легенько торкнулася пальцем кінчика носа.

	— Відпочинь трохи, малий, — прошепотіла вона.

	Кіт заплющив очі, хоча Кларк сумнівалася, що він зможе заснути.

	Сам вигляд такого маленького й самотнього хлопчика змусив її ще більше цінувати людей, яких вона знала на Землі.

	Серед новоприбулих було чимало знайомих облич.

	Наприклад, доктор Лахірі.

	Кілька людей із її житлового коридору.

	Навіть Ґласс.

	Хоча вони ніколи по-справжньому не дружили, дівчата знали одна одну все життя.

	Було щось заспокійливе в знайомому обличчі, яке бачиш із дитинства.

	У знанні, що Ґласс теж привезла із собою безліч тих самих спогадів із приреченого корабля.

	Майже ніби Кларк тепер не мусила пам’ятати все сама.

	Поруч була людина, яка могла розділити цей тягар.

	Попри важкість у кінцівках від виснаження й тривоги, вона змусила себе перейти до наступного пацієнта.

	Доктора Лахірі.

	Біль у його плечі досі був настільки сильним, що це непокоїло Кларк.

	Він підняв голову з ліжка.

	Зазвичай бездоганно доглянуте сиве волосся тепер було жирним і сплутаним, і це чомусь засмучувало майже більше, ніж сама рана в плечі.

	— Привіт, Кларк, — втомлено сказав він.

	— Привіт, докторе Лахірі. Як голова?

	— Краще. Запаморочення минуло, і зараз я бачу лише одну тебе.

	Кларк усміхнулася.

	— Уже прогрес. Хоча, якщо чесно, я б не відмовилася від двох себе.

	Доктор Лахірі кілька секунд уважно її розглядав.

	— Ти чудово тут справляєшся, Кларк. Сподіваюся, ти це розумієш. Твої батьки дуже пишалися б тобою.

	Серце Кларк переповнилося.

	Від смутку чи вдячності, вона й сама не знала.

	Кілька прекрасних днів вона була абсолютно впевнена, що знову побачить батьків, і годинами уявляла все, що їм розповість.

	Усі думки й історії, які накопичувала в собі, не маючи з ким ними поділитися.

	Але тепер шанси знайти інформацію, потрібну для їхніх пошуків, здавалися дедалі меншими.

	— Я маю вас дещо запитати, — тихо сказала Кларк, озираючись, щоб переконатися, що охоронці не чують. — Днями я дещо знайшла. І це змусило мене подумати, що мої батьки можуть бути живі.

	Вона побачила, як очі доктора Лахірі розширилися.

	Але не від шоку.

	І навіть не від недовіри.

	Невже він уже знав?

	— І я думаю, що вони на Землі, — продовжила вона, глибоко вдихнувши. — Я знаю, що вони тут. Мені тільки треба зрозуміти, як їх знайти. Ви… ви щось знаєте? Хоч щось, що могло б підказати, де шукати?

	Доктор Лахірі зітхнув.

	— Кларк, я знаю, що ти хочеш…

	Їх перервав шум біля дверей.

	Кларк різко обернулася й побачила віцеканцлера Роудса біля входу.

	Ліжками прокотився приглушений гомін, коли пацієнти почали піднімати голови й побачили, хто зайшов.

	Кларк відчайдушно озирнулася на доктора Лахірі, бажаючи продовжити розмову.

	Він кивнув їй, ніби обіцяючи, що вони ще повернуться до цього пізніше.

	Кларк пішла назустріч віцеканцлеру.

	Зупинилася перед ним, упершись руками в боки, інстинктивно захищаючи своїх пацієнтів і свій лазарет.

	Охоронці розійшлися півколом довкола нього, перекривши все світло з дверного отвору.

	У кімнаті стало темніше.

	І не лише буквально.

	Сам вигляд самовдоволеного обличчя Роудса сповнював Кларк люттю.

	Здається, вона ще ніколи не відчувала такої сильної ненависті.

	Саме Роудс наказав її батькам випробовувати вплив радіації на людях.

	На дітях.

	Саме Роудс погрожував убити Кларк, якщо вони не погодяться.

	А потім заперечив будь-яку причетність до жахливих експериментів.

	Саме він засудив її батьків до смерті.

	А тепер прийшов по Белламі.

	— Віцеканцлере, — сказала Кларк, навіть не намагаючись приховати зневагу. — Чим можу допомогти?

	— Кларк, це тебе не стосується. Ми прийшли через Белламі Блейка.

	Проходячи повз, він злегка зачепив її плечем і рушив углиб кімнати.

	Кларк стиснула руки в кулаки так сильно, що нігті вп’ялися в долоні.

	Кров палала у венах, і їй довелося кілька разів швидко вдихнути, щоб не зробити чогось, про що потім пошкодує.

	Яким би корумпованим і аморальним не був Роудс, він також був небезпечним.

	Її батьки дізналися це найгіршим можливим способом.

	Кларк дивилася, як Роудс наближається до Белламі, який, на щастя, спав.

	Віцеканцлер кілька секунд його розглядав, а потім різко повернувся й знову попрямував до дверей.

	Проходячи повз охоронців, він заговорив, навіть не дивлячись на них:

	— Помістіть ув’язненого в одиночну камеру до суду.

	— Сер, — обережно заговорив один із охоронців, — де ми маємо його тримати?

	Роудс зупинився й повільно повернувся до нього, примруживши очі.

	— Придумайте, — різко кинув він і зник за дверима.

	— Так, сер, — відповів охоронець йому вслід.

	У Кларк повільно скрутило живіт, коли вона впізнала голос.

	Скотт.

	Вона підняла голову й побачила, що він дивиться на Белламі з непроникним обличчям.

	Зазвичай від одного вигляду його плямистої шкіри й водянистих очей Кларк хотілося якомога швидше залізти під гарячий душ.

	Але цього разу звичної огиди не було.

	Цього разу надії вона відчула більше, ніж зневаги.

	Бо Скотт щойно наштовхнув її на думку.

	Ніхто, а особливо віцеканцлер Роудс, не зашкодить Белламі.

	Кларк подбає про це.

	

	РОЗДІЛ 9

	Ґласс

	Ґласс знала, що їй пощастило опинитися на Землі, але частина її замислювалася, чи боролася б вона так відчайдушно, щоб потрапити сюди, якби знала, що решту життя доведеться пісяти в лісі.

	Вона вийшла з крихітної будки, яка насправді була трохи більша за навіс, де четвертою стіною слугувало дерево, і рушила назад до табору.

	Принаймні їй здавалося, що вона йде до табору.

	Усі дерева виглядали однаково, а Ґласс досі не надто добре орієнтувалася.

	Далекий гомін голосів заспокоїв її: отже, вона наближалася.

	Ґласс вийшла на галявину, неохоче залишаючи за спиною заспокійливу тишу лісу.

	І раптом зупинилася, дезорієнтована.

	Вона була не там.

	Зазвичай Ґласс виходила між лазаретом і хатинкою з припасами, але цього разу якимось чином опинилася на протилежному боці табору, біля однієї з нових споруд, схожих на гуртожитки, яку саме будували.

	Вона зітхнула через власну помилку й подумки нагадала собі наступного разу бути уважнішою.

	Люк уже кілька разів читав їй лекції про те, що треба пильнувати й не ходити в ліс самій.

	Але він постійно працював, а Ґласс ще не почувалася настільки невимушено ні з ким іншим у таборі, щоб попросити піти з нею до туалету.

	Обійшовши будівництво, Ґласс опинилася позаду двох чоловіків, які тихо розмовляли біля межі лісу.

	Вони були так захоплені розмовою, що, здається, не помітили її.

	Ґласс зупинилася, не знаючи, чи дати їм зрозуміти, що вона тут, чи стояти нерухомо, доки вони не закінчать, чи просто пройти повз.

	Але перш ніж вона встигла вирішити, зрозуміла, що один із чоловіків їй знайомий.

	Віцеканцлер Роудс.

	Ґласс завмерла, коли в голові вибухнула буря суперечливих почуттів.

	У ньому завжди було щось таке, від чого шкіра Ґласс вкривалася мурашками, а те, що вона бачила, як він наказав охоронцям стріляти в Белламі, точно не покращило її думки про нього.

	І водночас саме завдяки йому Ґласс була жива.

	Коли Роудс помітив Ґласс і її матір у натовпі людей, які марно намагалися пробитися до спускових кораблів, він забрав їх із собою разом зі своїм оточенням і забезпечив їм два останні місця.

	Відтоді Ґласс жодного разу не була досить близько до Роудса, щоб поговорити з ним, але тепер у горлі здійнялася тисяча невисловлених запитань.

	Чому він їм допоміг?

	Які стосунки пов’язували його з її матір’ю?

	Чи розповідала вона йому, наскільки Ґласс її розчарувала ще в Колонії?

	Голос віцеканцлера вирвав Ґласс із думок.

	— Суд проведемо в центрі табору. Простежте, щоб усі знали: присутність обов’язкова. Я хочу, щоб вони на власні очі побачили, що зрада чи будь-яке підступництво заради власної вигоди не залишаться безкарними.

	Ґласс стримала зойк.

	Він говорив про Белламі.

	— Так, сер, — сказав другий чоловік, одягнений у порвану й запилену офіцерську форму.

	Ґласс упізнала в ньому заступника віцеканцлера, Бернетта, того самого чоловіка, який схопив її за руку й витягнув разом із матір’ю в безпечне місце на стартовій палубі.

	— А ви вже вирішили, де ми триматимемо його надалі, якщо вироком буде Ув’язнення?

	Роудс видав різкий, сухий смішок.

	— Ув’язнення? У цього суду може бути лише один результат, і, запевняю вас, це не Ув’язнення.

	Бернетт кивнув.

	— Розумію.

	— До Ради увійдемо ми з вами, а також кілька старших феніксійців, які прибули разом із нами, — продовжив Роудс. — Я вже з ними поговорив. Вони розуміють, що від них потрібно. Ми страчимо ув’язненого, і це має стати чітким нагадуванням для всіх: підтримувати порядок тут, на Землі, так само важливо, ба навіть важливіше, ніж було в Колонії.

	— Розумію, сер. Але щодо організації. Тут ми не можемо просто викинути ув’язненого у відкритий космос. Як саме ви хочете провести страту? У нас є вогнепальна зброя, але…

	Бернетт завагався лише на коротку мить.

	— Ви самі натиснете на спусковий гачок?

	Ґласс заплющила очі, коли на неї накотилася хвиля нудоти.

	Вона не могла повірити власним вухам.

	Вони обговорювали страту Белламі таким буденним тоном, ніби йшлося про нормування електроенергії чи майбутнє святкування Дня Пам’яті.

	— Я вже думав про це й, здається, маю саме ту людину, яка нам потрібна. Він дотримується правил і чудово служить охоронцем. Насправді він член інженерного корпусу. Але останнім часом виявляє певні бунтівні схильності, переховував утікачку, серед іншого, і, думаю, це завдання чудово нагадає йому, кому він має бути відданим.

	У Ґласс закрутилася голова, наче хтось перекрив подачу кисню до мозку.

	Вона простягнула руку й сперлася на найближчий стовбур.

	Люк.

	Віцеканцлер збирався змусити Люка стратити Белламі, щоб довести свою відданість.

	Але Люк ніколи не вб’є людину.

	Вона знала, що він просто не зможе натиснути на спусковий гачок.

	І що тоді зробить Роудс?

	Покарає його?

	Чи засумнівається не лише у відданості Люка, а й у тому, чи можна йому взагалі довіряти?

	Бо тепер Ґласс абсолютно чітко бачила, що Роудс робить із людьми, яким не довіряє.

	Роудс і Бернетт рушили до невеликої групи незнайомих Ґласс охоронців.

	Щойно вони відійшли настільки, що вже не могли її почути, Ґласс довго видихнула, і цей видих закінчився придушеним схлипуванням.

	Їй треба знайти Люка.

	Вона оглянула табір, але ніде його не побачила.

	У грудях почала наростати паніка.

	Заспокойся, наказала вона собі. Істерика нічого не вирішить. Ти не втратила самовладання під час виходу у відкритий космос. Зможеш зберігати спокій і досить довго, щоб знайти Люка.

	Ґласс змусила себе спокійно пройти через центр табору до лазарету.

	Можливо, Кларк бачила Люка.

	Вона зайшла всередину.

	Потрібна була мить, щоб очі звикли до напівтемряви хатини без вікон, і на кілька секунд Ґласс майже нічого не бачила.

	Коли зір відновився, вона побачила Люка просто навпроти.

	Він стояв до неї спиною.

	Був на чергуванні, охороняючи Белламі.

	Полегшення від самого його вигляду ледь не довело Ґласс до сліз.

	А потім у голову врізався образ Люка, який піднімає рушницю, наводить її на Белламі, натискає на спусковий гачок, і лунає різкий постріл.

	Вона не дозволить цьому статися.

	Не дозволить змусити Люка робити такий вибір.

	І не стоятиме осторонь, поки вони погрожуватимуть нашкодити ще й йому.

	Ґласс перетнула кімнату трьома великими кроками й схопила Люка за руку.

	Він різко розвернувся, піднявши кулаки в захисному жесті, а побачивши її, розсміявся.

	— Привіт, — сказав він, опускаючи руки. — Намагаєшся втягнути мене в неприємності?

	Усмішка зникла, щойно він побачив вираз її обличчя.

	— З тобою все гаразд? — тихо запитав Люк, нахиляючись до неї, щоб ніхто не почув їхню розмову.

	— Можемо поговорити?

	Вона кивнула в бік дверей.

	— Надворі?

	— Звісно.

	Люк повернувся до другого охоронця.

	— Слухай, мені треба на хвилину вийти. Впораєшся?

	Охоронець знизав плечима, глянув на Белламі, який міцно спав, прив’язаний до ліжка, а тоді повернувся до Люка й кивнув.

	Люк вийшов слідом за Ґласс на сонячне світло.

	Вони зайшли за хатину, і, переконавшись, що ніхто не підслуховує, Ґласс розповіла Люку все, що почула від Роудса.

	Їй було боляче бачити вираз страждання на його обличчі, коли він усвідомив увесь зміст її слів.

	Люк відвів погляд і подивився далеко поверх верхівок дерев.

	Довго мовчав.

	Ґласс затамувала подих.

	Навколо щебетали птахи, а табором розносився звук сокири, що розрубувала дерево.

	Нарешті Люк повернувся до неї.

	Щелепа була стиснута, а очі палали рішучістю.

	— Я цього не зроблю, — твердо сказав він.

	Серце Ґласс затріпотіло від любові й гордості через те, наскільки чітко Люк розрізняв правильне й неправильне.

	Вона захоплювалася його принциповістю й честю.

	Саме це одним із перших і привабило її в ньому.

	Але вона ніколи, ніколи не дозволить йому наражати себе на небезпеку заради когось іншого.

	— Але, Люку, ти ж розумієш, що це означає, так? Тебе покарають.

	Голос Ґласс тремтів від страху.

	— Я знаю, що Роудс урятував мені життя, але він небезпечний. Треба було чути, як він говорив про страту Белламі. Це було… жахливо. Хто знає, на що він здатен?

	— Знаю.

	Щелепа Люка напружилася, потім трохи розслабилася.

	Кілька митей обоє мовчали.

	Ґласс узяла його за руку й стиснула.

	Він здавався далеким, відстороненим.

	Таким самим, як коли готувався до виходу у відкритий космос.

	— Люку.

	Вона знову стиснула його руку.

	Повільно він повернув голову й подивився на неї.

	— Це не може закінчитися так.

	Після всього, через що вони пройшли.

	Після всього, за що боролися й що пережили.

	Було б божевіллям дозволити Роудсу зробити одного з них цапом-відбувайлом так само, як він робив із Белламі.

	— Не закінчиться, — сказав Люк і міцно притиснув її до себе.

	Ґласс вдихнула його знайомий запах, до якого тепер домішувалися землисті аромати, що дедалі більше їй подобалися, бо вона все сильніше пов’язувала їх із Люком.

	Його серце рівно билося біля її щоки.

	Кров’яний тиск почав знижуватися.

	Пульс сповільнився.

	Адреналін у крові відступив.

	Це було все, що їй потрібно.

	Він був усім, що їй потрібно.

	Ґласс раптом відсторонилася.

	Люк різко повернув голову, інстинктивно перевіряючи, чи немає небезпеки.

	— Я знаю, що робити, — сказала вона.

	Люк подивився на неї, насупившись.

	— Що?

	— Ми підемо.

	— Що означає «підемо»? Куди?

	— Не знаю, але щось придумаємо. Веллс нам допоможе. Він і Саша скажуть, у який бік краще йти. Ми можемо якийсь час переховуватися. Стільки, скільки знадобиться, щоб бути впевненими: коли повернемося, усе це вже забудеться.

	— А Землянці? Небезпечні? — запитав Люк, дивлячись на неї так, ніби вона остаточно збожеволіла.

	— Доведеться ризикнути.

	Люк довго дивився на неї.

	Ґласс уже приготувалася до втомленого похитування головою й якихось розпливчастих слів про те, що він не може кинути свої обов’язки.

	Але, на її подив, на його обличчі повільно з’явилася легка усмішка.

	— Тоді треба йти сьогодні вночі. Не можна давати Роудсу шанс мене знайти.

	Ґласс здивовано подивилася на нього.

	— Серйозно? Ти справді хочеш піти удвох?

	Він поклав здорову руку їй на талію.

	— Знаєш, що допомагало мені триматися весь останній рік? Увесь час, поки ти була в Ув’язненні? У ті ночі на Волдені, коли я був упевнений, що ми помираємо?

	Ґласс мовчки дивилася на нього.

	— Думка про те, що ми з тобою будемо на Землі. Навіть коли я був упевнений, що це лише фантазія, я не міг перестати уявляти, як ми разом досліджуємо планету. Тільки ми двоє.

	Він відпустив її талію й провів пальцями крізь волосся.

	— Але це неймовірно небезпечно. Ти ж розумієш.

	Ґласс кивнула.

	— Розумію. Але я краще буду там у небезпеці разом із тобою, ніж ризикуватиму залишитися тут без тебе.

	Вона всміхнулася й ніжно провела долонею по його неголеній щоці.

	Люк узяв її руку й поцілував кінчики пальців.

	— А я краще буду там із тобою, ніж завдам ще комусь болю, — сказав він.

	— Тоді ходімо готуватися. Візьмемо все, що зможемо прихопити, не привертаючи уваги, а потім підемо.

	— Я маю закінчити зміну. Ти набери води й візьми стільки їжі, скільки зможеш сховати під одягом. Зустрінемося тут після заходу сонця, коли всі вечерятимуть.

	— Гаразд, — погодилася Ґласс. — Я знайду Веллса. І думаю, треба сказати Кларк. Вона має знати, що вони планують із Белламі. Бо якщо це будеш не ти, вони знайдуть когось іншого.

	— Їй можна довіряти?

	— Так.

	Ґласс відповіла без найменшого сумніву.

	— Їй можна довіряти.

	— Добре.

	Люк нахилився й швидко, ніжно поцілував Ґласс.

	— Будемо як Адам і Єва, — сказав він з усмішкою.

	— Я не збираюся вдягатися в листя, скільки б ми не прожили самі в лісі.

	Люк демонстративно оглянув її з голови до ніг, а тоді широко всміхнувся, недвозначно показуючи, куди саме подалися його думки.

	— Іди готуйся, — сказав він, легенько торкнувши її ліктя.

	Кинувши на неї останній довгий погляд, Люк розвернувся й повернувся до лазарету.

	

	РОЗДІЛ 10

	Кларк

	На одну коротку, блаженну мить Кларк була щаслива.

	Коли Кіт уперше після приземлення спускових кораблів підвівся й зробив кілька кроків, усі в лазареті почали радісно вигукувати. Кларк стояла перед ним, простягнувши руки, поки він кульгав уперед. Однією худою рукою хлопчик обережно обхоплював ребра, а другою розмахував убік, намагаючись утримати рівновагу.

	Він дійшов до Кларк, і вона обережно його обійняла.

	З хлопчиком усе буде добре.

	— Гаразд, малий, повертаємося в ліжко. На сьогодні досить, — сказала Кларк.

	— Дякую, докторко Кларк.

	Усмішка Кіта була такою широкою, що могла б освітити всю кімнату.

	— Просто «Кларк».

	Вона усміхнулася й допомогла йому знову влягтися на ліжко.

	Краєм ока Кларк побачила єдине вільне ліжко в кімнаті, і все це коротке щастя миттю схлинуло, залишивши по собі лише паніку й відчай.

	Того дня по обіді охоронці прийшли забрати Белламі в нову тюремну хатину, яку звели на краю галявини. Похмура споруда без вікон була зроблена з листового металу, зібраного на місці катастрофи.

	Белламі тримали там одного.

	Двоє озброєних чоловіків постійно стояли біля дверей.

	Кларк не знала точно, що задумав Роудс, але була впевнена: далі все стане лише гірше.

	Або Белламі підхопить інфекцію через відсутність належного медичного догляду.

	Або Роудс пришвидшить його смерть, наказавши…

	Кларк силоміць викинула цю думку з голови.

	Це було надто страшно, щоб про таке думати.

	Вона щось придумає.

	Мусить.

	Коли Кіт обережно вмостився, Кларк повернулася до Марін, стан ноги якої значно покращився.

	Рана почала загоюватися без найменших ознак інфекції.

	— Ти наступна, Марін, — сказала Кларк. — Незабаром і тебе поставимо на ноги.

	— Не можу дочекатися, — усміхнулася Марін. — Скільки я вже на цій планеті, а досі не бачила навіть дерева чи листка?

	— Ну, сама винна, що була непритомна, коли ми тебе сюди принесли, — піддражнила Кларк.

	Легкий тон ніяк не відповідав страху, що наростав у неї в животі.

	— Але пізніше принесу тобі кілька зразків, щоб було чим перебитися.

	— Кларк? — покликав хтось від дверей, і в голосі чулася відчайдушна нотка.

	Кларк різко обернулася й побачила бліду, стривожену Ґласс, яка нервово переминалася з ноги на ногу.

	— Ґласс, що сталося?

	— Я… мені треба з тобою на хвилинку поговорити.

	— Звісно.

	Кларк поспішила до неї настільки швидко, наскільки дозволяли виснажені ноги.

	Обличчя Ґласс було змарнілим і блідим.

	— Усе гаразд?

	Серце Кларк на мить болісно стиснулося.

	Невже щось сталося з Веллсом?

	— Думаю, нам краще вийти, — сказала Ґласс, нервово озираючись по кімнаті.

	Кларк кивнула й без зайвих слів пішла за нею назовні.

	Пізнє пообіднє сонце ніби трохи пом’якшувало шалений рух у таборі, але куди не глянь, усюди були ознаки напруги.

	Люди сперечалися через пайки.

	Охоронці тривожно поглядали в бік дерев.

	А вдалині люди опускали голови, аби не зустрічатися поглядом із двома охоронцями, що стояли навитяжку перед в’язницею Белламі.

	Від самої думки, що він сидить там один, хворий, Кларк хотілося кинутися бігти, увірватися всередину й начхати на охорону.

	Вона силоміць відвела погляд і повернулася до Ґласс.

	— Що відбувається?

	— Це про Люка… і Белламі.

	Кларк спантеличено насупилася.

	Який зв’язок узагалі міг бути між Белламі й Люком?

	Белламі майже весь час був або непритомний, або спав відтоді, як Люк прибув на Землю.

	Вони взагалі встигли познайомитися?

	Ґласс повільно вдихнула й видихнула, ніби збираючись із духом.

	— Кларк, я просто… подумала, ти повинна знати. Вони планують стратити Белламі.

	Її голос став майже нечутним, ніби саме вимовляння цього страшного слова забирало сили.

	У Кларк усе всередині обірвалося.

	Вона прикусила губу, стримуючи крик.

	— Стратити його? — прошепотіла вона.

	Ґласс кивнула.

	Не те щоб Кларк не чекала чогось подібного.

	Медична підготовка навчила її розглядати всі можливі сценарії й не відвертатися навіть від найгірших.

	Але існувала величезна різниця між тим, щоб змусити себе уявити найгірший варіант, і тим, щоб почути його вголос із чужих уст.

	— Вони збираються провести суд, але це буде суцільний фарс, — продовжила Ґласс, і з кожним словом її обличчя ставало дедалі боліснішим.

	Вона пояснила, що Роудс хоче змусити Люка вбити Белламі.

	— Але ми не дозволимо їм змусити Люка це зробити, — швидко додала вона. — Ми покидаємо табір. Сьогодні вночі. Це виграє вам трохи часу.

	— Як… як це нам допоможе?

	— Якщо Люка не буде тут, щоб виконати наказ Роудса, їм доведеться переглянути план страти. Це не вирішить проблему назавжди, але може дати тобі ще один день, щоб щось придумати.

	— То ви… через це й ідете? Щоб Люку не довелося вбивати Белламі?

	Ґласс кивнула.

	І в грудях Кларк ніби щось розімкнулося, випускаючи назовні небачену досі хвилю тепла й вдячності до Ґласс.

	Кларк хотілося схопити її за руку й попросити пробачення за кожну уїдливу репліку, за кожен раз, коли вона подумки сміялася з якоїсь помилки Ґласс у школі.

	Вона ще ніколи не судила людину настільки несправедливо.

	Але Кларк не могла поворухнутися.

	Ледве могла говорити.

	Вони збиралися вбити Белламі.

	Витягнути хлопця, якого вона кохала, на середину галявини.

	Наставити рушницю на найдобрішу й найхоробрішу людину, яку вона будь-коли знала.

	І одним рухом пальця обірвати його життя.

	А потім мозок Кларк ніби переключився в інший режим, і гору взяли інші інстинкти.

	Ні.

	Вона цього не допустить.

	Кларк рятувала життя.

	Вона не стоятиме осторонь і не дивитиметься, як вони згасають у небуття.

	Вона врятує Белламі.

	Якщо Ґласс знайшла в собі сміливість утекти з табору разом із Люком, то Кларк знайде в собі сміливість зробити все необхідне.

	І тут до неї нарешті дійшла вся серйозність плану Ґласс.

	— Ґласс, має бути інший спосіб. Це надто небезпечно. Ви не знаєте місцевості, а там є… є… люди, які хочуть нам нашкодити.

	— Веллс розповів нам про іншу фракцію Землянців. Ми будемо обережні, обіцяю.

	Вона змусила себе усміхнутися, але усмішка не торкнулася її широко розплющених сумних блакитних очей.

	— Але послухай, Кларк.

	Ґласс поклала руку їй на передпліччя.

	— Те, що Люка тут не буде, ще не означає, що Белламі в безпеці. Вони просто знайдуть когось іншого.

	Кларк кивнула, і думки в її голові закрутилися ще швидше.

	— Знаю. Думаю, у мене є план.

	Вона згадала кислий подих Скотта й його пронизливий погляд.

	Її пересмикнуло, але рішучість не похитнулася.

	Вона використає всі можливі засоби переконання, аби змусити Скотта звільнити Белламі.

	— Я можу допомогти? — запитала Ґласс, і в її обличчі змішалися надія й занепокоєння. — Ну, до того як ми підемо?

	Кларк ще раз подумки прокрутила план, який уже формувався в голові, а потім повільно кивнула й, трохи затинаючись, пояснила Ґласс, що саме їй потрібно зробити.

	На секунду Кларк здалося, що вона сказала забагато.

	Ґласс дивилася на неї величезними очима, і було видно, як за ними гарячково працює її думка.

	Але потім у виразі Ґласс щось змінилося.

	На зміну шоку прийшли розуміння й рішучість.

	Було очевидно: вона зрозуміла, наскільки далеко Кларк готова зайти, щоб урятувати Белламі.

	Залишалося тільки сподіватися, що цього вистачить.

	

	РОЗДІЛ 11

	Веллс

	Веллс ніколи не прагнув бути головним. Так просто поступово склалося. Він бачив, що треба зробити, і робив це. Якщо вважав, що щось можна виконати краще, пропонував свій варіант. Для нього це ніколи не було питанням влади, на відміну від Роудса, для якого все явно зводилося саме до цього. Просто це був найкращий спосіб, який Веллс знайшов, щоб зберегти людям життя.

	Він зайшов до хатини з припасами й оглянув стоси всіляких речей, які вони позбирали на місцях падіння кораблів.

	Веллс знав, що Роудс не хотів би бачити його за перевіркою запасів, але віцеканцлер майже весь день підозріло довго був відсутній, і Веллс вирішив, що в разі чого зможе придумати виправдання.

	Йому треба було чимось себе зайняти.

	Перебувати на галявині він майже не міг.

	Від одного вигляду озброєних охоронців перед новою в’язницею йому ставало фізично зле.

	Веллс гарячково намагався придумати спосіб допомогти Белламі, але не міг придумати, як поговорити з Роудсом, не зробивши ситуацію ще гіршою.

	Тож поки він не вигадає план, який не закінчиться смертю і Белламі, і його самого, займатиметься запасами.

	На спусковому кораблі Сотні майже не було справжніх запасів, які мали підготувати й завантажити відповідальні за це люди там, у Колонії.

	Схоже, ніхто навіть не вірив, що Сотня переживе політ, не кажучи вже про те, щоб протриматися на Землі більше місяця.

	Було лише кілька справді корисних речей: один ящик ліків і засобів першої допомоги, дві коробки білкової пасти, які давно закінчилися, а ще трохи ковдр, ємностей для води, кухонного приладдя та зброї.

	Друга хвиля спускових кораблів привезла ненабагато більше.

	Веллс припускав, що це було наслідком того, що вони покидали Колонію практично без попередження.

	Але якимось чином Сотні й новоприбулим усе ж вдалося накопичити вражаючу кількість припасів.

	Вони перетворили зламані сидіння й шматки металу на відра для води, ліжка, стільці та столи.

	Використовували ремені й дроти, щоб зв’язувати брезент і оббивку, роблячи з них навіси, намети й ковдри.

	Збирали широке пласке листя, яке можна було висушити й використовувати для найрізноманітніших потреб, від плетених кошиків до тарілок і мисок.

	Вони пристосовували все, що тільки могли знайти, для приготування їжі, прибирання й захисту.

	Насправді це вражало.

	Усі ці люди об’єднали зусилля й придумали, як вижити.

	Веллс ще ніколи так гостро не усвідомлював, наскільки легким було їхнє життя на кораблі.

	Тиша в хатині з припасами була приємною зміною після гамору надворі.

	Веллс не поспішав, перевіряючи запаси й подумки відзначаючи, що їм треба почати збирати більше листя й дрібних шматків дерева для розпалювання.

	Ягід і рослин поки вистачало, а нова група вже вчилася вистежувати тварин, що було дуже доречно, зважаючи на те, що Белламі ще довго не зможе полювати.

	Веллс випростався й потягнув руки над головою.

	Раптом почувся тихий глухий удар об стіну хатини.

	Можливо, це Фелікс тягнув сюди бочки для дощової води, як Веллс і просив.

	Він вийшов надвір, щоб допомогти.

	Обійшов хатину збоку й одразу побачив Кендалл.

	Його тіло напружилося.

	Спочатку молодша дівчина здалася йому милою й приділяла Веллсу стільки уваги, що він вирішив: у неї просто невинна закоханість.

	Але за останній тиждень її поведінка почала дедалі більше його непокоїти.

	У ній нічого не сходилося.

	Дивний акцент.

	Те, як постійно змінювалася її історія про те, чому вона опинилася в Ув’язненні.

	Та й це було не найгірше.

	Шкірою Веллса пробігли мурашки, коли він згадав Прію, свою подругу, яку жорстоко вбили й залишили висіти на дереві.

	Звісно, всі вирішили, що це зробили Землянці.

	Так само як вони вбили Ашера.

	Але навіть моторошні подробиці того страшного дня не складалися в цілісну картину.

	Прію повісили на мотузці із самого табору Сотні, а вирізані на її стопах жахливі літери разюче нагадували почерк на табличці біля її могили.

	Табличці, яку зробила сама Кендалл.

	Частина Веллса казала, що це вже параноя.

	Що пережиті травматичні події просто вибили його з рівноваги.

	Але інша частина твердо знала: Кендалл не можна випускати з поля зору.

	Вона стояла сама, спиною до нього, схилившись над однією з бочок для дощової води.

	І тягнулася рукою всередину.

	— Привіт, Кендалл, — сказав Веллс, намагаючись говорити нейтрально.

	Від його голосу вона здригнулася й різко обернулася, миттєво натягнувши на обличчя широку усмішку.

	— О, привіт, Веллсе, — невимушено сказала вона.

	— Що відбувається? Що там із бочкою?

	— Нічого. Просто перевіряла, скільки в ній води. Фелікс щойно прикотив ці бочки. Не знаю, як йому це вдалося, коли в них стільки води.

	— Це неважко, якщо правильно нахилити, — відповів Веллс. — А навіщо тобі перевіряти рівень води?

	Кендалл підняла погляд до неба й піднесла руки до плечей долонями догори, ніби перевіряючи, чи є в повітрі волога.

	— Не схоже, що сьогодні буде дощ, а я хотіла переконатися, що води вистачить.

	Веллс уважно вдивився в її обличчя.

	Щось у ній не збігалося.

	Наче цей трохи безпорадний голос і пронизливий погляд належали двом різним людям, які випадково опинилися в одному тілі.

	— Ти щось там знайшла?

	Кендалл хихикнула.

	— У бочці для дощової води? Ні. А що?

	— Тоді навіщо ти засовувала туди руку?

	— Веллсе, я не знаю, про що ти. Я не засовувала руку в бочку.

	— Кендалл, я бачив, як ти стояла тут і тягнулася всередину.

	Вона примружилася й стиснула губи.

	На таку коротку мить, що Веллс навіть подумав, чи не здалося йому, її обличчя змінилося.

	Невинність і незграбність зникли.

	Замість них з’явився холодний, розважливий вираз.

	А потім вона знову широко розплющила очі, сором’язливо усміхнулася й знизала плечима.

	— Веллсе, не знаю, що тобі сказати. Я не тягнулася в бочку. Мені пора на мисливську зміну.

	Перш ніж Веллс устиг відповісти, вона розвернулася й швидко пішла назад до центру табору.

	Веллсу стало не по собі.

	Щось було не так.

	Він зазирнув у бочку, але побачив лише кристально чисту воду, що наповнювала її приблизно наполовину.

	Роздратовано ляснувши долонями по стінці бочки, Веллс вирішив, що мусить розповісти Роудсу про те, що щойно бачив.

	Безпека питної води була важливішою за якусь дурну боротьбу за владу.

	Знайти віцеканцлера виявилося нескладно.

	Треба було лише відшукати скупчення охоронців, які стояли навколо нього в очікуванні наказів.

	Кілька разів сказавши «перепрошую», Веллс пробрався вперед і зупинився за спиною Роудса, який саме розмовляв зі своїм заступником, офіцером Бернеттом.

	— Сер? — звернувся Веллс тим шанобливим офіцерським тоном, якого його добре навчили.

	Роудс різко обернувся й оглянув Веллса з голови до ніг.

	Схоже, він здивувався, побачивши його знову.

	— Так, офіцере Джаха? Чим можу допомогти?

	Веллс відчув на собі погляди охоронців.

	— Я побачив дещо, про що, думаю, ви маєте знати, сер.

	— Невже?

	— Так. Я бачив, як дівчина на ім’я Кендалл щось кидала в одну з бочок із дощовою водою. Думаю, вона щось додавала до нашого запасу води.

	— І що, на вашу думку, ця Кендалл додавала до нашої води? — холодно запитав Роудс.

	— Не знаю, сер. Але з нею щось не так. Вона просто трохи… не така.

	Роудс сухо хмикнув.

	— «Не така»?

	Веллс кивнув.

	Роудс перевів погляд із Веллса на Бернетта, а потім назад.

	— Що ж, Джаха. Дякую, що довели до мого відома цю надзвичайно важливу розвідувальну інформацію. Я неодмінно накажу своїм людям перевіряти всіх, хто здається трохи не таким. Не можна ж такого допускати.

	Чоловіки довкола захихотіли.

	Веллс відчув, як запалали щоки.

	— Це не жарт, — твердо сказав він. — Вона щось задумала. Я просто не думаю, що вона така невинна, якою здається.

	Роудс прибив Веллса холодним поглядом.

	— Я розумію, що ваш короткий період у ролі лідера тут, на Землі, був для вас дуже приємним. І, можливо, колись, якщо ви зумієте приборкати свою відчайдушну потребу знову бути головним, ви ще кимось керуватимете. Але зараз мені соромно бачити, як ви вигадуєте звинувачення проти невинної дівчини лише тому, що хочете знову відчути себе важливим.

	Будь-яке збентеження Веллса миттєво зникло.

	Залишилася лише огида.

	Не він тут грав у ігри.

	І не йому влада вдарила в голову.

	Роудс ризикував життями всіх через що?

	Бо відчував загрозу від підлітка?

	Веллс не збирався дарувати йому задоволення побачити своє роздратування.

	Хоч як важко це було, він проігнорував звинувачення Роудса й зосередився на конкретних доказах, щоб той мусив діяти незалежно від особистої неприязні до Веллса.

	— Сер. До вашого прибуття двох членів нашої групи вбили.

	— Так, я чув про ті прикрі випадки.

	Роудс зневажливо махнув рукою.

	— Але, наскільки я розумію, у вас просто не було належного захисту. Ми вже встановили периметр безпеки, який не дозволить цьому повторитися.

	— Не зовсім розумію, як периметр завадить стрілі влучити комусь у шию, сер. І не розумію, як периметр допоможе, якщо хтось із них уже проник у наш табір.

	Веллс зробив коротку паузу.

	— Мою подругу Прію повісили на дереві, наче тварину. Ми ніяк не могли зрозуміти, як комусь вдалося пробратися в табір, провести тут достатньо часу, щоб зробити з нею таке, і при цьому ніхто не помітив чужинця. Але, думаю, тепер я зрозумів. Думаю, винуватець уже був тут. Це взагалі не був хтось ззовні. Думаю, це Кендалл.

	Роудс подивився на Веллса так, ніби той був шматком сміття, що прилип до його чобота.

	— Досить. Повертайтеся, коли будете готові справді допомагати. Я не маю часу слухати ваші теорії змови й марення. У мене поселення, яким треба керувати. Якщо можете сказати, де нам знайти достатні запаси їжі, я із задоволенням вас вислухаю. А тепер ідіть.

	Не сказавши ні слова, Веллс різко розвернувся й сердито пішов геть.

	Обійшовши ріг найближчої хатини, він просто врізався в когось.

	— Вибач, — сказав він і підняв голову.

	Перед ним було знайоме обличчя.

	Кендалл.

	Вона весь цей час стояла тут.

	І чула все, що він сказав Роудсу.

	Веллс приготувався до різкої суперечки.

	Але Кендалл лише кинула на нього дивну, непроникну усмішку, розвернулася й рушила в ліс.

	Веллс дивився, як дерева поглинають її постать, а серце шалено билося в грудях.

	І чомусь глибоко всередині він уже знав:

	вона не повернеться.

	

	РОЗДІЛ 12

	Кларк

	Кларк не могла змусити себе розповісти Веллсу всі подробиці свого плану порятунку Белламі.

	Їй була потрібна його допомога, але існувала межа того, що варто знати колишньому хлопцеві. Особливо коли весь план, по суті, складався з одного кроку: небезпечно фліртувати із соціопатичним охоронцем.

	І особливо коли твій колишній належав до захисного, а часом і самовпевненого типу, який до того ж фактично керував табором.

	— То що саме ти хочеш, щоб я зробив? — запитав Веллс, дивлячись на неї так, що було цілком очевидно: він знає, що вона розповідає не все.

	— Хтось має влаштувати відволікання, щоб ми з Белламі могли вибратися з табору непоміченими.

	— Відволікання я точно можу влаштувати. Але як саме ти збираєшся пройти повз охоронців?

	— У мене є план. Ти мені не довіряєш?

	Веллс зітхнув і провів рукою по волоссю.

	— Звісно, я тобі довіряю, Кларк. Але я не розумію, чому ти не довіряєш мені. Чому не скажеш, що відбувається? Я знаю, що він твій хлопець, але він ще й мій брат.

	Слово дивно прозвучало з уст Веллса, але все одно торкнулося якогось м’якого місця глибоко в її серці.

	— Я знаю, Веллсе. Саме тому мені потрібно, щоб ти мені повірив. Що менше ти знаєш, то більше шансів, що все спрацює.

	Веллс похитав головою, а потім криво всміхнувся.

	— Ти можеш умовити мене майже на що завгодно. Ти ж це знаєш?

	Кларк усміхнулася.

	— Добре. Бо мені потрібна ще одна послуга.

	— Усе, що захочеш, Гріффін.

	— Коли ми звідси виберемося, нам треба буде кудись податися. Думаєш, Саша попросить Землянців прийняти нас? Хоча б на якийсь час?

	— Я з нею поговорю, — сказав Веллс.

	Вони із Сашею домовилися щодня зустрічатися в лісі опівдні, тимчасово, доки їй знову не стане безпечно приходити до табору.

	— Упевнений, вона погодиться.

	— Дякую.

	Кларк знову подумки пройшлася своїм списком.

	Майже всі складові плану вже стали на свої місця.

	Єдине, про що вона шкодувала, це що, покидаючи табір, доведеться залишити доктора Лахірі.

	Вони так і не закінчили розмову, а Кларк знала: він чогось не договорив про її батьків.

	— Що таке, Кларк? — запитав Веллс, очевидно прочитавши занепокоєння на її обличчі.

	Він завжди вмів розуміти, про що вона думає. Саме ця здатність зробила початок їхніх стосунків таким чарівним, а кінець таким болісним.

	— Що сталося?

	— Крім того, що мені доведеться тягнути Белламі з відкритою раною крізь ліс, щоб утекти від цього психа Роудса?

	— Так, крім цього.

	Кларк розповіла йому про вираз обличчя доктора Лахірі, коли вона запитала про батьків, і про те, що їм так і не вдалося завершити розмову.

	Веллс поклав руку їй на плече.

	— Кларк, мені шкода.

	— За що?

	— За все. За те, що був наївним. За те, що не розумів, наскільки Роудс хворий. Я справді думав, що вони чинитимуть правильно. Тепер це звучить так безглуздо.

	Кларк хотілося обійняти Веллса.

	З вдячності.

	З поваги.

	Зі співчуття.

	Але тепер це було вже не її місце.

	— Ніколи не вибачайся за те, що бачиш у людях найкраще, Веллсе. Це чудова риса.

	Він відвів погляд і прочистив горло.

	— Белламі мій брат. Я зроблю все, щоб допомогти.

	Веллс знову подивився на Кларк, і в його очах блиснула іскра, якої вона раніше там не бачила.

	— А якщо при цьому ще й вдасться підірвати авторитет Роудса, то це просто подвійна вигода.

	За годину, після того як Кларк сполоснулася в струмку й переодяглася в трохи менш брудний одяг, вона вирушила виконувати свою місію.

	Це лише вистава, повторювала вона собі, намагаючись уповільнити шалене серцебиття.

	Насправді нічого не станеться.

	Повторення заспокоювало, і невдовзі слова злилися в мелодію в її голові.

	Кларк різко зупинилася.

	Ось він.

	Скотт стояв, притулившись до хатини з припасами, засунувши великі пальці за ремінь, а на його обличчі розповзалася самовдоволена усмішка.

	Він розмовляв з аркадійською дівчиною приблизно Кларчиного віку, з волоссям того самого кольору й приблизно такою самою статурою.

	Ну, принаймні у нього є типаж, подумала вона. Гидота.

	Кларк повільно вдихнула, зібралася й ще раз прокрутила план у голові, мільйонний раз сподіваючись, що він спрацює і вона не збирається просто відтворити один зі своїх найгірших кошмарів.

	— Привіт, Скотте, — сказала Кларк, прямуючи до дверей хатини з припасами.

	Замість того щоб, як зазвичай, уникати погляду й якнайшвидше пройти повз нього, вона змусила себе трохи довше дивитися йому в обличчя й подарувала йому, як сподівалася, сяючу усмішку.

	Хоча цілком можливо, що це більше нагадувало гримасу.

	— Привіт, док, — протягнув він, швидко оглянувши її з голови до ніг.

	Дівчина, з якою розмовляв Скотт, повернулася й сердито зиркнула на Кларк, а коли стало очевидно, що його увага вже повністю переключилася, різко пішла геть.

	Він увесь твій, люба, подумала Кларк. Щойно я отримаю те, що мені потрібно.

	Адреналін гнав кров по тілу, коли вона зупинилася у дверях хатини всього за кілька сантиметрів від Скотта.

	Його пильний вираз нервував її.

	Він здавався підозрілим.

	Невже вона переграє?

	Флірт точно не був її сильною стороною.

	Кларк завжди почувалася набагато впевненіше зі скальпелями й мікроскопами, ніж з усмішками та неквапливою звабливою ходою.

	Кутики рота Скотта поповзли вище, а брови піднялися, ніби він мовчки ставив їй запитання.

	— Чим я заслужив таку честь? — запитав він і простягнув руку, притримуючи для неї двері.

	— Я просто дещо тут шукаю, — сказала Кларк. — Не допоможеш?

	— Звісно, без проблем.

	Він зайшов слідом і зачинив за собою двері з глухим стуком, від якого Кларк скрутило живіт.

	Але тепер відступати було не можна.

	Вона відкинула волосся за плече й повернулася до нього.

	— Слухай, я хотіла вибачитися.

	На мить він здивувався, але потім криво всміхнувся.

	— І за що тобі вибачатися, солоденька?

	Від його голосу Кларк захотілося здригнутися, але вона продовжила:

	— За те, що не завжди приділяла тобі належну медичну увагу. Я…

	Ось воно.

	Тепер не можна все зіпсувати.

	Вона стишила голос і спробувала зробити його якомога більш придиховим.

	— Я досі трохи нервуюся поруч із певними пацієнтами.

	Він підняв брову.

	— І з якими саме?

	Кларк змусила себе покласти руку йому на передпліччя.

	— Із тими, поруч із ким я почуваюся радше школяркою, яка закохалася, ніж справжньою лікаркою.

	Очі Скотта буквально округлилися.

	Тепер Кларк нарешті зрозуміла вислів очі загорілися.

	Якби це були не очі Скотта, їй, мабуть, навіть полестило б, що хлопець так на неї дивиться.

	І раптом її пронизала провина, бо Белламі справді дивився на неї саме так.

	— Справді? — у його голосі ще звучала недовіра, але це не завадило йому покласти руку їй на талію.

	Кларк кивнула, ігноруючи його дотик, хоча це було все одно що дозволити павуку повзти по руці.

	— Пробачиш мене? Обіцяю надалі бути більш… професійною.

	Скотт поклав другу руку їй на стегно, а потім ковзнув обома руками назад і схопив її за сідниці.

	Кларк знадобилося чимало сили волі, щоб не відсмикнутися.

	— Професіоналізм, можливо, переоцінений.

	Зібравшись із духом, вона нахилилася до його вуха й прошепотіла:

	— У такому разі, може, прогуляємося? Є одна частина лісу, яку я давно хочу дослідити.

	Він на мить сильніше стиснув її, а тоді відпустив і подарував масну усмішку.

	— Із задоволенням.

	Вони вийшли надвір, і Кларк сподівалася, що Скотт не помітить, як її пересмикнуло, коли він поклав руку їй на поперек.

	— Ведіть, лікарко.

	Кларк повернулася до лісу саме в ту мить, коли Октавія перетнула лінію дерев, ведучи за руки двох маленьких дітей.

	На жах Кларк, сестра Белламі дивилася просто на неї, а в її очах палала чиста ненависть.

	Октавія не знала про план Кларк використати Скотта.

	Напевно, вона вирішила, що бачить саме те, на що все й було схоже.

	Кларк зраджує Белламі з охоронцем.

	Кларк зустрілася поглядом з Октавією й відчайдушно пошкодувала, що в них більше немає рогівкових чипів, щоб надіслати їй повідомлення.

	Але на Землі єдиним способом щось пояснити було сказати вголос, а це ніяк не спрацює.

	Скотт уже був на гачку.

	Не можна було втрачати темп.

	Кларк не хотіла зробити нічого, що викликало б його підозру.

	Говорити з Октавією було надто ризиковано.

	Залишалося тільки сподіватися, що Октавія не дістанеться до Белламі раніше за неї.

	Якщо вона розповість йому, що бачила, Белламі нізащо не піде з Кларк із табору цієї ночі.

	Октавія розвернулася й сердито попрямувала назад до вогнища.

	Кларк провела її поглядом, а потім глибоко вдихнула й повернулася до Скотта.

	Вона трохи довше затримала на ньому погляд, ковзнула рукою по його пальцях і хриплуватим голосом сказала:

	— Ходімо за мною.

	Кларк кивнула в бік лісу.

	Очі Скотта стали великими й круглими.

	— Я одразу за тобою, — видихнув він їй на вухо.

	Його подих був гарячим і вологим на її щоці.

	Кларк придушила блювотний рефлекс і нагадала собі: якщо вона не доведе це до кінця, Белламі помре.

	Вона схопила Скотта за руку й потягнула до дерев.

	Вони пірнули в напівтемний ліс, де гілки торкалися їхніх плечей.

	Кларк завела його в особливо густу частину лісу, де листя перепліталося суцільною завісою.

	Тут вони почують когось раніше, ніж їх побачать.

	Вона повернулася до Скотта, і той від нетерпіння мало не врізався в неї.

	Притиснувся грудьми до її тіла й обхопив руками за плечі.

	Він явно не збирався гаяти час.

	Кларк зосередилася на Белламі.

	Усе це заради нього.

	Заради них.

	— Кудись поспішаєш? — ледве встигла сказати вона, перш ніж Скотт міцно й мокро поцілував її.

	Кларк рефлекторно відвернула обличчя, і його губи зісковзнули з її рота на щоку.

	— Я давно хотів це зробити, — сказав Скотт, схопивши її обличчя обома руками й повертаючи назад.

	— А я давно хотіла зробити це, — відповіла Кларк.

	Вона підняла руку й різко встромила шприц йому в шию.

	Голка з тихим хлопком пробила шкіру.

	Кларк щосили натиснула великим пальцем на поршень, вводячи величезну дозу заспокійливого прямо в кровотік.

	На одну мілісекунду очі Скотта наповнилися розгубленістю й відчуттям зради.

	Потім він відпустив її й із глухим стуком осів на землю.

	Кларк витерла рукавом обслинене обличчя й узялася до справи.

	Вона опустилася навколішки й почала обмацувати форму та пояс зі спорядженням Скотта.

	Руки тремтіли, але зрештою її пальці намацали важку зв’язку ключів і холодний гладкий метал рушниці.

	Не кинувши на нього більше жодного погляду, Кларк підскочила й рушила назад крізь дерева, залишивши Скотта непритомним на землі.

	Вона хотіла бути якомога далі, коли він прокинеться.

	Кларк викинула Скотта з голови й непомітно прослизнула назад на галявину.

	Швидко оглянула табір, перевіряючи, де охоронці, й шукаючи Веллса.

	Він був на домовленому місці.

	Кларк заплющила очі й уважно прислухалася.

	Так.

	Із дерев долинув низький свист.

	Їхній сигнал від Саші.

	Саша отримала повідомлення.

	Кларк зібралася з духом.

	Час діяти.

	

	РОЗДІЛ 13

	Белламі

	Біль був пекучим і безперервним, не схожим ні на що з того, що Белламі відчував раніше. Навіть тоді, коли під час бійки він упав зі сходів і зламав ключицю, було не так погано.

	Цей біль був глибоким, пульсуючим, наче кістки горіли зсередини.

	Белламі важко осів біля холодної металевої стіни. Її, мабуть, звели навколо нього, поки він був непритомний, бо коли в нього стріляли, цієї довбаної стіни точно не було.

	Шлунок голосно забурчав, хоча сама думка про те, щоб щось проковтнути, додавала нудоти до хвиль болю.

	Він не пам’ятав, коли їв востаннє. Десь у тумані свідомості залишився спогад про те, як Кларк умовляла його з’їсти кілька ложок білкової пасти, але поняття не мав, скільки часу відтоді минуло.

	Белламі міцно заплющив очі й спробував відволіктися, знову й знову прокручуючи в голові улюблені моменти з Кларк.

	Їхній перший поцілунок, коли вона скинула із себе стриманий образ серйозної лікарки, ніби тісний одяг, що сковував, і кинулася йому на шию посеред лісу.

	Ніч, коли вони плавали в озері й здавалося, що вся планета належить лише йому та сяючій від води дівчині з пустотливою іскрою в очах.

	Він навіть із теплом згадував останні кілька днів у лазареті, коли біль відступав щоразу, як Кларк гладила його по щоці або після ніжного поцілунку в чоло цілувала в шию зовсім уже не по-лікарськи.

	Чорт, куля в плечі майже здавалася справедливою ціною за одне з її несподівано приємних обтирань губкою.

	Це допомогло на якусь мить.

	Але потім біль неминуче повернувся з новою силою.

	Белламі спробував підняти руку, щоб поправити пов’язку, й лише тоді зрозумів, що його зап’ястки зв’язані разом і прикріплені до стіни позаду.

	Застогнавши, він повернувся, щоб роздивитися кайданки. Плече відразу відгукнулося пульсуючим болем, але біль ще не був настільки сильним, щоб заглушити цікавість.

	Таких кайданків він ніколи не бачив.

	Легкі, зроблені з тонкого металевого шнура, такого делікатного на вигляд, наче нитка, з вузьким замком, який з’єднував їх між собою.

	Белламі спробував розвести руки.

	Волокно не піддалося й уп’ялося в шкіру.

	Що сильніше він тягнув, то дужчим ставало натягнення, і Белламі з подивом побачив, як зап’ястки з силою зіштовхнуло одне з одним.

	Метал реагував на його рухи.

	Він завмер.

	Поступово шнур послабив хватку, доки Белламі знову не зміг трохи ворушити руками.

	Плече палало.

	Він посунувся вище по стіні, намагаючись знайти хоча б відносно зручне положення.

	Насилу вмостившись, відкинув голову назад.

	Белламі був виснажений, але біль не дозволяв заснути довше ніж на кілька хвилин.

	Вузькі смуги сонячного світла пробивалися крізь щілини між металевими листами, з яких були зроблені стіни й дах.

	Белламі придивився до кута падіння променів і уважно прислухався до звуків надворі, намагаючись визначити, де саме розташована в’язниця.

	Далекий тюк сокири по дровах підказував, що він досить далеко від стосу дров.

	Повз стіну пройшла група хлопців, розмовляючи про якусь дівчину з Волдена.

	Під їхніми голосами Белламі почув хлюпання води.

	Отже, він був десь неподалік від стежки до струмка.

	Він напружено вслухався в кожен звук.

	Гуркіт колод.

	Ляскіт ковдр і брезенту, які хтось витрушував.

	Начальницький голос охоронця, який виправляв те, як хтось складав речі.

	Але Белламі хотів почути лише один голос.

	Він затамував подих, і в грудях наростало роздратування.

	Октавія.

	Йому хотілося, йому потрібно було почути сестру.

	Кількох слів вистачило б, щоб зрозуміти, чи вона щаслива, чи налякана, чи їй загрожує небезпека, чи все гаразд.

	Але серед голосів, що долітали через галявину, жоден не був знайомим.

	Табір заполонили чужі.

	У Белламі вже навіть не лишилося сил злитися.

	Його хвилювали тільки Октавія, Кларк і Веллс.

	Якби не вони, йому було б байдуже, жити чи померти.

	Стратять його чи відпустять одного в ліс.

	Але що станеться з його сестрою, якщо його вб’ють?

	Хто подбає про неї після його смерті?

	Сотня встигла стати справжньою спільнотою, але тепер, коли тут з’явилися Роудс і всі інші, уже ні на що не можна було розраховувати.

	Белламі не міг бути певен, що хтось захищатиме його молодшу сестру, коли всі будуть зайняті власним виживанням.

	Так само як колись на кораблі.

	Раптом у стіну хатини щось із гучним гуп ударилося.

	Белламі різко смикнувся вбік, і верхню частину тіла прострелило болем.

	— Господи, — простогнав він.

	Потім почув метушню.

	А за нею гучні голоси.

	Один голос Белламі впізнав одразу.

	Веллс.

	— Надягни кайданки, — сказав Веллс таким голосом, якого Белламі ніколи від нього не чув.

	Низьким.

	Загрозливим.

	— Зроби це зараз, — гаркнув він, — і не видавай ні звуку. Тільки відкриєш рота, я вистрілю.

	І хоча це суперечило всьому, що Белламі знав про свого єдинокровного брата, звучало так, ніби Веллс не жартує.

	Чорт, подумав Белламі. Міні-Канцлер починає звучати як міні-віцеканцлер.

	Запала тиша.

	Очевидно, охоронець виконав наказ Веллса.

	Через кілька секунд двері розчахнулися, й усередину влетіли двоє.

	Веллс із кам’яним обличчям і стиснутою щелепою.

	І розчервоніла, важко дихаюча Кларк.

	Вони кинулися до нього, а в Белламі голова запаморочилася від розгубленості й полегшення.

	Вони справді прийшли його рятувати?

	Як, у біса, їм це вдалося?

	У грудях Белламі розлилося почуття, якого він майже ніколи раніше не знав.

	Вдячність.

	Ніхто ніколи не робив заради нього нічого настільки небезпечного.

	Ніхто ніколи не вважав, що він вартий такого ризику.

	Усе життя Белламі безрозсудно ризикував заради Октавії, але ніхто ніколи не переказував йому навіть одного пайкового бала й не порушував комендантську годину, щоб перевірити, як він, у ті кілька разів, коли хворів.

	А тепер тут були вони.

	Дівчина, про яку на кораблі він не наважився б навіть мріяти.

	І брат, про існування якого навіть не знав.

	І обоє ризикували життям заради нього.

	Кларк опустилася навколішки поруч.

	— Белламі, — сказала вона, і голос зламався, коли вона провела рукою по його щоці. — Ти в порядку?

	Белламі ще ніколи не чув у її голосі стільки страху.

	Стільки крихкості.

	Хоча насправді нічого крихкого не було в дівчині, яка була готова виступити проти цілої галявини озброєних охоронців.

	Белламі кивнув, а потім скривився, коли Веллс смикнув кайданки, прикріплені до металевого кріплення в стіні.

	— Як ви збираєтеся це зняти? — хрипко запитав Белламі.

	Охоронець надворі будь-якої секунди підніме тривогу.

	Якщо вони швидко не виберуться, жоден із них не доживе до наступного заходу сонця.

	— Не хвилюйся, — сказав Веллс. — У неї є ключ.

	Кларк полізла в кишеню й витягла тонкий ключ із такого самого гнучкого металу, що й кайданки.

	— Якого біса ти… знаєш що? Забудь. Не хочу знати, — сказав Белламі. — Просто зніми їх.

	Веллс узяв ключ у Кларк і почав возитися з кайданками, а вона миттєво переключилася назад у лікарський режим і швидко оглянула плече Белламі, щось тихо бурмочучи собі під ніс, поки віддирала закривавлену пов’язку.

	Белламі не міг відвести від неї очей.

	Брови були зведені від зосередженості, обличчя вкрилося тонким шаром поту.

	І все одно вона ще ніколи не здавалася йому такою красивою.

	— Є, — сказав Веллс, коли кайданки клацнули й розкрилися. — Ходімо.

	Він нахилився, обхопив Белламі рукою за спину й підняв на ноги.

	Кларк підставила плече під другу руку Белламі й допомогла йому швидко перетнути хатину.

	Біля дверей Кларк підняла руку, наказуючи чекати, й прислухалася до звуків надворі.

	Спочатку Белламі не розумів, на що саме вони чекають.

	А потім почув.

	З іншого кінця галявини донісся гучний гуркіт, за ним кілька криків, а потім вигуки:

	— На нас напали!

	— Охорона, шикуйсь!

	Повз хатину загуркотіли десятки важких кроків, прямуючи до місця метушні.

	Кларк повернулася до Веллса й широко всміхнулася.

	— У неї вийшло! Так тримати, Сашо.

	— Що вона зробила? — запитав Белламі, сильніше навалюючись на Веллса.

	Він не ходив уже кілька днів, і м’язи здавалися желейними.

	— Вона щось влаштувала серед дерев, щоб здавалося, ніби Землянці напали на табір. Якщо все йде за планом, Роудс відправив усіх охоронців у ліс, а ми зможемо непомітно вийти з іншого боку.

	— Твоя дівчина крута, Веллсе, — слабко всміхнувся Белламі. — З нею все буде гаразд?

	— Буде. Вона досить далеко в лісі. Вони не встигнуть до неї дістатися.

	Кларк ще кілька секунд прислухалася біля дверей, а потім нетерпляче махнула їм рукою.

	— Рушаймо.

	Вони вислизнули назовні.

	Шлях був вільний.

	Усі в таборі або дивилися в протилежний бік, або бігли туди, звідки долинала метушня.

	Белламі, Кларк і Веллс швидко обійшли хатину ззаду.

	І перш ніж хтось устиг помітити їхнє зникнення, вони зникли під покровом лісу.

	

	РОЗДІЛ 14

	Веллс

	Не було чути нічого, крім різких вдихів і хрускоту гілочок та сухого листя під ногами. Веллс, Белламі й Кларк бігли, доки боки не звело судомою, а тоді зрештою перейшли на крок.

	Веллс озирнувся через плече, перевіряючи, як там Белламі. Плече явно завдавало йому болю, хоча він уперто не скаржився, і, схоже, значно більше хвилювався за Октавію, ніж за власну рану.

	— Ти впевнений, що вона не думає, ніби я її покинув? — запитав Белламі, дозволяючи Кларк допомогти йому переступити через вкриту мохом колоду, що перегороджувала стежку.

	— Абсолютно, — відповів Веллс, радий, що може дати йому бодай крихту заспокоєння. — Ми розповіли їй про план, і вона погодилася, що краще комусь залишитися в таборі й поки що стежити за Роудсом.

	— Вона б пішла з нами, якби не діти, — додала Кларк. — Вона єдина, хто про них дбає. Те, що вона робить, справді неймовірно.

	Веллс побачив, як гордість на мить витіснила страх з обличчя Белламі.

	— Я завжди знав, що вона на це здатна.

	— Де Саша сказала, що зустріне нас? — запитала Кларк, нервово вдивляючись у дерева.

	Хоча вони з Белламі вже одного разу випадково натрапляли на Маунт-Везер, Веллс знав, що жоден із них не був упевнений, що зможе знову знайти дорогу.

	— Вона сама нас знайде, — сказав Веллс.

	Попереду в гіллі щось зашелестіло, а за мить із дерева зіскочила постать і беззвучно приземлилася на ноги.

	— Гаразд, це було трохи моторошно, — усміхнувся Веллс, коли Саша підійшла до них.

	Він досі не звик до того, як легко вона зливалася з довкіллям. Майже ніби змінювала колір, як ті ящірки, про яких він читав у дитинстві.

	Але, звісно, колір вона не змінювала.

	Річ була в тому, як вона дихала.

	У її нерухомості.

	Вона просто ставала частиною лісу.

	Веллс притягнув її до себе, заривши обличчя в довге темне волосся, яке завжди пахло дощем і кедром.

	— Дякую за допомогу, — сказав він, підклавши долоню під її підборіддя й піднявши обличчя для поцілунку. — Це було неймовірно.

	— Тобто все спрацювало? — запитала Саша, відсторонившись і переводячи погляд із Веллса на Кларк і Белламі.

	— Ідеально, — відповів Веллс.

	— То який тепер план? — запитав Белламі, явно страждаючи від болю.

	Його обличчя зблідло, а дихання стало уривчастим.

	— Я відведу вас усіх назад до Маунт-Везера, — сказала Саша. — Можете залишатися там стільки, скільки буде потрібно.

	— Вони не заперечуватимуть? — запитав Белламі, нервово перевівши погляд із Кларк на Сашу.

	Саша похитала головою.

	— Поки ви зі мною, усе буде добре, — запевнила вона.

	— Нам не варто довго стояти, — напруженим голосом сказав Веллс. — Щойно вони зрозуміють, що вас немає, почнуть переслідування.

	— Бел, ти зможеш іти далі? — лагідно запитала Кларк.

	— Усе добре, — відповів він, хоча так і не подивився їй в очі.

	Вони рушили за Сашею, яка швидко й майже беззвучно ковзала крізь темніючий ліс.

	— А ти як? — запитала Саша, коли вони відійшли на кілька метрів уперед від Кларк і Белламі.

	Через поспіх із визволенням Белламі вони з Веллсом майже не мали часу поговорити про щось, крім самого плану.

	— Не знаю.

	І це була правда.

	Усе сталося так швидко, що він навіть не встиг усвідомити наслідків непокори Роудсу й втечі з табору.

	Веллс точно не збирався стояти й дивитися, як Роудс холоднокровно страчує його брата.

	Але все одно було важко усвідомити, що їх змусили покинути новий дім.

	Дім і спільноту, які вони власними руками побудували з нічого.

	— Це не назавжди. Щойно твоєму батькові стане краще, він прилетить одним з інших спускових кораблів, і все владнається.

	— Ні, не владнається. Сашо, мій батько в комі, і запасних спускових кораблів десь там просто не лежить.

	Його голос був різким і гірким, але Веллсу було байдуже.

	Це була не та ситуація, яку хтось міг просто прийти й владнати за нього.

	Він був ідіотом, що довірився Роудсу.

	Треба було діяти раніше, ще до того, як усе остаточно вийшло з-під контролю.

	Інша дівчина могла б образитися.

	Або, ще гірше, вибачитися, ніби зробила щось не так.

	Саша лише взяла Веллса за руку й стиснула її.

	Усе це було до жаху несправедливо.

	Белламі лише намагався врятувати сестру.

	Він навіть не натискав на спусковий гачок, це зробив один із дорогоцінних охоронців самого Роудса.

	До того ж застрелили батька Веллса.

	І якщо сам Веллс не вважав, що Белламі має за це заплатити, то хто такий Роудс, щоб вирішувати інакше?

	Власне, похмуро всміхнувся Веллс, це ж і батько Белламі теж.

	Якби Роудс про це дізнався, у нього, мабуть, сталася б аневризма.

	Веллс не міг заперечити, що ця картина приносила йому певне задоволення.

	Саша підняла брову, явно цікавлячись, про що він думає.

	— Просто уявив, що станеться, якщо Роудс дізнається, що ми з Белламі брати, — сказав Веллс.

	Саша засміялася.

	— У нього, мабуть, станеться серцевий напад. Насправді це може бути найкращий план. Я повернуся до вашого табору, прокричу новину й чекатиму, поки Роудс упаде мертвий. Проблему вирішено.

	Веллс стиснув її руку у відповідь.

	— Твій тактичний геній не перестає мене вражати.

	Вони йшли далі, а Веллс лише наполовину слухав, як Саша показувала різні особливості рельєфу.

	У якийсь момент Кларк почала засипати Сашу запитаннями про різні види тварин, але Веллс розумів, що робить вона це переважно для того, щоб відволікти Белламі.

	Здавалося, вони йшли годинами.

	Нарешті Саша показала на невелике підвищення, настільки непомітне, що самі вони ніколи б його не помітили.

	— Туди, — сказала вона.

	Вони пішли слідом, обережно пробираючись поміж гілок.

	Веллс відчув, як земля під ногами поступово йде вниз, і змінив крок, щоб не полетіти вперед.

	Вони обігнули вигин, і в Веллса перехопило подих від краєвиду, що відкрився перед ним.

	Унизу, в широкій долині, лежало ціле місто.

	Саме таке, про яке він усе життя читав.

	Саме таке, яке уявляв, що вони із Сотнею одного дня побудують на Землі.

	Від часу прибуття на планету Веллс ще не бачив нічого настільки дивовижного.

	Ні безкраїх дерев, що тягнулися до самого горизонту.

	Ні озера.

	Ні неба.

	Природа була прекрасною так, як він ніколи й уявити не міг.

	Але це…

	Це було життя.

	Ознаки руху й енергії були всюди.

	Освітлені вікна, за якими виднілися тіні родин.

	Тварини били копитами, дзенькала збруя.

	Дим із десятка димарів здіймався в небо, ніби в якомусь злагодженому танці.

	Тачки лежали перекинуті набік, наче їх покинули всього кілька хвилин тому.

	М’ячі й іграшки завмерли на землі, а довкола ніби ще витали відлуння дитячого сміху.

	Веллс вражено розсміявся.

	Кларк повернулася до нього й усміхнулася.

	— Круто, правда?

	Веллс був радий, що саме вона поруч і може розділити з ним цю мить.

	Вона була однією з небагатьох людей у всій Сонячній системі, хто розумів, наскільки багато це для нього означає.

	— Неймовірно.

	Саша просунула пальці між його пальцями й стиснула руку.

	— Ходімо.

	Вона повела їх униз схилом і на ґрунтову дорогу, що пролягала через центр її містечка.

	Веллс вдихнув запах смаженого м’яса й чогось легшого, солодшого.

	Невже хтось пік хліб?

	Саша підійшла до вхідних дверей останнього будинку в ряду й зайшла всередину без стуку.

	Вони переступили поріг і опинилися в кімнаті, освітленій маленькою лампою та мерехтливим вогнем.

	Перше, що помітив Веллс, була величезна олійна картина зоряного неба на стіні.

	На кораблі щось подібне стояло б за тридцятисантиметровим куленепробивним склом, можливо, ще й у камері без кисню.

	А тут картина висіла просто так, нічим не захищена, всього за кілька метрів від вогню, з якого летів попіл.

	І все ж Веллс бачив, що саме світло полум’я якось оживляло її значно сильніше, ніж різкі люмінесцентні лампи Фенікса.

	Зірки ніби справді світилися.

	Веллс відірвав погляд від картини й звернув увагу на сивобородого чоловіка, який щойно підвівся їм назустріч.

	Він стояв біля простого дерев’яного столу, заставленого електронікою, більшість якої Веллс не впізнавав.

	Єдиним хоч трохи знайомим пристроєм був стародавній ноутбук, абияк приварений до величезної сонячної панелі.

	— Привіт, тату, — сказала Саша, підійшовши й поцілувавши батька в щоку. — Ти ж пам’ятаєш Кларк і Белламі?

	Чоловік підняв густу брову.

	— Як я міг забути?

	Він повернувся до гостей і кивнув.

	— З поверненням.

	— Дякую, — трохи ніяково сказав Белламі. — Вибачте, що я постійно ось так у вас з’являюся.

	Батько Саші поглянув на його густо перебинтовану руку.

	— Не думаю, що це цілком твоя провина, хоча талант знаходити неприємності в тебе, схоже, особливий.

	— «Талант» теж підходить, — сказала Кларк, простягаючи руку. — Рада знову вас бачити, містере Волґроув.

	— Тату, це Веллс.

	Саша на мить зустрілася з Веллсом поглядом і підбадьорливо всміхнулася.

	— Радий познайомитися, сер.

	Веллс ступив уперед і простягнув руку.

	— І я радий познайомитися, Веллсе.

	Батько Саші міцно потис йому руку.

	— Називай мене Макс.

	Макс знову повернувся до Белламі.

	— А де твоя сестра?

	Він вимовив слово цілком буденно, не скрививши губ із презирством, як зробив би Роудс.

	У цьому світі наявність брата чи сестри не робила родину ненормальною в очах суспільства.

	— Вона не пішла з нами, — сказав Белламі Максу, намагаючись тримати голос рівним і кидаючи на Кларк сповнений болю погляд.

	Саша знову вивела їх надвір і пояснила, що зараз вільна лише одна хатина, і в ній лише одне ліжко.

	Веллс одразу сказав, що воно має дістатися Белламі, і разом із Кларк допоміг йому дійти туди, поки Саша побігла принести Кларк медичні припаси.

	Коли Белламі й Кларк безпечно влаштувалися всередині, Саша взяла Веллса за руку й переплела свої пальці з його.

	— То… куди? Можеш переночувати на підлозі в будинку мого батька. Або, якщо не боїшся холоду, я можу показати тобі своє улюблене місце.

	— Гм-м, — протягнув Веллс, удаючи, що серйозно зважує варіанти. — Хоча перспектива спати за кілька метрів від твого батька звучить неймовірно, доведеться обрати варіант Б.

	Саша усміхнулася й повела Веллса назад через маленьке містечко до невеликої ділянки дерев між хатинами та схилом, що вів до Маунт-Везера.

	— Сподіваюся, знайду її в темряві, — сказала Саша, проводячи рукою по стовбуру одного з більших дерев.

	— Знайдеш що? — запитав Веллс.

	— Оце.

	У голосі Саші прозвучала перемога.

	У слабкому світлі Веллс нарешті розгледів щось схоже на драбину, зроблену з потертої мотузки.

	— За мною.

	Саша безшумно полізла вгору й зникла серед гілок, а за кілька секунд гукнула вниз:

	— Ну ж бо, равлику.

	Веллс нерішуче вхопився за мотузку.

	Вона зовсім не виглядала так, ніби здатна витримати його вагу, але він точно не збирався боягузливо відступати перед Сашею.

	Глибоко вдихнувши, Веллс поставив ногу на першу перекладину й, тримаючись за дерево для рівноваги, зробив великий крок угору.

	Його хитнуло з боку в бік, але він продовжив лізти, трохи морщачись, коли мотузка врізалася в долоні.

	Не дивлячись униз, він піднімався далі, доки нарешті не побачив Сашу, яка сиділа на невеликій дерев’яній платформі серед гілок.

	— Подобається? — запитала вона, сяючи так, ніби щойно запросила Веллса до найвеличнішого палацу у світі.

	Він обережно перебрався з драбини й підповз до неї.

	— Мені дуже подобається, — усміхнувся Веллс. — Ти сама це зробила?

	— Я була зовсім маленькою, тому тато допомагав.

	— І він не заперечуватиме, якщо ми переночуємо тут?

	— Веллсе, мій батько керує всім нашим суспільством. У нього трохи забагато справ, щоб перейматися тим, де я сплю.

	Веллс пирхнув.

	— Жоден батько не буває настільки зайнятий.

	— Усе нормально. Хоча ми, звісно, можемо повернутися, якщо тобі так буде спокійніше.

	Замість відповіді Веллс обійняв Сашу й притягнув до себе.

	— Насправді мені тут цілком комфортно.

	Вона усміхнулася й швидко, легко його поцілувала.

	— Добре.

	— Я сумував за тобою останні кілька днів, — сказав Веллс, опускаючись на дерев’яну платформу й тягнучи її за собою.

	— Я теж за тобою сумувала.

	Її голос став приглушеним, коли вона вмостилася в нього на грудях.

	— Дякую… за все. Я ніколи не хотів втягувати тебе в усе це, тим більше обтяжувати твій народ.

	Саша повільно сіла й подивилася на нього.

	Провела рукою по його щоці, а потім запустила пальці у волосся.

	— Не треба мені дякувати, Веллсе. Я теж хочу, щоб ви всі були в безпеці.

	— Знаю.

	Він узяв її руку й поцілував.

	— То… — сказав Веллс, озираючись. — Схоже на непогане місце для сну.

	— Ти втомився?

	— До смерті, — сказав він, обхоплюючи її рукою ззаду й притягуючи для ще одного поцілунку. — А ти?

	— Можливо, не настільки.

	Вона знову його поцілувала.

	І решта світу розчинилася.

	Не було нових колоністів.

	Не було Землянців.

	Не було Роудса.

	Лише Саша.

	Лише їхнє дихання.

	Лише їхні губи.

	Табір раптом здавався за світлові роки звідси, таким самим далеким, якою колись Земля здавалася з Колонії.

	— Ти змушуєш мене по-справжньому божеволіти. Ти ж це знаєш? — прошепотів Веллс, проводячи рукою по її спині.

	— Чому? Бо я спокушаю тебе на дереві?

	— Бо що б не відбувалося навколо, поруч із тобою я абсолютно щасливий. Це божевілля, як швидко можна так переключитися.

	Веллс провів рукою по її щоці.

	— Ти як наркотик.

	Саша усміхнулася.

	— Думаю, тобі варто попрацювати над компліментами, космічний хлопчику.

	— Я ніколи не був особливо вправний зі словами. Набагато краще вмію показувати, що маю на увазі.

	— Он як? — видихнула Саша, коли Веллс поклав другу руку їй на живіт. — Тоді, мабуть, доведеться повірити тобі на слово.

	Веллс дозволив пальцям опуститися трохи нижче, і Саша здригнулася.

	— Гаразд, тепер уже ти змушуєш мене божеволіти.

	— Добре, — прошепотів Веллс їй на вухо, думаючи, що на Землі все, можливо, не настільки безнадійно, як він боявся.

	Поки поруч із ним була Саша, він завжди почуватиметься як удома.

	

	РОЗДІЛ 15

	Ґласс

	Уперше відтоді, як ступила на Землю, Ґласс відчула справжнє захоплення.

	Сонячне світло пробивалося крізь дерева, обсипаючи землю золотими цятками, наче тисячами крихітних коштовних камінців.

	Саме такою й мала бути Земля.

	Спокійною.

	Прекрасною.

	Сповненою див.

	Люк узяв Ґласс за руку, допомагаючи втримувати рівновагу, коли вони спускалися крутим схилом. Унизу біг вузький струмок, вода в якому була абсолютно прозорою, якщо не рахувати червоного й жовтого листя, що танцювало в течії.

	Коли вони дісталися низу, Ґласс завагалася, озираючись у різні боки й шукаючи на березі найкраще місце для переходу.

	Але щойно вона нерішуче ступила до краю, Люк підхопив її здоровою рукою й одним легким стрибком переніс через струмок, попри те що обоє несли важкі наплічники.

	На іншому березі Люк обережно поставив її на землю, а потім знову взяв за руку, і вони рушили далі.

	Спочатку вони майже безперервно розмовляли, вигукували від захвату й показували одне одному різні дерева та сліди всіляких тварин.

	Але згодом замовкли, надто приголомшені красою довкола, щоб намагатися висловити її тими недостатніми словами, які мали.

	Ґласс так навіть подобалося більше.

	Вона любила дивитися, як щоразу осяюється обличчя Люка, коли його погляд знаходить чергове диво.

	Після втечі з табору знадобилося кілька годин, перш ніж серце Ґласс перестало так шалено калатати.

	Спочатку тиша її лякала.

	Кожен хрускіт гілки чи шелест листя гримів у вухах і змушував здригатися.

	Вона знала: це лише питання часу, коли Роудс зрозуміє, що вони зникли, й відправить за ними пошукову групу.

	Але через кілька годин напруга відступила, і Ґласс почала насолоджуватися тишею.

	Свободою.

	Тим, що вони з Люком були зовсім самі.

	Ґласс не могла повірити, що вони взагалі розглядали можливість залишитися в таборі.

	Повітря пахло вологим листям і терпкою корою дерев.

	Це було справжнє буйство відчуттів, якого Ґласс ніколи раніше не переживала.

	Вона навіть не могла уявити, наскільки яскравішими й насиченішими будуть кольори на Землі, наскільки солодшим виявиться повітря і як густі запахи змагатимуться між собою за її увагу.

	Вони йшли далеко за північ, поспали лише кілька годин, а потім знову вирушили в дорогу, прагнучи відійти якомога далі від Роудса, перш ніж віцеканцлер відправить за ними людей.

	Приблизно кожні пів години Люк зупинявся, діставав із кишені компас і клав його на землю, перевіряючи, чи вони досі йдуть точно на північ.

	Саша розповіла йому, що відколота фракція Землянців, та сама жорстока, оголосила своєю територією величезну ділянку на південь від табору колоністів.

	Звісно, гарантій це не давало, але рух на північ принаймні не вів їх просто назустріч небезпеці.

	Дерева росли так щільно, що утворювали над головами навіс із листя, який майже повністю закривав небо.

	Та бурштинове світло, що просочувалося крізь гілки, і повітря, яке швидко холоднішало, ясно давали зрозуміти: день добігав кінця.

	— Думаю, нам вдалося, — втомлено сказала Ґласс.

	Страх і адреналін, які підтримували її вчора, вичерпалися, поступившись місцем виснаженню.

	— За нами нікого не відправили, правда?

	— Схоже, що ні, — зітхнув Люк.

	Він простягнув руку й зняв наплічник із плеча Ґласс.

	— Давай трохи відпочинемо.

	Вони поклали речі й підійшли до величезного вкритого мохом дерева, чиї товсті покручені корені випиналися із землі.

	Люк підняв руки над головою, потягнувся, а потім сів на один із коренів.

	— Іди сюди, — сказав він, схопивши Ґласс за руку й потягнувши собі на коліна.

	Ґласс засміялася й уперлася долонею йому в груди.

	— У нас ціла планета для двох, а ти хочеш ділити одне сидіння.

	— Не ціла планета, маленька імперіалістко, — сказав Люк, намотуючи пасмо її волосся на палець. — Треба ж залишити трохи місця Землянцям.

	— А, точно.

	Ґласс із удаваною серйозністю кивнула.

	— У такому разі треба економити простір.

	Вона усміхнулася й перекинула ногу через Люкові коліна, так що тепер вони сиділи обличчям одне до одного.

	— Хороший план, — сказав він, обіймаючи її за талію й прибираючи останні сантиметри між ними.

	Люк ніжно поцілував її в губи, а потім опустився нижче, до підборіддя, до шиї.

	Ґласс тихо зітхнула, і Люк усміхнувся.

	Він поцілував місце, де щелепа переходила в шию, а потім підняв голову й прошепотів їй на вухо:

	— Приємно бути безкорисливим, правда?

	— У цьому є свої переваги, — видихнула Ґласс, проводячи рукою по його спині.

	Жарти жартами, але бути настільки самими було неймовірно.

	На кораблі тисячі людей були втиснуті в простір, який спочатку розраховували лише на сотні.

	Завжди були вуха, що слухали.

	Очі, що спостерігали.

	Тіла, які торкалися одне одного в тісноті.

	Люди знали твоє ім’я.

	Твою родину.

	Твої вчинки.

	А тут на них ніхто не дивився.

	Ніхто не засуджував.

	— Дивись, — сказала Ґласс, показуючи через Люкове плече на групу маленьких рожевих квітів, яких раніше не помітила.

	Він повернувся й простягнув руку до однієї.

	Але саме перед тим, як пальці мали зімкнутися навколо стебла, Люк зупинився й опустив руку.

	— Якось неправильно її зривати, — сказав він, повертаючись до Ґласс із трохи ніяковим виразом.

	— Згодна.

	Вона усміхнулася, поклала долоню йому на потилицю й знову притягнула його губи до своїх.

	— Хоча шкода, — пробурмотів Люк. — Вона гарно виглядала б у твоєму волоссі.

	— Краще просто уявити.

	Люк знову її поцілував, потім просунув руку під неї й підвівся, піднімаючи Ґласс у повітря.

	— Люку! — засміялася вона. — Що ти робиш?

	Він зробив кілька кроків і, не кажучи ні слова, опустив її на землю, обережно вкладаючи просто серед квітів.

	Дихання Ґласс пришвидшилося, коли вона побачила, як Люк опускається навколішки поруч.

	Грайливість зникла з його обличчя.

	Її змінило щось майже схоже на благоговіння.

	Він простягнув руку й провів пальцями крізь її волосся, розкладаючи пасма віялом поверх рожевих квітів.

	Серце Ґласс шалено билося, але вона змусила себе не рухатися, коли Люк нахилився, щоб поцілувати її, спираючись на здорову руку.

	Вона трохи розтулила губи, а потім обійняла його й притягнула ближче.

	Ґласс глибоко вдихнула, насолоджуючись п’янкою сумішшю запахів квітів, лісового повітря і Люка.

	— Треба йти далі, — зрештою сказав Люк, глянувши на темніюче небо. — Нам треба знайти місце, де переночувати.

	Ґласс довго й задоволено зітхнула.

	— А ми не можемо просто назавжди залишитися тут?

	— Хотів би. Але в темряві тут насправді небезпечно. Треба знайти більш захищене місце.

	Вони рушили далі з новими силами й ішли ще кілька годин, поки небо змінювалося від глибокого сірувато-фіолетового до густого, оксамитово-чорного.

	Місяць світив так яскраво, що затьмарював більшість зірок і малював на лісовій підстилці дивно прекрасні тіні.

	Усе це було настільки красивим, що в Ґласс щеміло серце.

	Бо кожне нове диво нагадувало, скільки всього пропускає її мама.

	Скільки всього вона вже ніколи не побачить.

	Люк раптом зупинився й виставив руку, не даючи Ґласс іти далі.

	Нахилив голову, прислухаючись.

	Ґласс нічого не чула.

	За мить Люк прошепотів:

	— Бачиш?

	Спочатку Ґласс бачила лише темні обриси дерев.

	А потім помітила.

	Невелика будівля.

	Просто тут, посеред нічого.

	— Що це? — запитала вона, раптом занервувавши, що вони забрели туди, куди не мали.

	— Схоже на хатину, — сказав Люк, сильніше стискаючи її руку й ведучи вперед повільними, безшумними кроками.

	Вони підійшли ближче широкою дугою, наближаючись збоку.

	Це була не хатина.

	Крихітний кам’яний будиночок.

	І напрочуд добре збережений.

	Стіни вкривали ліани й мох, але було очевидно, що вони міцні й надійні.

	За кілька кроків від будинку вони зупинилися.

	Раптовий порив вітру зашелестів деревами.

	А потім усе знову стихло.

	Люк і Ґласс затамували подих, чекаючи бодай якоїсь ознаки життя.

	Нічого.

	Люк підійшов до дверей, на мить притулився до них вухом, а потім штовхнув і зайшов усередину.

	Після цього жестом покликав Ґласс.

	Вона глибоко вдихнула, поправила наплічник і переступила поріг.

	Світла, що пробивалося крізь потріскані, вкриті пилом вікна, вистачало, щоб розгледіти завмерлу картину всередині.

	— Ох, — тихо сказала Ґласс, наполовину від подиву, наполовину від смутку.

	Здавалося, той, хто тут жив, просто вийшов на хвилинку.

	І більше не повернувся.

	У дальньому кутку стояло маленьке ліжко.

	Поруч кілька поставлених одна на одну дерев’яних ящиків слугували комодом.

	Погляд Ґласс ковзнув по крихітному приміщенню.

	Навпроти ліжка була кухня такого розміру, ніби її зробили для лялькової родини.

	Каструлі й пательні висіли на цвяхах у стіні.

	Біля холодного каміна стояв перекошений дерев’яний стіл, наче все ще чекав, коли хтось сяде поруч.

	Біля дальньої стіни була миска для миття, а збоку акуратно складений чистий посуд.

	Будинок здавався самотнім.

	Ніби дуже довго чекав повернення своєї родини.

	Ґласс підійшла до столу й провела рукою по шорсткій поверхні.

	Долоня вкрилася пилом.

	Вона повернулася до Люка.

	— Можемо залишитися тут? — запитала вона, боячись, що все це надто добре, щоб бути правдою.

	Люк кивнув.

	— Думаю, варто. Схоже, будинок покинутий, і тут точно безпечніше, ніж надворі.

	— Добре, — сказала Ґласс, озираючись довкола.

	Вона була вдячна за їхню удачу.

	І за шанс розігнати відчуття самотності, яке висіло тут навіть важче за пил.

	Ґласс скинула наплічник на підлогу, а потім простягнула руку Люкові.

	— Ласкаво просимо додому, — сказала вона, піднявшись навшпиньки й поцілувавши його в щоку.

	Він усміхнувся.

	— Ласкаво просимо додому.

	Вони знову вийшли назовні, щоб пошукати дрова й будь-які речі, які могли вціліти.

	Позаду будинку стояла крихітна напівзруйнована дерев’яна повітка, але єдиним інструментом усередині виявилася понівечена лопата, проіржавіла настільки, що нею вже не можна було користуватися.

	На щастя, сухих гілок на землі вистачало, тож сокира їм поки що не була потрібна.

	Із темряви долинув ледь чутний шум проточної води.

	Ґласс узяла Люка за руку й потягнула в той бік.

	З трьох боків будинок оточували дерева, а позаду був схил, що спускався до річки.

	— Дивись, — сказав Люк, показуючи на шматок нерівної деревини, який виступав над водою. — Схоже, вони щось побудували на річці. Цікаво навіщо.

	Він міцніше стиснув руку Ґласс і повів її трохи ближче, обережно ступаючи в темряві.

	— Це що…

	Люк замовк, показуючи на дивну тінь, у якій змішувалися гострі краї й вигнуті лінії.

	— Це човен, правда? — сказала Ґласс і підійшла ближче, проводячи пальцем по поверхні.

	Вона була холодною, майже як метал, але легшою.

	Колись човен був білим, та більша частина фарби облупилася, залишивши великі плями іржі.

	Ґласс зазирнула всередину й побачила на дні щось схоже на весло.

	— Думаєш, він ще придатний?

	Люк обійшов човен збоку, уважно його розглядаючи.

	— Двигуна, схоже, немає. Лише весло. Тож якщо він досі тримається на воді, то, мабуть, працює.

	Він повернувся до Ґласс і усміхнувся.

	— Коли зап’ясток загоїться, можемо спробувати.

	— Ну, у мене два справні зап’ястки. Хіба що ти думаєш, що я не впораюся.

	— Ти ж знаєш, що немає нічого, на що я вважаю тебе нездатною, моя маленька космічна мандрівнице. Просто подумав, що було б романтично покатати тебе на човні.

	Ґласс притулилася до нього, вмостившись під боком.

	— Звучить чудово.

	Вони кілька хвилин стояли мовчки, дивлячись, як місячне світло тремтить на воді, а потім повернулися до будинку.

	За допомогою сірників, які Люк забрав із табору, він розпалив у каміні невеликий вогонь, поки Ґласс діставала їхні мізерні запаси їжі.

	Жоден із них не наважився взяти більше, ніж кількаденний запас пайків.

	— Це божевілля, — сказала Ґласс, простягаючи Люкові шматочок сушеного фрукта зі свого наплічника. — Наче з казки. Будиночок у лісі.

	Люк ковтнув води з фляги й передав її Ґласс.

	— Хотілося б знати, що сталося з людьми, які тут жили. Чи намагалися вони пережити Катаклізм, чи евакуювалися.

	Він озирнувся.

	— Схоже, вони могли піти поспіхом.

	У його голосі була нотка туги, і Ґласс зрозуміла, що він думає про те саме.

	— Знаю. Ніби цей будинок зберігав їхні спогади ще довго після того, як їх не стало.

	На кораблі віра в привидів завжди здавалася Ґласс найабсурднішою дурницею у світі.

	Але тут, на Землі, в цьому будинку, вона починала розуміти, як хтось може повірити в присутність, що залишається після людей.

	— Тоді наш обов’язок замінити ці спогади щасливими, — усміхнувся Люк.

	Він посунувся ближче й обійняв Ґласс.

	— Тобі не спекотно біля вогню? Може, знімеш куртку?

	Ґласс усміхнулася, коли він розстебнув блискавку.

	Вона заплющила очі, поки Люк почав її цілувати.

	Спочатку ніжно.

	Потім дедалі нетерплячіше.

	Але як би сильно Ґласс не хотіла розчинитися в його дотиках, вона не могла позбутися думки, що наполегливо росла десь у глибині свідомості.

	Люк помилявся.

	Сумні спогади не можна було замінити щасливими.

	Саме так працює душевний біль.

	Його неможливо стерти.

	Ти завжди носиш його із собою.

	Рівне дихання Люка було наче колискова.

	Голова Ґласс підіймалася й опускалася на його грудях у такт вдихам і видихам.

	Вона завжди заздрила його здатності миттєво провалюватися в глибокий сон.

	Сон невинного, як завжди казала її мама.

	Думки Ґласс крутилися надто швидко, щоб вона могла заснути.

	Їй так хотілося просто насолодитися цією миттю.

	Відчути всю чарівність того, що вона лежить поруч із Люком.

	Але варто було лише подивитися на нього, як у серце врізався важкий удар смутку.

	У них залишалося небагато часу.

	Незабаром Ґласс доведеться покласти цьому край.

	До того, як Люк дізнається таємницю, через яку їх обох уб’ють.

	Очі Ґласс наповнилися слізьми, і вона була вдячна, що він не бачить її обличчя.

	Люк не знав, що в їхньому спільному майбутньому не було нічого, крім болю й смутку.

	Вона кілька разів глибоко вдихнула, намагаючись опанувати себе.

	— Усе добре, люба? — пробурмотів Люк сонним голосом.

	— Так, — прошепотіла вона.

	Він простягнув руку й, не розплющуючи очей, притягнув її ближче та поцілував у маківку.

	— Я тебе кохаю.

	— Я теж тебе кохаю, — ледве вимовила вона, перш ніж голос зламався.

	За кілька хвилин по ритму його дихання Ґласс зрозуміла, що Люк знову заснув.

	Вона взяла його руку й обережно поклала собі на живіт, дозволяючи теплу просочуватися крізь шкіру.

	Ґласс дивилася на його спляче обличчя.

	Уві сні він завжди здавався маленьким хлопчиком.

	Довгі вії майже торкалися щік.

	Якби тільки вона могла сказати йому про їхню дитину.

	Про дитину, яка росла всередині неї, поки вони лежали тут разом.

	Але він ніколи не повинен був дізнатися.

	У сімнадцять років Ґласс мала бодай крихітний шанс отримати прощення за порушення Доктрини Геї.

	А дев’ятнадцятирічного Люка викинули б у космос.

	Стратили б після нашвидкуруч проведеного суду.

	Їй доведеться залишити його.

	Повністю обірвати зв’язок, щоб Рада не змогла через неї вийти на його слід.

	— Пробач, — прошепотіла Ґласс, поки сльози котилися по щоках, і сама не розуміла, за кого з них двох болить її серце сильніше.

	Люк зітхнув уві сні.

	Ґласс трохи змінила положення й провела рукою по його щоці, бажаючи знати, про що він думає.

	У хаосі втечі з Колонії й після травматичного падіння на Землю вони так і не мали часу поговорити про ту жахливу сварку на кораблі.

	А може, Люк саме цього й хотів.

	Ґласс намагалася приховати вагітність, але зрештою все розкрилося.

	Порушення суворих правил контролю населення на кораблі було одним із найтяжчих злочинів.

	І навіть після викидня Ґласс усе одно мусила постати перед Канцлером.

	Коли він вимагав назвати батька дитини, вона запанікувала й збрехала.

	Замість Люка назвала його сусіда по кімнаті, Картера.

	Маніпулятивного, небезпечного старшого хлопця, який намагався напасти на Ґласс, коли Люка не було поруч.

	Але хоч Картер і був огидним покидьком, смерті він не заслуговував.

	Та саме це й сталося.

	Канцлер повірив словам Ґласс, відправив її, неповнолітню, в Ув’язнення й наказав стратити Картера.

	Ґласс ніколи не забуде люті й огиди на обличчі Люка, коли він дізнався правду.

	І хоча він її пробачив, вона боялася, що зламала щось, чого вже неможливо повністю відновити.

	Його довіру.

	Люк знову зітхнув і, не розплющуючи очей, притягнув її ближче.

	Ґласс усміхнулася, дозволяючи заспокійливому биттю його серця заглушити решту думок.

	Прибуття на Землю було шансом почати все спочатку.

	Залишити жахи минулого позаду.

	Ґласс заплющила очі й уже почала провалюватися в сон, коли гучний звук змусив її різко прокинутися.

	Усі відчуття миттєво загострилися.

	Вона сіла на ліжку й озирнулася.

	Будинок був порожній.

	Може, звук їй наснився?

	Що це було?

	Ґласс відтворила його в пам’яті.

	Не зовсім виття.

	І не зовсім голос.

	Щось інше.

	Наче поклик.

	Сигнал.

	Але не слова.

	Просто якась… форма спілкування.

	Між якими істотами, вона не мала жодного уявлення.

	Табір був за багато кілометрів звідси, а тут вони не бачили жодних інших ознак цивілізації.

	Вони були абсолютно самі.

	Напевно, це просто вітер ударив у дах будинку чи щось таке.

	Немає про що хвилюватися.

	Ґласс знову лягла, притиснулася до теплого, розслабленого тіла Люка й нарешті заснула.

	

	
РОЗДІЛ 16

	Белламі

	Белламі не звик сидіти на дупі й нічого не робити.

	Йому не подобалося почуватися безпорадним.

	Непотрібним.

	Він звик боротися за все, що йому було потрібне: їжу, безпеку, сестру, саме життя. І необхідність залежати від інших зводила його з розуму.

	Але саме ця схильність і втягнула його в цю халепу.

	Якби він так не поспішав потрапити на спусковий корабель разом з Октавією, Канцлера, його батька, ніколи б не підстрелили.

	А за кілька тижнів Белламі міг би спуститися на Землю з другою хвилею колоністів як громадянин, а не засуджений ув’язнений.

	Він сидів на дерев’яній лавці на зеленій галявині в центрі містечка Саші й Макса.

	Повз нього до школи йшла група дітей на кілька років молодших за нього.

	Троє хлопців жартома били одне одного кулаками по плечах.

	Белламі чув їхній дражливий тон.

	Один раптом кинувся бігти, а двоє інших із сміхом помчали за ним.

	Трохи старші хлопець і дівчина трималися за руки, розтягуючи прощання, обмінювалися якимось особистим жартом і поцілунком, від якого обоє почервоніли.

	Та з іншого боку, Белламі й гадки не мав, що в Колонії закінчувався кисень і що до екстреної евакуації залишалися лічені тижні.

	І навряд чи якийсь нікому не відомий дев’ятнадцятирічний хлопець із Волдена стояв би першим у черзі на місце в спусковому кораблі.

	Те, що він силою пробив собі шлях на Землю, було правильним рішенням.

	Він зміг наглядати за Октавією.

	А ще зустрів красиву, палку, лякаюче розумну дівчину, через яку починав і закінчував кожен день з однаково дурнуватою усмішкою на обличчі.

	Принаймні тоді, коли вона не зводила його з розуму остаточно.

	Белламі підняв голову й озирнувся в пошуках Кларк, яку попросили оглянути дитину зі зламаною рукою.

	За інших обставин життя в цьому містечку було б зовсім непоганим.

	Тут панували і порядок, і невимушеність.

	У кожного було житло й достатньо їжі, а навколо не бігали охоронці, сп’янілі від влади, перевіряючи кожен чужий рух.

	Батько Саші явно був тут головним, але він не був схожий ані на Роудса, ані навіть на Канцлера.

	Він уважно слухав своїх радників, а судячи з того, що встиг побачити Белламі, більшість важливих рішень тут ухвалювали голосуванням.

	І ще один плюс.

	Ніхто тут навіть не вважав дивним, що в нього є сестра.

	Усі мали братів і сестер.

	І часто не одного.

	Та після останніх подій у цій мирній атмосфері відчувалося щось тривожне.

	Що, як Роудс прийде по них?

	Що, як через Белламі тихе поселення Землянців перетвориться на поле бою?

	Він ніколи собі не пробачить, якщо через нього постраждають невинні люди.

	Белламі нервово затрусив ногою.

	Відтоді як вони прибули сюди три дні тому, живіт у нього постійно був скручений вузлом.

	Він не знав, що робити.

	Макс, Саша та їхні люди хотіли, щоб він залишився.

	Хотіли його захистити.

	І, якщо чесно, жити під справжнім дахом і їсти смачну їжу, яку не треба було самому вистежувати, вбивати й білувати, було не так уже й погано.

	Белламі не міг цього заперечувати.

	Десь у грудях жило крихітне зернятко туги за таким простим життям.

	Хотілося, щоб Роудс забув про нього.

	Щоб минуле зникло.

	Щоб життя стало таким самим легким, як у тих дітей.

	Він оглянув лінію дерев і стежку, що вела до містечка, шукаючи ознак чужого наближення.

	Нічого.

	Відтоді як прибув сюди, Белламі майже не спав.

	У нічній тиші він постійно прислухався, очікуючи почути наближення кроків, шелест листя, який означав би, що ось-ось нападуть.

	Що ось-ось прийдуть по нього.

	Так жити було неможливо.

	Очікування й страх виснажували, і навіть це маленьке містечко починало нагадувати в’язницю.

	На Землі Белламі звик щодня проводити по кілька годин сам у лісі.

	Так, бути замкненим у межах поселення було все ж краще, ніж сидіти в кораблі посеред космосу.

	Але все одно.

	Він відкинувся на спинку лавки, зітхнув і подивився в безкраю блакить над головою.

	І що, в біса, йому робити цілий день?

	Полювати він не міг.

	Навіть піти кудись самому не міг.

	Діти були в школі, тож навіть пограти з ними в м’яч не вийде.

	Усі інші мали заняття.

	Белламі озирнувся на людей, які старанно виконували свої справи: будували, лагодили, мили, доглядали тварин і так далі.

	І всі вони були такими привітними, що це трохи його бентежило.

	Кожна людина, яку він зустрічав, бажала йому доброго дня.

	Белламі не знав, що відповідати й що взагалі робити з обличчям.

	Треба усміхатися у відповідь?

	Казати «привіт»?

	Чи просто кивати?

	Принаймні він знав, що з Октавією все гаразд.

	Саша вже двічі поверталася до табору, щоб здалеку перевірити, як вона, і передала Октавії повідомлення, що Белламі в безпеці.

	З якоїсь причини Роудс вирішив не мститися Октавії.

	Принаймні поки що.

	Але Белламі не збирався залишатися далеко від неї надовго.

	Він не міг довго покладатися на добру волю Роудса, якщо це взагалі можна було так назвати.

	— Доброго ранку.

	Макс підійшов так тихо, що Белламі навіть не помітив.

	— Доброго, — відповів він, радий, що його витягли з похмурих думок.

	— Можна приєднатися?

	— Звісно.

	Белламі посунувся, і Макс сів поруч.

	Від металевої чашки в його руці підіймалася пара.

	Якийсь час вони мовчали, спостерігаючи, як останні діти, що запізнювалися, бігли до школи.

	— Як плече? — запитав Макс.

	— Краще. Дякую, що дали Кларк усе це медичне приладдя. Я знаю, що воно цінне, а ви й так уже дуже багато для нас зробили.

	Він замовк, не знаючи, благородно це чи нерозумно, ділитися своїми сумнівами щодо того, чи варто залишатися.

	— Але я не думаю, що мені варто тут лишатися.

	— І куди ти збираєшся йти?

	Макс не виглядав здивованим, і Белламі був вдячний, що в його голосі не прозвучало осуду.

	— Цього я ще не придумав. Знаю лише, що не можу просто сидіти тут і чекати, поки вони прийдуть по мене. І не можу допустити, щоб хтось тут ризикував постраждати через мене.

	— Я розумію, що ти відчуваєш, знаючи, що десь є люди, які хочуть завдати тобі шкоди. Але вони не мають права забирати твоє життя, Белламі. Ніхто не має.

	Макс зробив паузу.

	— І тут ніхто не робить нічого проти своєї волі. Насправді я не думаю, що за межами поселення тобі буде безпечніше.

	Він кивнув у бік лісу.

	— Є небезпеки серйозніші за Роудса. Я не знаю, скільки ти чув про інших.

	Макс підняв брови.

	— Про людей із нашої групи, які пішли від нас.

	— Трохи.

	Коли Белламі був тут минулого разу й прийшов рятувати Октавію, він почув історію про колоністів, які спустилися з корабля задовго до прибуття Сотні.

	Землянці прийняли їх і ділилися їжею.

	Але не всі були раді чужинцям.

	Особливо тому, що ті були нащадками людей, які втекли з помираючої Землі на космічному кораблі, залишивши решту людей гинути.

	Між двома групами встановився крихкий мир.

	А потім щось сталося.

	Померла дитина Землянців, і почався хаос.

	Частина людей Макса звинуватила колоністів.

	А Макса звинуватила в тому, що він узагалі впустив чужинців у їхній дім.

	Вони вимагали помсти, а коли Макс не дозволив убити колоністів, відкололися й пішли жити окремо, поза його владою.

	Найбожевільнішим у всій цій історії було те, що батьки Кларк, яких вона вважала мертвими, засудженими Колонією до викидання в космос, були серед тієї першої хвилі колоністів.

	Після смерті дитини їх вигнали разом з усіма іншими.

	Макс зробив ще ковток.

	— Я виріс разом із ними. Ми разом виховували дітей. Я думав, що знаю цих людей.

	Він ненадовго замовк, ніби дозволяючи спогадам пройти перед очима.

	— Але тепер я їх не впізнаю. Вони одержимі насильством і прагненням захопити якомога більше землі й оголосити її своєю. Вони злі. І їм нічого втрачати. А це робить їх дуже, дуже небезпечними.

	— Чого вони хочуть? — запитав Белламі, не впевнений, чи справді хоче почути відповідь.

	— Якби ж я знав.

	Макс зітхнув і провів рукою по сивій бороді.

	— Помсти? Влади? Чого вони могли хотіти такого, чого в нас тут не було?

	На якусь мить вони замовкли.

	— Кларк хоче піти шукати батьків, — сказав Белламі.

	— Знаю. Але це небезпечно. Якщо відколота група готова завдавати шкоди власним сусідам і друзям, вони точно не вагатимуться зробити те саме з Кларк. А якщо дізнаються, що вона їхня донька…

	Макс похитав головою.

	— Я навіть не хочу уявляти, що вони можуть зробити. Ґріффіни не мали жодного стосунку до смерті того хлопчика. Але ми говоримо не про людей, здатних мислити раціонально.

	Макс повернувся й упіймав погляд Белламі.

	— Як думаєш, вона розуміє ризики?

	Белламі похитав головою.

	— Не знаю. Але вона не сидітиме тут і не чекатиме вічно. Вона хоче знайти маму й тата. І скоро. Я намагався переконати її зачекати, поки мені стане безпечно йти з нею. Спершу треба дізнатися більше про те, куди вони могли податися. Але вона налаштована рішуче.

	— Не можу її звинувачувати, — зітхнув Макс. — Я теж хотів би їх знайти.

	— Ага.

	Белламі знав, як це, відчувати відчайдушну, первісну потребу знайти людину, яку любиш.

	Він розумів, чому Кларк хотіла почати пошуки батьків.

	Але чи готовий він дозволити їй через це загинути?

	Його думки перервав чоловік, який біг до них.

	— Максе, — задихано сказав він, різко зупинившись перед лавкою. — До містечка наближається група. Вони приблизно за сто метрів. Будуть тут за кілька хвилин. І… Максе, вони озброєні.

	Серце Белламі підскочило до горла, а на нього обрушилася хвиля провини.

	Вони прийшли по мене.

	Макс миттєво підвівся.

	— Подайте сигнал. І відправте групу їм назустріч та приведіть сюди. Мирно.

	Чоловік кивнув і побіг.

	Макс повернувся до Белламі.

	— За мною.

	Белламі намагався зберігати спокій, але всередині піднялася знайома суміш злості й страху.

	Саме та, яка зазвичай змушувала його робити щось дурне.

	Він тримався одразу за Максом, поки вони поспішали стежкою до головної зали поселення.

	Там уже збиралися люди, багато хто з рушницями й списами.

	За кілька хвилин усередину забігли Кларк, Веллс і Саша, стривожені, але рішучі.

	Саша приєдналася до батька в передній частині зали, а Веллс і Кларк пробралися крізь натовп до Белламі в задній частині.

	— Не хвилюйся, — сказав Веллс, поки навколо тривожно гомоніли люди. — Ми не дозволимо їм тебе забрати.

	Але насправді Белламі хвилювало не це.

	Його більше лякало, що станеться, коли Землянці відмовляться його віддати.

	Що зробить Роудс, якщо не отримає бажаного?

	Макс підняв руку.

	У кімнаті запала тиша.

	— Як більшість із вас уже знає, до нас наближаються гості, — промовив він владно, але спокійно. — Їх уже ведуть сюди. Ми зустрінемося з ними, вислухаємо, чого вони хочуть, а потім вирішимо, що робити.

	Натовпом прокотилася хвиля шепоту й приглушених запитань.

	Макс знову підняв руку, і всі стихли.

	— Я знаю, у вас багато запитань. У мене теж. Але почнімо з того, що вислухаємо їх. Пам’ятайте: без мирного діалогу миру не буває.

	У приміщенні запала напружена тиша.

	За кілька хвилин кілька Землянців привели групу охоронців Роудса.

	Зброю в них забрали, але самих не зв’язували.

	— Ласкаво просимо, — сказав Макс.

	Охоронці стояли з кам’яними обличчями й мовчали.

	Їхні погляди ковзали кімнатою, оцінюючи й прораховуючи.

	— Будь ласка, влаштовуйтеся й розкажіть, навіщо прийшли.

	Охоронці перезирнулися.

	Найстарший, чоловік середнього віку на ім’я Бернетт, якого Белламі впізнав ще з тюремної хатини, ступив уперед.

	— Ми прийшли не для того, щоб завдати шкоди вашим людям, — сказав Бернетт тим самим холодним, рівним голосом, який Белламі незліченну кількість разів чув від охоронців перед тим, як вони тягнули когось в Ув’язнення, змушуючи людину зникнути назавжди.

	Він оглянув кімнату, доки його погляд не зупинився на Белламі.

	Усі м’язи в тілі Белламі напружилися.

	Йому довелося придушити бажання рвонути вперед і стиснути руками товсту шию Бернетта.

	— Ми маємо наказ забрати нашого ув’язненого. І все. Ви переховуєте втікача, який повинен відповісти за свої злочини. Віддайте його, і ми залишимо вас у спокої.

	Кларк схопила Белламі за руку й міцно стиснула.

	Він знав, що вона зробить усе, аби його захистити.

	Але тепер йому хотілося лише одного.

	Не завдавати їй більше болю.

	Макс уважно розглядав Бернетта й не поспішав відповідати.

	— Друже, я розумію, що ви прийшли сюди, виконуючи наказ. І ми не маємо наміру створювати проблеми.

	Макс подивився на Белламі поверх моря голів, що розділяли їх.

	Його вираз неможливо було прочитати.

	— Але, наскільки я розумію, ув’язнений, як ви його називаєте, не отримає справедливого вироку. Якщо він повернеться до вашого табору, його стратять.

	Натовпом прокотилася хвиля приголомшених зойків і шепоту.

	Жінка-Землянка біля Кларк і Белламі повернулася до них.

	Побачила їхні налякані обличчя.

	Їхні зчеплені руки.

	І її вираз змінився від розгубленості до рішучості.

	Троє чоловіків, що стояли неподалік Белламі, перезирнулися й зробили кілька кроків так, щоб опинитися між ним та охоронцями.

	— А ми не відправляємо молодих людей на смерть, — завершив Макс.

	Бернетт кинув насмішкуватий погляд на одного з охоронців.

	На його обличчі з’явилася легка усмішка.

	— Це було не прохання, — сказав він. — Ви ж розумієте, що ваша відмова матиме наслідки?

	— Так, — спокійно відповів Макс, хоча очі його похолоднішали. — Ви висловилися цілком ясно.

	Він повернувся до інших Землянців.

	— Думаю, я можу говорити від імені всіх нас, коли кажу, що ми не станемо співучасниками цього несправедливого покарання. Але я дозволю вам самим вирішити.

	Запала довга пауза.

	Белламі раптом занудило, коли він оглянув обличчя цих людей.

	Чужих людей.

	Тепер його доля була в їхніх руках.

	Чи справедливо взагалі змушувати їх вирішувати?

	Просити ризикувати власною безпекою заради нього?

	Він уже збирався підвестися й здатися Роудсу, коли Макс прочистив горло.

	— Хто за те, щоб дозволити нашим гостям забрати хлопця, підніміть руки.

	Один з охоронців усміхнувся, а чоловік поруч хруснув кісточками пальців.

	Вони явно насолоджувалися моментом, чекаючи, коли Землянці віддадуть Белламі його похмурій долі.

	Але, на потрясіння Белламі, ніхто не підняв руки.

	— Якого… — прошепотів він, коли Кларк ще сильніше стиснула його долоню.

	— Хто за те, щоб Белламі, Кларк і Веллс залишилися тут під нашим захистом?

	У повітря злетіли незліченні руки, закривши від Белламі Макса, Бернетта й охоронців.

	Коліна Белламі почали підкошуватися, коли його накрила приголомшлива хвиля вдячності.

	Дорослі в Колонії ніколи не дали Белламі навіть крихти доброти.

	Ніколи.

	Навіть коли вони з Октавією практично голодували.

	А ці люди були готові ризикувати всім заради нього.

	Цілковитого незнайомця.

	І саме через це ставало ще гірше.

	Це були хороші люди.

	Вони не заслуговували померти через якогось хлопця, який усі дев’ятнадцять років свого життя тільки й робив, що ухвалював жахливі рішення.

	Кларк обійняла його за талію й притулилася, допомагаючи втриматися на ногах.

	— Усе добре, — прошепотіла вона йому на вухо.

	— Ні, — тихо сказав Белламі, більше собі, ніж їй.

	А потім голосніше:

	— Ні.

	У загальному гаморі його ніхто не почув.

	Крім Кларк і Веллса.

	Рука Кларк зісковзнула з нього, і вони з Веллсом спантеличено втупилися в Белламі.

	— Белламі! — вигукнула Кларк, широко розплющивши очі. — Що ти робиш?

	— Я не можу просто стояти тут і дозволяти всім цим невинним людям підставляти свої дупи заради мене. У них діти. Родини. Їм не потрібна вся ця хрінь.

	Веллс ступив уперед і міцно поклав руку Белламі на плече.

	— Гей, — сказав він. — Гей, просто заспокойся.

	Белламі спробував вирватися з його хватки, але Веллс не відпустив.

	— Белламі, я розумію. Ти не звик приймати допомогу. Але це не Ув’язнення за торгівлю краденим на Біржі. Це смертний вирок. Роудс тебе вб’є.

	Белламі нахилився, сперся руками на коліна й кілька разів глибоко вдихнув, намагаючись опанувати себе.

	Він знав, що люди Макса й Саші вірять у щось більше за власні інтереси.

	Бачив це в тому, як вони ставилися одне до одного.

	У тому, як прийняли у своє життя трьох чужинців.

	Бачив це в тому, як керував Макс.

	Але Белламі не знав, як зможе винести тягар їхньої щедрості.

	Кларк знову взяла його за руку й подивилася прямо в очі.

	— Навіть якщо не хочеш робити це заради себе, зробиш заради мене? Будь ласка?

	Її голос тремтів.

	І щось у грудях Белламі змінилося.

	Він ще ніколи не чув Кларк такою вразливою.

	Такою наляканою.

	Ніколи не чув, щоб вона когось про щось благала.

	Усе, чого хотіла, вона завжди здобувала сама.

	Але цього разу цього було недостатньо.

	Їй була потрібна допомога.

	— І заради мене, — додав Веллс, поклавши руку Белламі на здорове плече.

	Белламі перевів погляд із Кларк на Веллса.

	Як це взагалі сталося?

	Коли вони з Октавією покинули Колонію, це були вони вдвох проти всього всесвіту.

	А тепер у Белламі були люди, яким він був небайдужий.

	У нього була родина.

	— Гаразд, — сказав він і кивнув, стримуючи сльози, що вже погрожували показатися.

	Белламі змусив себе усміхнутися.

	— Але тільки цього разу. Наступного разу, коли мене засудять до смерті за те, що я запальний ідіот, ви мусите дозволити їм мене забрати.

	— Домовилися, — усміхнувся Веллс, відступаючи.

	— Нізащо. Ти мій запальний ідіот.

	Кларк піднялася навшпиньки й поцілувала його.

	Белламі обійняв її й відповів на поцілунок, надто зворушений, щоб соромитися сліз, які кололи очі.

	

	РОЗДІЛ 17

	Ґласс

	Ґласс штовхнула двері хатини плечем. Обидві руки були зайняті: в одній вона несла відро води з річки, у другій — мішечок ягід, які знайшла неподалік.

	Вона поклала їжу на нерівний дерев’яний стіл і віднесла воду до умивальниці. Навіть не замислюючись, Ґласс простягнула руку й зняла з полиці невелику миску.

	Минуло лише два дні, а вона вже так освоїлася в їхньому маленькому будиночку, ніби вони з Люком оселилися тут назавжди.

	Першого ранку вони обережно вийшли з хатини, вдивляючись довкола в пошуках Землянців.

	Але жодних ознак людського життя не було.

	Поступово вони почувалися дедалі спокійніше й упевненіше, тож відійшли на кілька метрів, шукаючи їжу.

	Обоє були настільки зосереджені на пошуках, що майже не помітили оленя, який пасся неподалік.

	Ґласс підняла голову, збираючись покликати Люка, але перш ніж його ім’я зірвалося з губ, побачила тварину всього за кілька кроків від себе.

	Олень був молодий.

	Як же називають маленьких оленів?

	Ґласс напружено намагалася згадати.

	Він був неймовірно красивий.

	М’яка коричнева мордочка здригалася, коли він принюхувався до повітря, а великі карі очі здавалися водночас лагідними й сумними.

	Ґласс боялася поворухнутися, щоб не сполохати його.

	Їй хотілося, щоб Люк теж побачив, але вона не могла вимовити ані звуку.

	Вони з оленем довго дивилися одне на одного, поки нарешті Люк не обернувся й не помітив його.

	Він завмер.

	За виразом його обличчя Ґласс одразу зрозуміла, що тварина вразила його не менше.

	Так вони й стояли втрьох у мовчазному обміні поглядами.

	Нарешті десь далеко зашелестіли дерева, і олень майже беззвучно рвонув у ліс.

	Ґласс зітхнула, дивлячись, як він зникає.

	— Це було неймовірно, — сказала вона.

	— Так, — погодився Люк, але обличчя його залишалося серйозним.

	— Що таке? — запитала вона, здивована його реакцією.

	— Просто… якщо ми не знайдемо їжі, то доведеться… ну, ти розумієш.

	Він не договорив.

	Серце Ґласс упало.

	Вона так зачарувалася виразними очима оленя, що навіть не подумала про те, що їм, можливо, доведеться його з’їсти.

	Від цієї думки їй стало зле.

	— Давай поки про це не думати, — сказала вона. — Просто продовжимо шукати.

	На щастя, вони знайшли ягоди й поки що справлялися.

	Але глибоко всередині Ґласс розуміла: це лише питання часу, коли щось зміниться.

	Таблетки для очищення води закінчувалися, а в будинку не було жодної каструлі, у якій можна було б кип’ятити воду.

	Перед світанком по підлозі повзали дивні комахи, будили Ґласс із глибокого сну й змушували шкіру вкриватися мурашками.

	Люк лише сміявся, коли вона присувалася до нього ближче й натягувала ковдру вище на них обох.

	А ще нікуди не зникало постійне тривожне питання: що буде далі?

	Чи зможуть вони тут залишитися?

	Невже все справді може бути настільки просто?

	Ґласс згадала уроки про пори року на Землі.

	Красиве осіннє листя означало, що незабаром прийде зима.

	І тоді їм доведеться придумати, як пережити холод.

	Та вона намагалася відганяти ці думки.

	Про зиму можна було хвилюватися іншим разом.

	Сьогодні Ґласс просто хотіла жити в цій казці, у їхньому казковому будиночку під високим шатром дерев.

	Люк увійшов у двері, оббиваючи багнюку з черевиків.

	До його густого хвилястого волосся причепилося листя.

	Від нього тягнуло свіжим запахом сосни, і Ґласс глибоко вдихнула.

	Від самої його близькості й знайомого запаху кожен нерв у її тілі ніби оживав.

	— Вечеря? — урочисто запитала вона, піднімаючи миску з ягодами. — Сьогодні я приготувала для тебе щось особливе.

	— А, ягідне рагу, — усміхнувся Люк. — Моє улюблене. Особлива нагода?

	Ґласс схилила голову набік і пустотливо всміхнулася.

	— Може стати.

	Люк за кілька швидких кроків перетнув кімнату, обійняв її й затягнув у глибокий поцілунок, який, здавалося, не скінчиться ніколи.

	Пізніше тієї ночі вони заснули, переплівшись одне з одним біля вогню.

	Ґласс задрімала майже одразу.

	З кожною ніччю, проведеною в лісі, вона ставала дедалі спокійнішою, а тривога й напруження останніх тижнів поволі стиралися з пам’яті.

	Вона почала спати глибоко, майже жадібно, ніби сон давав їй поживу, якої так давно бракувало.

	Коли перший звук долинув крізь вікно, Ґласс просто вплела його у свій сон.

	Прокинулася вона лише тоді, коли Люк різко сів поруч, а її тіло зісковзнуло з нього, коли він у паніці схопився.

	Ґласс розплющила очі й миттєво прийшла до тями.

	І тоді побачила це.

	Обличчя у вікні.

	Хтось дивився на них.

	Землянець.

	У відблиску згасаючого вогню вона розгледіла довге волосся й важкий, об’ємний одяг.

	Жоден колоніст так не вдягався.

	І так себе не тримав.

	Жах і адреналін пронизали її тіло, затоплюючи вени й миттєво загострюючи свідомість.

	Десь лунали крики, але лише за мить Ґласс зрозуміла, що кричить сама.

	Люк схопився й потягнувся до рушниці, яку забрав із табору.

	Без сорочки й босий, він рвучко відчинив двері й кинувся в темряву.

	— Люку, ні! — крикнула Ґласс йому вслід, і в голосі прозвучав відчай. — Не виходь туди!

	Але він уже зник.

	Паніка стиснула їй груди так сильно, що Ґласс ледь не впала, але змусила себе рухатися вперед.

	Вона спотикалася слідом за Люком, задихаючись і намагаючись кликати його.

	Ґласс вибігла надвір, сліпо вдивляючись у темряву, доки очі не звикли.

	Полегшення накрило її хвилею, коли вона побачила Люка за кілька метрів попереду.

	Він стояв до неї спиною.

	Рушницю тримав високо, спрямовану в небо.

	Навпроти нього півколом стояли троє чоловіків і одна жінка.

	Одягнені вони були приблизно як Саша, у поєднання шкур і вовни, але на цьому схожість закінчувалася.

	Їхні обличчя нагадували жорстокі маски.

	В очах блищала злоба, коли вони обмінювалися задоволеними поглядами.

	Люк і Землянці завмерли в мовчазному протистоянні.

	Землянці тримали списи на рівні плечей, готові атакувати.

	Здавалося, вони чекали якогось сигналу.

	Перш ніж Люк устиг її зупинити, Ґласс кинулася до нього.

	Він обхопив її міцною рукою й заштовхнув собі за спину.

	Ґласс відчувала, як кожен м’яз у його тілі напружився, готовий до бійки.

	Вона визирнула з-за його плеча й звернулася до Землянців.

	— Будь ласка, — сказала Ґласс, і голос зламався. — Ми не хочемо нікому зашкодити. Ми друзі Саші. Будь ласка, не чіпайте нас.

	— О, то ви друзі Саші? — глузливо й різко сказав один із чоловіків. — Ну, тоді ми вб’ємо вас одразу, а не залишимо напівмертвими на поживу тваринам. Треба ж бути ввічливими.

	Люк спробував відсунути Ґласс ще далі за себе.

	Запала довга, страшна тиша.

	Кожна сторона чекала, хто зробить перший рух.

	Нарешті один із Землянців, той самий чоловік, чиє обличчя Ґласс бачила у вікні, загрозливо ступив уперед.

	— Ми намагалися попередити ваших друзів. Ми проявили милосердя й убили лише одного з них. Але замість того щоб зрозуміти, що вам тут не раді, ви привели сюди ще більше своїх. Досить, — виплюнув він.

	— Усе було не так, — вигукнула Ґласс. — Ми не знали… не було способу з ними зв’язатися. Але більше ніхто не прийде, обіцяю.

	Голос зламався.

	І не лише від страху.

	Від болісного усвідомлення, що це правда.

	Усіх, хто не встиг потрапити на спускові кораблі, більше не було.

	Жінка-Землянка зневажливо скривилася.

	— Ти обіцяєш?

	Вона пирхнула.

	— Ми вже дорогою ціною дізналися, що буває, коли довіряєш чужинцям.

	Вона кивнула чоловікові.

	Той підняв руку й навів спис просто на серце Люка, відводячи руку назад для кидка.

	— Не рухайся! — крикнув Люк. — Будь ласка. Я не хочу вам нашкодити, але в мене рушниця. Не змушуйте мене стріляти.

	Чоловік на мить зупинився, ніби обмірковуючи його слова.

	Лише на мить.

	Потім зробив ще один обережний крок уперед.

	Різкий тріск пострілу задзвенів у вухах Ґласс.

	Луна відбилася від стовбурів і повернулася назад.

	Люк вистрілив у небо, відвівши рушницю від Землянців, але й цього вистачило, щоб їх налякати.

	Вони здригнулися й розсипалися в різні боки, зникаючи в темряві.

	Ґласс відчула таке полегшення, побачивши, що вони тікають, що спочатку навіть не зрозуміла, що сталося.

	У ту саму мить, коли Люк вистрілив, майнув короткий спалах руху.

	Хтось із них щось кинув?

	Ґласс повернулася до Люка.

	Кров застигла у венах.

	Він стояв обличчям до неї, широко розплющивши очі.

	Рот був відкритий, але жодного звуку не виходило.

	Погляд Ґласс опустився нижче.

	По руках.

	До кистей.

	Люк обома руками стискав ліву ногу.

	Між пальцями текла кров.

	Біля його ступні на землі лежав дерев’яний спис.

	— Люк! — закричала вона. — Люку, ні!

	Люк опустився на коліна.

	Ґласс кинулася до нього й упала поруч на землю.

	— Люку!

	Вона схопила його за руку, ніби могла втримати тут, не дозволити вислизнути кудись, куди вона не зможе піти слідом.

	— З тобою все буде добре, — сказала вона, силоміць виганяючи паніку з голосу.

	Люку потрібно, щоб вона зберігала спокій.

	Щоб щось придумала.

	— Треба просто зайти всередину.

	Ґласс опустила погляд і зблідла.

	Навіть у слабкому місячному світлі було видно, як трава навколо ноги Люка стає темно-червоною.

	Вона просунула руки йому під пахви й обережно потягнула.

	Але одразу зупинилася, коли він скрикнув від болю.

	— Просто допоможи мені встати, — крізь зціплені зуби простогнав Люк. — З рештою розберемося всередині.

	Невпевнено він піднявся на одну ногу.

	Ґласс намагалася дихати рівно.

	Намагалася забути, що до медичної допомоги два дні пішки.

	Як вони могли бути настільки дурними, щоб піти самі?

	— Не хвилюйся, — сказав Люк, морщачись від кожного незграбного стрибка.

	Він озирнувся, вдивляючись у темні дерева в пошуках Землянців.

	— Усе не так погано.

	Але навіть Люк не зміг приховати страх у голосі.

	Вони обоє знали, що він бреше.

	І обоє знали, що станеться, якщо йому не стане краще.

	Ґласс залишиться зовсім сама.

	

	РОЗДІЛ 18

	Кларк

	Настрій у таборі Землянців різко змінився.

	Коли сонце почало сідати, разом із ним згас і гарячковий запал, від якого під час протистояння з людьми Роудса кров у всіх бігла швидше й гарячіше. Вони все ще були рішуче налаштовані захищати Белламі. Якщо вже на те пішло, ця зустріч лише показала, наскільки небезпечно було б поступитися колоністам.

	Але обличчя людей стали серйозними, голоси — тихими й напруженими, поки вони заганяли дітей до будинків і замикали двері на засуви.

	Кларк сиділа біля хатини, змагаючись із згасаючим світлом, поки готувалася відновити шви, які Белламі розірвав під час втечі.

	— Знімай сорочку, — сказала вона, коли вони влаштувалися на клаптику трави за межами подовжених тіней.

	Белламі виглядав приголомшеним і почав озиратися на всі боки, перевіряючи ґрунтову дорогу.

	— Що? Тут?

	— Так, тут. У хатині надто темно.

	Він завагався, і Кларк підняла брову.

	— Відколи Белламі Блейка треба двічі просити зняти сорочку?

	— Та ну, Кларк. Вони й так думають, що я якийсь божевільний утікач, через якого їх усіх можуть убити. Невже я ще маю бути божевільним утікачем без сорочки?

	— Так. Якщо не хочеш, щоб вони побачили божевільного мертвого втікача. Мені треба полагодити ці шви.

	Він театрально зітхнув і здоровою рукою схопився за край сорочки та стягнув її через голову.

	— Дякую, — сказала Кларк, стримуючи усмішку.

	Як пацієнт, Белламі разюче нагадував їй деяких маленьких дітей, яких вона колись лікувала в медичному центрі.

	Але саме це вона в ньому й любила.

	В одну мить він міг бути воїном, який полює на оленів і стріляє з лука, а наступної — дурнуватим хлопчиськом, який хлюпається у струмку.

	Їй подобалося, як він віддавався кожній ролі цілком, проживаючи кожну мить на повну.

	Останні кілька тижнів на Землі були виснажливими й страшними, але водночас цілковито чарівними, бо Кларк навчилася дивитися на цю дику планету несподівано романтичним поглядом Белламі.

	На відміну від більшості Сотні, які завжди обрали б плітки біля вогню замість прогулянки лісом, Белламі, здається, надавав перевагу деревам перед людьми.

	Кларк любила гуляти з ним лісом і дивитися, як зухвалість поволі зникає з його обличчя, коли він із захопленням озирається довкола.

	Вона змусила Белламі лягти й протягнула нитку в голку, яку щойно простерилізувала над вогнем.

	— Хочеш, я перевірю, чи є в них знеболювальне? — запитала Кларк, поклавши руку йому на передпліччя.

	Белламі міцно заплющив очі й похитав головою.

	— Ні. Я й так наробив достатньо проблем. Не буду забирати їхні ліки.

	Кларк стиснула губи, але сперечатися не стала.

	Вона вже достатньо добре знала Белламі, щоб не йти напролом, коли він упирався.

	Кларк трохи сильніше притиснула його руку, водночас утримуючи його нерухомо й заспокоюючи саму себе.

	— Гаразд. Глибоко вдихни.

	Вона ввела голку в шкіру, змушуючи себе не здригнутися, коли Белламі сіпнувся й застогнав.

	Єдине, що вона могла зробити, — працювати швидко й точно, скоротивши процедуру настільки, наскільки можливо.

	— Ти чудово тримаєшся, — сказала вона, проводячи голку назад і готуючись до другого стібка.

	— Якби я тебе не знав, подумав би, що ти цим насолоджуєшся, — пробурмотів Белламі крізь зціплені зуби.

	— Тут усе гаразд? — покликав хтось.

	Кларк не оберталася, але почула, як до них наближаються Макс, Веллс і, можливо, Саша.

	— Супер, — відповів Белламі раніше за неї. — Просто потураю садистським нахилам Кларк. Нічого незвичного.

	Він знову застогнав.

	— Я дозволяю їй робити це зі мною щовечора.

	— Не рухайся, — сказала Кларк.

	Вона обережно потягнула нитку й із задоволенням побачила, як краї шкіри щільно сходяться.

	— Ти ж не хочеш, щоб я зісковзнула й випадково зашила тобі рот.

	Кларк почула усмішку в голосі Саші.

	— Ви дивна пара.

	— Каже земна дівчина, яка зустрічається з хлопцем, що впав із неба, — крізь зуби відказав Белламі.

	Кларк зав’язала маленький вузлик і відрізала зайву нитку.

	— Готово.

	Вона стиснула Белламі за коліно, даючи зрозуміти, що можна сідати.

	Він подивився на шви й кивнув.

	— Гарна робота, лікарко, — голосно сказав він, щоб усі почули.

	Потім усміхнувся й притягнув її ближче.

	— Дякую, — прошепотів він, поцілувавши її в маківку, а тоді потягнувся по сорочку.

	— Вам краще зайти всередину, — сказав Макс, кинувши погляд на дерева навколо поселення. — Не думаю, що ваші люди завдадуть нам клопоту цієї ночі, але не варто полегшувати їм завдання, якщо все ж таки спробують.

	Веллс прочистив горло.

	— Я саме хотів про це поговорити. Ми знаємо, що повернення охоронців — лише питання часу. Найімовірніше, їх прийде більше, і зброї в них буде значно більше. А знаючи Роудса, його не надто хвилюватиме, якщо постраждають невинні. Він сприйме те, що ви переховуєте Белламі, як акт війни.

	Веллс замовк і глянув на Сашу.

	Вона ледь кивнула.

	— Думаю, безпечніше буде перевести всіх назад усередину. Під землю. До Маунт-Везера.

	Макс втупився в нього.

	— Під землю, — гірко повторив він, скрививши губи майже так само, як Роудс, коли вимовляв слово сестра.

	— Це ж фортеця, правда? — сказала Кларк. — Якщо вона могла витримати сто кілотонн радіації, то кількох охоронців точно не пропустить.

	Макс кинув Саші погляд, якого Кларк не змогла розшифрувати, але й цього вистачило, щоб вона нервово прикусила губу.

	Коли він заговорив, голос був напруженим.

	— Ми прекрасно знаємо, на що здатен Маунт-Везер. Наші люди жили там століттями. Цілі покоління були поховані під землею. Народжувалися й помирали, жодного разу не побачивши неба. Коли ми нарешті повернулися на поверхню, то поклялися залишитися тут. Ми більше ніколи не дозволимо нічому чи нікому загнати нас під землю.

	Кларк, яка виросла на космічній станції й досі відчувала захват від першого ковтка свіжого ранкового повітря, розуміла Макса.

	Але якщо вибір був між життям під землею й смертю на поверхні, відповідь була очевидною.

	— Роудс не зупиниться, поки не отримає те, чого хоче, — сказала вона. — І йому буде байдуже, скількох ваших людей доведеться вбити дорогою.

	Обличчя Макса затверділо.

	— Ми вже відбивали напади, — сказав він. — Ми вміємо захищатися.

	— Не від таких людей, — сказав Веллс. — Це навчені солдати. Невелика армія. Я знаю, що інші Землянці небезпечні, але вони й близько не зрівняються з людьми Роудса.

	Макс замовк.

	І хоча вираз його обличчя залишався суворим, Кларк бачила, що він обмірковує слова Веллса.

	Першою заговорила Саша.

	— Тату, нам варто послухати Веллса. Він знає, про що говорить. Я не більше за тебе хочу йти під землю, але цього разу, думаю, це правильно.

	Макс подивився на неї з легким подивом.

	Потім щось у його обличчі змінилося.

	Наче він уперше побачив у доньці не дитину, а довірену людину.

	Серце Кларк болісно стиснулося, коли вона згадала власного батька й довгі години, які вони проводили, обговорюючи її медичне навчання або його дослідження.

	За рік до арешту він почав ставитися до неї як до колеги, якій довіряв.

	Як до друга.

	Чи зможе вона коли-небудь розповісти йому про всі свої пригоди на Землі?

	Чи зможе поставити всі ті запитання, які берегла спеціально для нього?

	Нарешті Макс кивнув.

	— Гаразд. Зробимо все спокійно. І треба наголосити людям, що це лише запобіжний захід. Подамо сигнал і почнемо переводити всіх негайно. Веллсе, ти зі мною. Поки евакуюємося, розкажеш нам усе про Роудса та його тактику.

	Порадившись із кількома своїми радниками, Макс вирішив перевести всіх до Маунт-Везера тієї ж ночі.

	Він заздалегідь відправив кількох інженерів, щоб ті перевірили, чи фортеця готова прийняти стільки людей, а решту вечора ходив від будинку до будинку, пояснюючи ситуацію.

	До півночі вся громада зібралася біля підніжжя гори, готуючись уперше за десятиліття провести ніч у її глибинах.

	Більшість несли їжу й одяг, ведучи за собою дітей, які стискали улюблені іграшки.

	Макс стояв біля величезних металевих дверей, вбудованих у схил гори. Їх зафіксували відкритими, щоб потік людей міг безперешкодно заходити всередину.

	Белламі й Кларк залишалися позаду, доки майже всі не зайшли.

	Веллс теж не поспішав, стоячи на варті разом із Сашею.

	— Я можу чимось допомогти? — запитала Кларк Макса, коли вони підійшли.

	— Просто переконайся, що всі влаштувалися. Кімнат більш ніж достатньо, але деякі важко знайти. Якщо хтось заблукає, скажи чекати мене. Я спущуся за кілька хвилин.

	Кларк кивнула, взяла Белламі за руку й повела його крізь двері та вниз першими крутими вузькими сходами, що, здавалося, спускалися просто в нутро Землі.

	Вони обоє вже бували в Маунт-Везері, але тоді вважали Землянців ворогами й не мали часу як слід оцінити неймовірний комплекс.

	Це була не темна печера.

	Це був складний бункер, збудований найкращими інженерами Америки, щоб пережити Катаклізм.

	Кларк і Белламі рушили першим житловим коридором, яскраво освітленим проходом із спальнями по обидва боки.

	Наприкінці стояла жінка й тримала за руки двох маленьких наляканих дівчаток.

	— Вам допомогти? — запитала Кларк.

	— Усі ці кімнати зайняті, — сказала жінка, і в голосі прозвучала тривога.

	— Не хвилюйтеся. На рівень нижче є ще ціла секція. Якщо зачекаєте тут, я збігаю вперед і знайду її.

	— Моя лялька втомилася, — сказала одна з дівчаток, піднімаючи в повітря дерев’яну іграшку. — Їй треба спати.

	— Це недовго. А знаєш, що можна зробити тим часом? Розкажи моєму другові все про свою ляльку.

	— Що? — Белламі кинув на неї погляд. — Я йду з тобою.

	— Жодної зайвої активності. Наказ лікаря.

	Белламі закотив очі, потім зітхнув і повернувся до дівчинки.

	— Ну… — почула Кларк, поспішаючи геть. — А як твоя лялька найбільше любить полювати? Списами чи луком і стрілами?

	Кларк усміхнулася сама до себе, уявивши вираз розгубленості на обличчі дівчинки, а потім спустилася ще на один проліт і повернула туди, де, як їй здавалося, мали бути спальні.

	Але планування цього поверху відрізнялося від попереднього.

	Вона повернулася назад і спробувала піти в інший бік, але заплуталася ще більше.

	Коридори в цьому крилі виглядали інакше.

	Тут було менше дверей, а сам простір здавався більш утилітарним, ніби його збудували для обладнання чи припасів.

	І справді, на перших дверях, до яких вона підійшла, висіла табличка:

	ЕКСПЛУАТАЦІЯ ІНЖЕНЕРНИХ СИСТЕМ: ТІЛЬКИ ДЛЯ УПОВНОВАЖЕНОГО ПЕРСОНАЛУ

	Оскільки всі, хто мав право відчиняти ці двері, були мертві вже щонайменше кілька сотень років, Кларк вирішила, що нічого страшного не станеться, якщо вона зазирне.

	Вона смикнула ручку.

	Замкнено.

	Кларк пішла далі до наступних дверей на протилежному боці коридору.

	На табличці було написано:

	РАДІОЗВ’ЯЗОК: ТІЛЬКИ ДЛЯ УПОВНОВАЖЕНОГО ПЕРСОНАЛУ

	Кларк завмерла.

	Радіо?

	Вона раніше про це не думала, але, звісно, люди мали б захотіти мати спосіб зв’язуватися, якщо опинилися замкненими всередині Маунт-Везера.

	Але з ким вони мали зв’язуватися?

	Якщо ця кімната використовувалася, то, ймовірно, на іншому кінці вже не мало лишитися нікого, хто міг би відповісти.

	Хіба що…

	Можливо, існували інші бункери?

	Інші версії Маунт-Везера?

	Кларк довго дивилася на двері, поки десь на задвірках свідомості ворушилася дивна, далека думка.

	Вона ніяк не могла її вхопити, але щось у цих дверях, у табличці, у цих словах здавалося знайомим.

	Вона спробувала ручку.

	Ця кімната теж була замкнена.

	— Кларк? Ти знайшла ще кімнати? — голос Белламі лунав здалеку, але в ньому вже чулася тривога. — Кларк?

	— Я тут! — гукнула вона, розвертаючись і поспішаючи коридором на його голос.

	Вони закінчили допомагати людям влаштуватися, а потім разом із Максом, Веллсом і Сашею пішли перевіряти запаси.

	Дорогою до старої їдальні Макс пояснив, що весь цей час його люди підтримували Маунт-Везер у робочому стані на випадок надзвичайної ситуації на кшталт цієї.

	— Тобто ви добре знаєте це місце, — сказала Кларк.

	— Насправді я тут народився, — відповів Макс, здивувавши її. — Я був останньою дитиною Маунт-Везера. За кілька місяців після мого народження стало зрозуміло, що рівень радіації нарешті безпечний, і ми всі повернулися на поверхню. Але я й далі багато часу проводив тут. Це було моє улюблене місце для досліджень, бо дорослі майже ніколи сюди не заходили.

	— Можу уявити. До речі, про дослідження, — обережно сказала Кларк, намагаючись не звучати так, ніби нишпорить там, де не слід. — Я сьогодні знайшла радіорубку. Ви знаєте, для чого її використовували?

	— Переважно щоб возитися з нею, якщо чесно, — знизав плечима Макс. — У кожного покоління була своя система регулярного надсилання сигналів. Але ніхто, жодного разу, не отримав відповіді. Наскільки ми могли зрозуміти, там просто не залишилося нікого, хто міг би відповісти.

	Кларк несподівано відчула хвилю розчарування.

	Але з моря заплутаних думок випливло інше запитання.

	— А вчені, які прибули першим спусковим кораблем, користувалися нею?

	Макс подивився на неї запитально, ніби намагався зрозуміти, до чого вона веде.

	— Насправді так. Тобто вони принаймні намагалися. Вони багато розпитували про радіо, і я навіть пустив їх усередину, щоб вони спробували. Але я сказав їм те саме, що й тобі…

	Кларк перебила:

	— У вас є ключ?

	— Так, є. Хочеш зайти?

	— Так, будь ласка. Це було б чудово.

	Белламі кинув на Кларк запитальний погляд, але вона відвернулася, дозволяючи думкам тягнутися за спогадом, який, можливо, взагалі їй не належав.

	Кларк змусила себе глибоко вдихнути, так само як робила перед тим, як допомагати доктору Лахірі під час складної операції.

	Тільки цього разу вона не збиралася скальпелем оголювати комусь тристулковий клапан.

	Вона готувалася зайти на Біржу.

	Кларк ненавиділа величезну залу, яка завжди була переповнена, незалежно від часу.

	Ненавиділа торгуватися за кращу ціну.

	І особливо ненавиділа порожні розмови з продавцями, коли доводилося вдавати, що їй не байдуже, чи футболка зроблена на десять відсотків із земних волокон, чи на п’ятнадцять.

	Але завтра був день народження Веллса, і Кларк відчайдушно хотіла знайти йому ідеальний подарунок.

	Та щойно вона зібралася з духом і хотіла зайти всередину, назустріч вийшли Ґласс і Кора.

	Кларк миттєво сховалася за рогом.

	Нізащо вона не вибиратиме подарунок Веллсу, поки ці двоє дивляться й голосно коментують кожен її вибір, ніби вона їх не чує.

	Доведеться повернутися пізніше.

	Вони саме розглядали клаптики тканини з тією самою уважністю, з якою Кларк у лабораторії вивчала зразки тканин.

	— Я просто не бачу нічого поганого в тому, щоб подивитися.

	Чоловічий голос долинув коридором, змусивши Кларк зупинитися.

	— Девіде, ти ж знаєш, що на Біржі не буде нічого навіть близького до того, що нам потрібно. Усі такі технології розібрали роки тому. Можемо перевірити чорний ринок на Волдені, якщо вважаєш, що ризик того вартий.

	У Кларк перехопило подих.

	Вона визирнула з-за рогу.

	Її батьки.

	Мама Кларк уже роками не ходила на Біржу, а батька вона взагалі не пам’ятала там жодного разу.

	Що, у біса, вони робили тут посеред дня, коли мали бути кожен у своїй лабораторії?

	— Радіо працює, — саме говорив її батько. — Треба лише знайти спосіб посилити сигнал. Насправді все просто. Потрібно кілька деталей.

	— Це все чудово, крім одного: на іншому кінці немає нікого, хто міг би нас почути.

	— Якщо хтось дістався Маунт-Везера або одного з бункерів CDC, у них є доступ до радіо. Нам просто треба переконатися…

	— Ти розумієш, наскільки божевільно це звучить? — сказала її мати, знизивши голос. — Шанси, що це спрацює, мізерні.

	— А що, як я не божевільний? Що, як там унизу є люди й вони намагаються зв’язатися з нами?

	Він на мить замовк.

	— Хіба ти не хочеш дати їм знати, що вони не самі?

	Треба віддати їм належне: Белламі, Веллс і Саша навіть не запротестували, коли Кларк розповіла про батьків і про те, що, на її думку, вони могли знати про радіо в Маунт-Везері.

	Це було божевільно.

	Але не більш божевільно, ніж те, що Белламі й Веллс виявилися братами.

	Або те, що Кларк дізналася: її батьки весь цей час були на Землі, поки вона оплакувала їхню смерть.

	Макс відімкнув двері з гучним клацанням.

	Старі петлі заскрипіли.

	Він відступив і простягнув руку, запрошуючи Кларк заходити.

	Вона нерішуче ступила всередину.

	Кімната була маленькою, зручно вмістилися б не більше трьох-чотирьох людей, і одна стіна була повністю вкрита динаміками, перемикачами й шкалами.

	На інших трьох висіли різноманітні інструкції.

	Погляд Кларк зупинився на плакаті, де поруч із прапорами були надруковані довгі ряди цифр.

	Підписи свідчили:

	ПАРЛАМЕНТСЬКИЙ ПАГОРБ, ОТТАВА
ЦЕНТР КОНТРОЛЮ ЗАХВОРЮВАНЬ
ДАУНІНҐ-СТРІТ, 10, ЛОНДОН
НАЦІОНАЛЬНИЙ ПАЛАЦ, МЕХІКО
ЦРУ
MI6
КАНТЕЙ, ТОКІО
КРЕМЛЬ, МОСКВА

	— Коли ви востаннє намагалися відправити сигнал? — запитала Кларк.

	— Приблизно місяць тому, — відповів Макс. — Наступний раз має бути за кілька тижнів. Але, якщо чесно, ми робимо це радше як звичайну технічну перевірку, переважно щоб переконатися, що обладнання ще працює. За весь цей час не було навіть найменшого сигналу, Кларк.

	— Знаю. Але це не означає, що мої батьки нічого не знайшли. Можливо, якщо я побуду тут і скористаюся тим самим обладнанням, я зможу зрозуміти, куди вони пішли.

	— Що ж, — кивнув Макс, — тоді залишу тебе з цим. Удачі.

	Кларк підійшла до панелі керування.

	Руки тремтіли.

	Праворуч здіймалася висока стійка з обладнанням.

	З неї, наче щупальця, звисали кабелі й дроти всіх можливих кольорів і товщини.

	Кларк провела долонями по апаратурі, надто боячись натискати хоч щось.

	Вона розглядала позначення, поєднання літер і цифр, яких ніколи раніше не бачила:

	kHz, km, GHZ, µm.

	Один перемикач здавався досить очевидним.

	На ньому було написано:

	ON/OFF

	Кларк глибоко вдихнула й із різким клацанням підняла його вгору.

	Вона різко втягнула повітря, коли вся система засвітилася, ніби її раптом повернули до життя електричним розрядом.

	Замиготіли лампочки.

	Усередині щось загуло й заскреготіло.

	З глибини апаратури долинули клацання й потріскування.

	Потім кімнату наповнило тихе низьке шипіння, яке поступово ставало гучнішим і рівнішим.

	Воно заворожувало.

	Звук можливої присутності життя десь там.

	Кларк раптом зрозуміла, чому її батьки приходили сюди.

	Вони хотіли побачити все на власні очі.

	Почути безмежність цієї планети власними вухами.

	Почути звук надії.

	Під панеллю вона помітила маленьку шухляду.

	Кларк висунула її й, на свій подив, знайшла невелику книжечку.

	Інструкцію.

	Сторінки тихо потріскували, коли вона розгорнула її й провела пальцем уздовж рядків.

	Кларк могла б провести в радіорубці всю ніч.

	Вона не мала жодного уявлення, скільки часу минуло, поки вона натискала кнопки й обережно повертала регулятори на міліметр-два то в один, то в інший бік.

	І щоразу після найменшої зміни шипіння ставало трохи іншим.

	Майже непомітно.

	Але Кларк це чула.

	Наче тонка різниця між акцентом людини з Фенікса й волденця.

	І кожної миті вона відчувала те, що вже ніколи не сподівалася відчути.

	Присутність батьків.

	Вони слухали цей самий нескінченний шум.

	Так само налаштовували його й занурювалися в його глибини, шукаючи бодай натяк на життя за межами Маунт-Везера.

	Їй просто треба провести тут достатньо часу, щоб зрозуміти, що саме вони знайшли.

	І куди це їх привело.

	Коли Белламі прийшов перевірити, як вона, Кларк уже майже сяяла від захвату.

	— Ну як тут…

	Він не встиг договорити.

	Кларк підбігла й обійняла його, через що він одночасно засміявся й застогнав, обіймаючи її однією рукою.

	— Вибач, — сказала вона, почервонівши. — Чудова з мене лікарка, правда? Тобі не боляче?

	Він усміхнувся.

	— Нормально. То що ти там почула, що так зраділа? — запитав він, кивнувши на радіообладнання.

	— Нічого. Просто порожній ефір, — із величезною усмішкою сказала Кларк. — Це неймовірно!

	Белламі театрально насупився.

	— Е-е… я, звісно, не вчений, але чому саме це неймовірно?

	Вона легенько вдарила його по здоровій руці.

	— Те, що воно взагалі працює, означає, що в мене нарешті є зачіпка. Мої батьки думали, що десь там можуть бути ще люди.

	Вона махнула рукою в бік стелі, до світу над ними.

	— Десь. І, можливо, це радіо підказало їм, куди йти далі. Мені тільки треба зрозуміти, що вони знайшли. Це хоча б початок!

	— Ого, — сказав Белламі, сяючи разом із нею. — Кларк, це неймовірно.

	Але потім усмішка згасла, коли його обличчям промайнула тінь тривоги.

	— Що таке?

	Він похитав головою.

	— Не хочу все псувати, — вибачливо сказав він. — І я справді радий, що ти знайшла зачіпку. Але це не змінює того, наскільки небезпечно там назовні.

	Кларк схопила його за руку й переплела свої пальці з його.

	— Знаю. Але мене це не зупинить.

	— Тоді я піду з тобою.

	Кларк усміхнулася.

	— Я сподівалася, що ти це скажеш.

	Вона піднялася навшпиньки й поцілувала його.

	— Насправді нам треба йти скоро. Завтра. Або зараз.

	Кларк відступила й витріщилася на нього.

	— Белламі, ти про що? Ми не можемо піти зараз. Не після того, як ціле поселення перебралося всередину гори, щоб тебе захистити.

	— Саме тому. Вони не мали цього робити. Жодна людина не варта того, щоб ставити під загрозу ціле суспільство. І вже точно не я.

	— Ми це вже обговорювали, — сказала Кларк, стискаючи його руку. — Тут справа не лише в…

	— Кларк, просто вислухай, будь ласка.

	Він зітхнув.

	— Я не знаю, як це пояснити. Просто… у моєму житті не так багато людей мене любили. І здається, що щоразу, коли хтось починає про мене дбати, він страждає. Моя мама, Ліллі, Октавія…

	Він замовк.

	Серце Кларк заболіло за того маленького хлопчика, якого нікому було захищати й який надто рано подорослішав.

	— Думаєш, якби вони знали все заздалегідь, це хоч трохи змінило б їхню любов до тебе? — запитала Кларк, не відводячи погляду.

	— Я просто… просто ненавиджу бути причиною, через яку люди постійно в небезпеці. Я б ніколи не зміг жити із собою, якби з тобою щось сталося.

	Він провів пальцем по її щоці й сумно усміхнувся.

	— Я не такий, як ти. Я не зможу потім зшити тебе назад.

	— Ти серйозно? Я була суцільною руїною, коли опинилася тут. Після всього, що сталося з моїми батьками, Веллсом, Ліллі… а потім із Талією. Я була зламана. А ти зібрав мене назад.

	— Ти не була зламана, — тихо сказав Белламі, і його голос був лагідним, наче дотик. — Ти була найсильнішою й найкрасивішою дівчиною, яку я коли-небудь бачив. Я досі не можу зрозуміти, що такого зробив, щоб мені так пощастило.

	— І що мені зробити, щоб переконати тебе, що це мені пощастило?

	Кларк поцілувала його.

	Сильніше, ніж раніше.

	Дозволяючи губам сказати все, для чого їй так і не вдалося знайти слів.

	Белламі відсторонився, поклав руку їй на талію й усміхнувся.

	— Думаю, ти рухаєшся в правильному напрямку. Хоча мені, мабуть, знадобиться ще трохи переконливості.

	Він притягнув її до себе, а потім відступив назад, поки не вперся спиною в стіну, сміючись, коли Кларк схопила його за сорочку й почала тягнути вниз, на підлогу.

	

	РОЗДІЛ 19

	Веллс

	Веллс не спав усю ніч.

	Він годинами крутився на жорсткому матраці. Для підземного бункера той був не таким уже й поганим і точно кращим за землю в таборі, але думки не зупинялися ні на мить, і Веллс відчував кожну нерівність і кожну складку під собою.

	У його виснаженій свідомості змагалися два жахливі образи, а сам мозок був наче нічийна територія, яку мала захопити найстрашніша з двох думок.

	Перший — нерухоме холодне тіло Белламі, самотньо залишене в лісі, мох, почервонілий від його крові.

	Другий був не кращим.

	Десятки Землянців, розкиданих по траві й на ґанках своїх будинків, багато з них діти, вирізані Роудсом і його людьми.

	Але в якийсь момент він, мабуть, усе-таки заснув, бо коли розплющив очі, його голова лежала на животі Саші, а вона перебирала пальцями його волосся.

	— Ти в порядку? — тихо запитала вона. — Тобі снився кошмар.

	— Так… усе нормально, — сказав він, хоча це було якнайдалі від правди.

	Веллс не міг знести самої думки про те, щоб віддати Белламі, свого друга й брата.

	Він радше сам помре, ніж передасть його такій людині, як Роудс.

	Але водночас Веллс не міг змиритися й із тим страшним ризиком, на який Землянці пішли, захищаючи Белламі.

	Як і в багатьох рішеннях, із якими, як він бачив, стикався його батько, тут не було простої відповіді.

	Саша довго зітхнула, але нічого не сказала.

	І не мусила.

	Веллс любив, що вони могли розуміти одне одного без слів.

	— Скоро все закінчиться, — сказала вона, досі неуважно граючись із його волоссям. — Ми відлякаємо Роудса, і він вирішить, що Белламі не вартий усіх цих проблем. А потім усе повернеться до нормального життя.

	Веллс підвівся й сперся спиною на узголів’я ліжка поруч із Сашею.

	— І що саме для нас означає «нормальне життя»? — запитав він із трохи ніяковою усмішкою. — Ще зовсім недавно ти сиділа в нашому таборі як ув’язнена.

	Сотня спіймала Сашу, коли та причаїлася неподалік галявини, ще тоді, коли Октавія була зниклою, і прийняла її за шпигунку ворогів.

	— Думаю, це означає, що ми можемо самі обрати нове нормальне життя. Ти залишишся тут, навчатимеш нас усім тим непотрібним речам, яких навчився в космосі, а ми навчимо тебе не помирати.

	— Гей, — Веллс удав, що образився. — Ми й до твого приходу досить непогано справлялися з тим, щоб не помирати.

	— Гаразд, пане Велика Цабе. У такому разі, може, час вирівняти рахунок і зробити вже тебе моїм ув’язненим.

	Саша перекинула одну ногу через нього, сіла обличчям до Веллса й уперлася долонями йому в груди.

	— Я б із задоволенням провів решту життя твоїм ув’язненим, якщо це передбачає ось таке.

	Вона усміхнулася й грайливо вдарила його по плечу.

	— А якщо серйозно. Ти ж залишишся тут із нами?

	Веллс замовк.

	Він був настільки зосереджений на найближчих проблемах — порятунку Белламі, а потім стримуванні Роудса, — що майже не думав про те, що буде після.

	Повернутися до табору він не міг.

	Це було очевидно.

	Веллс більше ніколи не хотів бачити Роудса, навіть якщо це означало покинути все, що він так тяжко будував.

	Але чи міг він назавжди залишитися із Землянцями?

	Що він тут робитиме?

	Чим буде корисний?

	Та коли його погляд зустрівся з Сашиним, Веллс зрозумів, що нікуди не піде.

	Він хотів, щоб її обличчя було першим, яке бачить щоранку.

	І останнім перед тим, як засинає щоночі.

	У голові раптом виникли нові образи, думки, про які він раніше навіть побіжно не замислювався, але які чомусь здавалися цілком природними, коли він дивився на Сашу.

	Можливо, колись у них буде власна хатина в поселенні Землянців.

	Від цієї думки груди стиснуло жагучим бажанням, якого Веллс ніколи раніше не відчував.

	Ось якого життя він хотів.

	Ось за що боровся.

	— Так, — сказав Веллс, простягаючи руку й гладячи її по щоці. — Я залишаюся.

	А потім, боячись, що вона якимось чином прочитала все, що щойно промайнуло в його голові, він усміхнувся й пожартував:

	— Твій ув’язнений нікуди не втече.

	— Добре.

	Саша усміхнулася, перекотилася набік і вислизнула з ліжка.

	— Тоді ти не заперечуватимеш, якщо ще трохи тут полежиш.

	Веллс дивився, як вона почала взуватися.

	— Куди ти?

	— Виявилося, що їжі тут менше, ніж ми думали. Я просто швидко піднімуся нагору й принесу ще трохи зі складу.

	— Я піду з тобою, — сказав Веллс, спускаючи ноги з ліжка.

	— Ще чого. Якщо хтось із колоністів побачить тебе нагорі, вони зможуть простежити за тобою просто до Белламі.

	Вона схопила Веллса за гомілки й закинула його ноги назад на ліжко.

	— До того ж тобі треба трохи поспати. Нам потрібен наш генерал у найкращій формі.

	— Про що ти? Це ти справжній мозок усієї операції. Але ти ж не підеш сама?

	— Самій буде швидше й безпечніше. Ти це знаєш.

	Вона усміхнулася й поцілувала його в щоку.

	— Я скоро повернуся.

	Веллс провів ранок, перебираючи стару запилену зброю, що зберігалася в одному зі складів Маунт-Везера.

	У Землянців було лише кілька рушниць, і їх уже роздали найкраще підготовленим бійцям, але що більше людей вони зможуть озброїти, то краще.

	Більшість лез були надто тупими, щоб ними користуватися, але кілька все ж варто було роздати Землянцям, коли настане час.

	Під час обіду Веллс опустив виснажене тіло на тверду лавку й повільно жував маленьку порцію волокнистого сушеного м’яса.

	Де Саша?

	Він оглянув їдальню, очікуючи, що куди не глянь, побачить її яскраві очі й чорне як смола волосся.

	Але її ніде не було.

	Кларк і Белламі сиділи поруч на дальньому кінці столу.

	— Гей, — гукнув Веллс. — Ви Сашу не бачили?

	Вони похитали головами й швидко, спантеличено перезирнулися.

	— А куди вона пішла? — запитала Кларк, уже починаючи вставати. — Я піду пошукаю.

	— Облиш, — швидко сказав Веллс.

	Він підвівся й поспішив до сусіднього столу, де Макс схилився над чимось, схожим на креслення.

	Будь-якого іншого дня Веллс був би в захваті від можливості побачити такий артефакт наживо.

	Але зараз у голові було місце лише для однієї думки.

	— Перепрошую, Максе? Саша вже повернулася?

	Макс різко підняв голову.

	— Повернулася звідки?

	Веллс відкрив рота, щоб відповісти, але знову закрив.

	Він розгубився.

	Хіба Макс не знав, що Саша пішла до поселення по їжу?

	Хіба вона не попередила його перед виходом?

	Макс відсунув стілець і схопився на ноги.

	Усе його тіло напружилося.

	— Веллсе, куди вона пішла?

	— Я думав, ви знаєте, — хрипко прошепотів Веллс. — Вона… вона піднялася на поверхню. По їжу.

	— Вона що?

	Макс ударив кулаком по столу так сильно, що кілька людей здригнулися.

	Він різко обернувся й звернувся до всіх у кімнаті:

	— Саша вийшла з Маунт-Везера. Хтось бачив, щоб вона поверталася?

	Десятки очей широко розплющилися.

	Усі, хто почув, похитали головами, почавши перешіптуватися.

	— Чорт забирай, — пробурмотів Макс собі під ніс і знову повернувся до Веллса. — Я мав здогадатися, що вона спробує сама все виправити. Ми збиралися відправити групу сьогодні ввечері, після настання темряви. Але вона боялася, що люди до того часу зголодніють.

	— Мені так шкода, Максе. Я не знав…

	— Це не твоя провина, — різко відповів Макс, явно бажаючи припинити розмову.

	— Сер? — покликав чоловік від дверей. — Усі інші на місці. Вона, мабуть, пішла сама.

	Макс зблід.

	Його обличчя впало, і це стрілою пронизало серце Веллса.

	Але вже за мить він опанував себе й почав роздавати накази.

	Поставив жінку на ім’я Джейн керувати всім, поки сам піде нагору шукати Сашу.

	Макс рішуче рушив до дверей.

	Люди оберталися йому вслід, а кілька одразу схопилися, щоб піти з ним.

	Перед самим виходом із їдальні Макс обернувся до Веллса.

	— Залишайся тут, — наказав він. — Нагорі небезпечно.

	Веллс опустився на лавку, на мить надто приголомшений, щоб думати.

	До нього підійшли Кларк і Белламі, але він не підняв голови.

	— Ми підемо подивимося, чим можемо допомогти, — сказала Кларк.

	Веллс кивнув, і вони вийшли з кімнати.

	Через кілька хвилин Веллс підняв голову й із подивом побачив, що залишився в їдальні сам.

	Раптом він більше не міг сидіти.

	Не тоді, коли Саша була в небезпеці.

	Макс наказав йому залишатися в Маунт-Везері, але Веллс нізащо не збирався просто сидіти й чекати, поки люди Макса повернуться.

	Йому було байдуже, що хтось про це скаже.

	Він піде за нею.

	Веллс побіг порожнім коридором.

	За рогом долинали голоси й брязкіт зброї, поки люди озброювалися луками, стрілами та списами.

	Він звернув в інший коридор і побіг крутими звивистими сходами вгору, перш ніж хтось його помітить.

	За кілька хвилин Веллс вийшов на сонячне світло й замружився, поки очі звикали.

	Ліс довкола мовчав.

	Неприродно мовчав.

	Він почав вдивлятися в проміжки між деревами, як навчила його Саша.

	Нічого.

	Лише чагарник і листя.

	Веллс рушив уперед до поселення, намагаючись ступати якомога тихіше.

	У містечку панувала зловісна нерухомість.

	Із димарів не піднімався дим.

	Діти не бігали подвір’ями.

	Веллс зупинився, щоб переконатися, що можна йти далі.

	Звідси все виглядало саме так, як у мить, коли Землянці залишили поселення.

	Ніби вони просто поклали речі й зникли.

	Веллс уже спустився приблизно до середини похилої стежки, коли почув шум у кущах праворуч.

	Він завмер.

	Серце важко забилося об ребра.

	Звук повторився.

	Цього разу голосніше.

	— Допоможіть, — тремтячий голос благав. — Хтось… будь ласка.

	Холодний страх пронизав усе тіло Веллса.

	Набагато сильніший за будь-що, що він переживав у своїх жахливих кошмарах.

	Це була Саша.

	Веллс кинувся в кущі на звук її голосу.

	— Сашо! — крикнув він. — Це я. Я йду!

	Веллс продирався крізь дерева, перечіпляючись через ліани й коріння, заглиблюючись у клубок рослинності.

	Жоден із жахливих образів, що мучили його всю ніч, не міг підготувати його до того, що він відчув, коли знайшов її.

	Саша лежала на боці на землі, згорнувшись клубком і вся в крові.

	— Ні! — заревів Веллс.

	Цей звук прорізав його самого, наче ніж.

	Він упав на землю поруч із нею й схопив за руку.

	Її живіт був весь у темно-червоній крові.

	Веллс підняв край сорочки й побачив глибоку рану в животі.

	— Сашо, я тут. Тепер ти в безпеці. Я віднесу тебе додому, гаразд?

	Вона не відповіла.

	Повіки тремтіли, коли Саша то приходила до тями, то знову втрачала свідомість.

	Веллс обережно підняв її.

	Голова безвольно відкинулася набік і похитувалася, поки він біг назад угору до головного входу в Маунт-Везер.

	Веллс рухався так швидко, як тільки міг.

	Задихався.

	Ігнорував болісну кольку в боці.

	І ризик нападу людей Роудса, які напевно все ще були десь неподалік.

	Давайте, приходьте по мене, хотілося закричати Веллсу.

	Спробуйте завдати мені болю, і я розірву вас на шматки.

	За кілька метрів від входу хтось покликав його на ім’я.

	Ніби з нізвідки з лісу виникла група Землянців.

	Вони саме вирушали шукати Сашу.

	— Вона жива, — сказав їм Веллс відчайдушним, напруженим голосом. — Але треба негайно занести її всередину.

	Землянці утворили довкола нього коло й побігли поруч, тримаючи зброю напоготові.

	Вони наблизилися до скельної стіни, що приховувала важкі передні двері бункера.

	Один із чоловіків рвучко відчинив їх, і Веллс забіг усередину.

	Макс стояв одразу за дверима.

	Коли він уперше побачив Веллса, його обличчя осяяла надія.

	Але щойно погляд опустився на доньку, усе в ньому зламалося.

	— Ні, — прошепотів Макс, хапаючись за стіну, щоб не впасти. — Ні, Сашо.

	Він хитко ступив уперед і взяв її обличчя в долоні.

	— Сашо, люба…

	— З нею все буде добре, — сказав Веллс. — Треба тільки віднести її до Кларк.

	Одна із Землянок кинулася вперед, а Макс допоміг Веллсу нести Сашу вниз сходами.

	Веллсу здавалося, що він рухається уві сні.

	Або дивиться на все згори, поки несе Сашу коридором.

	Світло й звуки здавалися далекими, ніби були в кінці довгого тунелю.

	Цього не могло відбуватися.

	Це мав бути черговий кошмар Веллса.

	Ще мить, і він відчує, як Саша усміхається над ним, а її довге волосся лоскоче його, поки вона шепоче доброго ранку йому на вухо.

	— Стара лікарня за рогом, — задихано сказав Макс, поки вони бігли.

	Вони звернули.

	Макс штовхнув двері й притримав їх, поки Веллс вбіг усередину та поклав Сашу на операційний стіл.

	Поки Макс вмикав світло, Веллс стискав її руку.

	Вона була холодною.

	У паніці він підняв їй повіки, так само як сотню разів бачив, як це робила Кларк за останні тижні.

	Очі Саші закотилися.

	Дихання було поверхневим і важким.

	— Сашо, — благав Веллс. — Сашо, будь ласка. Залишайся з нами. Сашо, ти мене чуєш?

	Вона ледь помітно кивнула.

	І Веллс відчув, як щось у грудях розкололося, а тіло затопило полегшення.

	— Слава богу.

	Макс підбіг і схопив її за другу руку.

	— Просто тримайся. Допомога вже йде. Тримайся.

	— Треба не давати їй втратити свідомість, — сказав Веллс, озираючись на двері, ніби самими очима міг змусити Кларк з’явитися швидше. — Треба, щоб вона говорила.

	— Що сталося? — запитав Макс, відгортаючи волосся з її блідого, вкритого потом чола.

	Саша відкрила рот, але звуку не було.

	Макс нахилився й підніс вухо до її губ.

	За мить підвів погляд на Веллса.

	— Снайпери, — похмуро сказав він.

	Саша знову спробувала заговорити.

	Цього разу вони обоє почули.

	— Я була біля складу. Я навіть не побачила, як вони наблизилися.

	Голос був хрипким.

	У кімнату влетіла Кларк, її світле волосся майоріло позаду.

	За мить слідом убіг Белламі.

	Кларк за два кроки опинилася біля столу, схопила Сашу за зап’ясток і перевірила пульс.

	Нічого не сказала.

	Але Веллс побачив усе в її очах.

	Усе було погано.

	Кларк підняла сорочку Саші й відкрила глибоку рану на животі.

	— У неї вистрілили, — сказала Кларк. — І вона втратила багато крові.

	Макс стиснув зуби, але промовчав.

	Кларк різко обернулася й почала відкривати шухляди, перебираючи вміст.

	Витягла флакон і шприц, швидко набрала рідину й зробила Саші укол у руку.

	Усе тіло Саші миттєво розслабилося.

	Дихання вирівнялося.

	Кларк уважніше оглянула її живіт.

	Веллс трохи послабив хватку на руці Саші.

	Макс мовчки стояв поруч, опустивши голову.

	— Тепер їй не боляче, — повільно сказала Кларк, повертаючись до Макса й Веллса.

	— А далі що? — запитав Веллс. — Ти спробуєш витягнути кулю? Чи вона пройшла навиліт?

	Кларк мовчала.

	Просто дивилася на нього.

	Її очі наповнювалися слізьми.

	— Ну ж бо, Кларк, — різко сказав він. — Який план? Що тобі потрібно, щоб її врятувати?

	— Веллсе…

	Вона обійшла стіл і поклала руку йому на передпліччя.

	— Вона втратила надто багато крові. Я не можу просто…

	Веллс різко відсмикнувся.

	— Тоді візьми ще крові. Мою.

	Він закотив рукав і поклав лікоть на стіл.

	— Чого ти чекаєш? Принеси голку чи що тобі там потрібно.

	Кларк на мить заплющила очі, а потім повернулася до Макса.

	Коли заговорила, голос тремтів.

	— Без апаратури життєзабезпечення Саша не проживе й кількох хвилин, якщо я спробую її оперувати. Думаю, краще… так. Їй зараз не боляче, і ви зможете трохи побути разом перед тим, як…

	Макс дивився на неї.

	Насправді крізь неї.

	Очі були широко розплющені й порожні, ніби мозок просто вимкнув зв’язок, щоб захистити його від жаху, який розгортався перед ним.

	А потім вираз змінився.

	Він зустрівся поглядом із Кларк.

	— Гаразд, — сказав так тихо, що Веллс ледь почув.

	Макс нахилився до Саші, досі тримаючи її за руку, і пригладив волосся.

	— Сашо… ти мене чуєш? Я так сильно тебе люблю. Більше за все.

	— Я… люблю… тебе, — видихнула Саша, не розплющуючи очей. — Пробач.

	— Тобі нема за що просити пробачення.

	Голос Макса зламався, коли він придушив схлипування.

	— Моя хоробра дівчинка.

	— Веллс… — хрипко покликала Саша.

	Він кинувся до неї й схопив за другу руку, переплівши їхні пальці.

	— Я тут. Я нікуди не піду.

	Так вони й залишилися, поки минали хвилини.

	Кларк стояла трохи осторонь, напоготові, якщо Саші знадобиться ще знеболювальне.

	Белламі стояв позаду й обіймав її.

	Веллс сидів праворуч від Саші, тримав її за руку й відгортав волосся з чола.

	Макс тримав другу руку й нахилявся, шепочучи щось їй на вухо.

	Його сльози падали на її щоки.

	Дихання Саші ставало дедалі повільнішим і переривчастим.

	Її тіло згасало.

	А вони стояли поруч як свідки, безсилі це зупинити.

	Якби Веллс міг розірвати власні груди, вирвати серце й замінити ним її згасаюче, він би не вагався.

	Цей біль не міг бути гіршим за той, який він відчував зараз.

	З кожним важким вдихом Саші груди Веллса стискалися сильніше, доки він не був упевнений, що ось-ось втратить свідомість.

	Але не втратив.

	Він залишався на місці.

	Не відводив очей від Саші, запам’ятовуючи все: довгі тремтячі вії, веснянки, які так любив.

	Веснянки, які, як він думав, залишаться частиною його життя назавжди.

	Так само незмінно, як зорі.

	Він знав її лише кілька тижнів.

	Але за цей час змінилося все його життя.

	Коли Веллс зустрів Сашу, він був загубленим і наляканим, удавав, що все контролює, хоча насправді почувався самозванцем.

	Вона повірила в нього.

	Допомогла стати тим лідером, яким він завжди мав бути.

	І стала для нього прикладом, показавши, що насправді означає бути хоробрим, безкорисливим і шляхетним.

	— Я тебе кохаю, — прошепотів Веллс.

	Він поцілував її в чоло.

	У повіки.

	А потім у губи.

	Видихнув, понад усе бажаючи, щоб міг передати свій подих її тілу.

	Він із радістю прийняв би тисячу куль, аби тільки Саша уникнула цієї однієї.

	Аби тільки міг позбавити Макса цього болю.

	І знав, що ніколи, ніколи не пробачить ні себе, ні чоловіків, які це з нею зробили.

	Саша зробила один судомний вдих.

	А потім перестала дихати.

	Кларк вирвалася з обіймів Белламі й кинулася до неї, починаючи серцево-легеневу реанімацію, поки Макс і Веллс дивилися на це в мовчазній агонії.

	Після найдовших кількох хвилин у житті Веллса Кларк притулила голову до грудей Саші.

	Затрималася так на мить.

	А потім підняла очі.

	Сльози текли по її обличчю.

	— Ні, — простогнав Веллс.

	Він не міг подивитися Кларк в обличчя.

	Не міг подивитися на Макса.

	Усе скінчилося.

	Хтось, можливо Белламі, обійняв його за плечі.

	Але Веллс майже нічого не відчував.

	Лише вагу, яка розчавлювала груди.

	Наче ребра провалювалися всередину.

	А потім усе стало чорним.

	

	РОЗДІЛ 20

	Ґласс

	Люк горів від гарячки.

	Ґласс бачила це просто по ньому. Очі були скляні, обличчя палало, а губи залишалися сухими й сірими.

	Вона гарячково згадувала все, що мама робила для неї в дитинстві, коли вона хворіла.

	Поклала Люкові на чоло мокру тканину.

	Розкрила його й зняла сорочку, дозволяючи прохолодному повітрю з вікна обдувати спляче тіло.

	Кожні кілька годин піднімала його й підносила чашку з водою до губ, умовляючи пити.

	Але з жахливою раною на нозі вона нічого не могла вдіяти.

	Спис глибоко розітнув Люкову ногу.

	Ґласс ледь не знепритомніла, коли затягнула його всередину, поклала на підлогу й розірвала штанину, щоб оглянути рану.

	Крізь кров і бруд вона побачила разюче білу кістку.

	Першу годину вони з Люком по черзі намагалися зупинити кровотечу, туго затягуючи джгут на верхній частині стегна, але нічого не допомагало.

	Ґласс із жахом дивилася, як Люк блідне, а дерев’яна підлога стає слизькою від крові.

	— Думаю, рану треба припекти, — сказав він, явно намагаючись говорити спокійно, хоча очі були широко розплющені від страху й болю.

	— Що це означає? — запитала Ґласс, відкидаючи закривавлену пов’язку й тягнучись по нову смугу тканини.

	— Якщо достатньо сильно нагріти рану, це зупинить кровотечу й не дасть початися інфекції.

	Він кивнув у бік жарин у каміні.

	— Можеш підкинути дров і знову розпалити вогонь?

	Ґласс поспішила до каміна й кинула в згасаюче полум’я кілька дрібних трісок, затамувавши подих, поки вони спалахували.

	— Тепер візьми он ту металеву штуку, — сказав Люк, показуючи на довгий тонкий інструмент, який вони знайшли притуленим до каміна першої ночі. — Якщо покласти його просто у вогонь, він має нагрітися достатньо.

	Ґласс нічого не відповіла.

	Лише з дедалі більшим жахом дивилася, як метал починає червоніти.

	— Ти впевнений? — нерішуче запитала вона.

	Люк кивнув.

	— Принеси сюди. Тільки не торкайся.

	Ґласс підійшла й повільно опустилася навколішки поруч.

	Люк глибоко вдихнув.

	— На рахунок три ти маєш притиснути його до рани.

	Ґласс затремтіла.

	Кімната раптом попливла перед очима.

	— Люку, я не можу. Пробач.

	Він скривився, коли його накрила нова хвиля болю.

	— Усе гаразд. Просто дай мені.

	— Господи, — прошепотіла Ґласс, передаючи йому все ще розжарений шматок металу й стискаючи другу руку.

	Його шкіра дивним чином була водночас холодною й мокрою від поту.

	— Не дивись, — сказав Люк крізь зціплені зуби.

	За мить він закричав.

	Огидне шипіння різонуло слух разом із запахом паленого м’яса.

	Піт струменів із його чола, а крик здавався нескінченним, але Люк не зупинявся.

	Нарешті з останнім стогоном він відкинув метал убік.

	Той із дзенькотом ударився об підлогу й відкотився.

	На деякий час здалося, що цей відчайдушний крок спрацював.

	Кровотеча припинилася, і Люк зміг поспати кілька годин.

	Але вже наступного ранку почалася гарячка.

	Тепер уся нога була гарячою, червоною й набряклою.

	Інфекція поширювалася.

	Час від часу Люк прокидався на кілька секунд, здригався від болю й знову провалювався в непритомність.

	Їхньою єдиною надією було повернутися до табору й знайти Кларк.

	Але шанс на це був меншим, ніж шанс на дивовижне одужання Люка.

	Він не міг навіть стояти.

	Не те що йти два дні.

	А Землянці досі були десь там.

	Спостерігали.

	Ґласс відчувала їхню присутність так само виразно, як тепло, що йшло від Люкової шкіри.

	Ще ніколи вона не почувалася настільки самотньою.

	Навіть під час довгих місяців в Ув’язненні.

	Принаймні там вона бачила сусідку по камері або охоронців.

	Хтось приносив їжу.

	А тут, із непритомним Люком і постійною загрозою нового нападу, Ґласс була одночасно ізольована й нажахана.

	Не було кому покликати на допомогу.

	Одним оком вона стежила за Люком.

	Другим — за лісом навколо хатини.

	Прислухалася так напружено, що починала боліти голова, намагаючись уловити найменший хрускіт гілочки.

	Будь-що, що попередить, якщо вони повернуться.

	Ґласс стояла біля дверей, нервово вдивляючись у листя, шукаючи щось незвичне.

	Прохолодне лісове повітря торкалося обличчя, знущально нагадуючи про все, чим вони з Люком разом насолоджувалися.

	Дерева.

	Місячне світло на воді.

	Уся ця краса стане безглуздою, якщо вона втратить Люка.

	Позаду він поворухнувся на імпровізованому ліжку на підлозі.

	Ґласс кинулася через кімнату, схопила його за руку й погладила гаряче чоло.

	— Люку? Люку, ти мене чуєш?

	Повіки затремтіли, але не розплющилися.

	Він поворушив губами, та звуку не було.

	Ґласс стиснула його руку й нахилилася до вуха.

	— Усе буде добре. З тобою все буде добре. Я щось придумаю.

	— Я запізнююся на патруль, — сказав він, метаючись з боку на бік, ніби намагався підвестися.

	— Ні, не запізнюєшся. Усе гаразд.

	Ґласс поклала руку йому на плече.

	Невже він думає, що досі на кораблі?

	— Тобі нема про що хвилюватися.

	Люк ледве кивнув і знову заплющив очі.

	За кілька секунд заснув.

	Його пальці розслабилися навколо руки Ґласс, і вона обережно поклала його руку на ліжко.

	Потім оглянула ногу.

	Почервоніння вже спустилося до коліна й піднялося аж до кульші.

	Ґласс мало що знала про такі речі.

	Але достатньо, щоб розуміти: якщо вона не знайде допомогу, Люк помре.

	Вони мусять іти.

	Зараз.

	Ґласс сіла за дерев’яний кухонний стіл і спробувала очистити голову, відганяючи страх, який уже кілька днів прогризав у животі діру.

	Страх не допоможе їм вибратися.

	Треба думати.

	Вони мусять повернутися до табору.

	Це єдиний шанс урятувати Люка.

	Але Ґласс мала придумати, як транспортувати його, коли він ледве міг іти навіть з її допомогою, і водночас уникнути Землянців.

	На цьому тлі вихід у відкритий космос раптом здавався простим.

	Як вони взагалі зможуть рухатися достатньо швидко, коли Люк у такому стані?

	Ґласс оглянула крихітну хатину в пошуках ідеї.

	Паралізуючий страх поволі послабив хватку, й мозок нарешті почав працювати.

	Так.

	Якщо вона зможе доправити його до річки…

	Це спрацює.

	Але як його туди перенести?

	Її погляд зупинився на дивному предметі, над яким вони з Люком ламали голову, коли вперше сюди прийшли.

	Він стояв у кутку біля стіни, за мітлою та ще кількома стародавніми на вигляд речами для прибирання.

	Ґласс перейшла кімнату, витягла його й поклала на підлогу.

	Предмет був приблизно з неї заввишки й складався з довгих дерев’яних планок.

	Майже як довга дошка, тільки з одного кінця всі планки загиналися назад.

	Там була прив’язана мотузка.

	Це нагадувало щось, про що вона колись читала в навчальному матеріалі.

	Щось, на чому діти колись каталися по снігу на Землі.

	Ґласс напружено згадувала слово.

	Гірка? Шлюп?

	Вона наступила однією ногою на планки, перевіряючи міцність.

	Старе.

	Але надійне.

	Якщо покласти на нього Люка, вона зможе тягнути.

	Треба лише трохи переробити.

	Ґласс випросталася, зібрала кілька речей по кімнаті й розклала їх на підлозі біля…

	Санчат!

	Це були санчата.

	Точно.

	Тепер треба було змусити їх працювати.

	Вона кілька разів перекладала речі, випробовувала різні варіанти, а потім починала наново.

	Ґласс похмуро похитала головою.

	Якби хтось сказав їй шість місяців, та навіть шість тижнів тому, що вона споруджуватиме з мотлоху, знайденого в покинутій хатині на Землі, пристрій, щоб тягти лісом свого смертельно пораненого хлопця, вона б розсміялася й запитала, чи той не напився нелегального самогону з Аркадії.

	Вона відступила й оцінила свою роботу.

	Це спрацює.

	Мусить.

	За мотузку вона тягнутиме Люка за собою.

	Щоб він не зісковзнув, Ґласс розрізала ковдру на довгі смуги й прив’язала його за талію, руки та здорову ногу до верхньої частини санчат.

	Конструкція була примітивною.

	Але якщо пощастить, довезе їх до води.

	Більше нічого й не потрібно.

	Ґласс підійшла до Люка й обережно почала будити.

	— Люку, — прошепотіла йому на вухо. — Я зараз тебе пересуну, добре? Нам треба повернутися до табору.

	Він не відповів.

	Ґласс просунула руки під його пахви, перехрестила їх у нього на грудях і, застогнавши від напруження, обережно спустила на підлогу.

	Коли поранена нога змістилася, Люк здригнувся, але не прокинувся.

	Вона затягнула його на санчата й закріпила смугами простирадла.

	Потім присіла, схопила мотузку, обмотала навколо рук і підвелася.

	Зробила кілька кроків.

	Люк ковзнув підлогою слідом.

	Спрацювало.

	Ґласс схопила Люкову рушницю, хоча й не була впевнена, що вистачить духу нею скористатися, й важко рушила до дверей.

	В останню мить обернулася й схопила зі столу пачку сірників на випадок, якщо дорогою доведеться розпалювати вогонь.

	Вага позаду була незручною й тягнула її набік, але доведеться звикнути.

	Не озираючись, Ґласс вийшла з хатини, тягнучи санчата за собою на вузьку галявину навколо будинку.

	Тхак!

	Ґласс різко обернула голову, шукаючи джерело звуку.

	Тхак!

	Знову.

	Вона глянула на ліс.

	У сутінках кожна тінь могла бути ворогом.

	Ґласс рвонула назад до хатини, тягнучи Люка за собою.

	Краєм ока помітила рух і відчула, як щось просвистіло біля вуха.

	Вона щосили потягнула санчата.

	Люк застогнав від болю.

	Ґласс розчахнула двері й кинулася всередину саме в ту мить, коли стріла вдарилася в одвірок і затремтіла там, де ще частку секунди тому була її голова.

	Санчата ковзнули слідом.

	Ґласс кинула мотузку й грюкнула дверима, коли в них одразу встромилися ще дві стріли.

	Вона притулилася до дверей, стискаючи рушницю вологою, липкою долонею.

	Оглянула хатину.

	Можна забарикадувати двері?

	А якщо вони полізуть через вікна?

	Ґласс засунула засув і нерішуче підняла Люкову рушницю, змушуючи себе зібратися.

	Якщо хтось із Землянців полізе через вікно, чи зможе вона битися?

	Чи зможе вистрілити в живу людину?

	Навіть якщо зможе, їх явно кілька.

	Одна дівчина, яка жодного разу не стріляла, не мала шансів проти групи Землянців, що прийшли вбивати.

	Із санчат долинув стогін Люка.

	— Усе буде добре. Я щось придумаю, — сказала Ґласс, морщачись від власної брехні.

	Як утекти з хатини, оточеної розлюченими Землянцями?

	Вона визирнула крізь край вікна.

	Сіре світло спотворювало тіні, але там щось рухалося.

	Постаті миготіли між деревами.

	У руках вони стискали луки й сокири.

	Ґласс притулилася спиною до дверей і заплющила очі.

	Ось і все.

	Цього разу вони доб’ють Люка.

	І вб’ють її.

	Вона чекала звуку кроків.

	Тріску скла.

	Відчуття, як двері за її спиною вибивають.

	Але чути було лише вітер.

	І шум річки.

	Вони чекали, поки вона вийде.

	Невже весь цей час сиділи зовні, очікуючи, коли вона з’явиться, щоб отримати чистий постріл?

	Її загнали в кут.

	Йти нікуди.

	Робити нічого.

	Лише сподіватися, що їм набридне чекати й вони або виб’ють двері, або полізуть через вікна.

	Ґласс гарячково шукала вихід.

	Навіть якщо їй удасться відволікти їх і втекти від хатини, не перетворившись на решето від стріл, що далі?

	Відчайдушно вона обвела кімнату поглядом, шукаючи хоч щось.

	Будь-що, що можна використати як відволікання.

	Щоб виграти час.

	Нічого.

	Вона вже мало не закричала від розпачу, коли раптом зрозуміла, що щось тримає в руці.

	Стискала так сильно, що майже забула про це.

	Ґласс розтиснула пальці.

	У долоні лежали зім’яті сірники, які вона схопила дорогою до дверей.

	У голові виник відчайдушний, дурний план.

	Якщо вона не може добігти до річки швидше за них, треба знайти спосіб утекти, який не потребує бігу.

	Не давши собі часу передумати, Ґласс узялася до роботи.

	Вона поповзла підлогою й сіла під вікном біля дверей.

	Обмотала шматком розірваного простирадла кінець поліна й запалила сірник.

	Підпалила тканину.

	За кілька секунд у руці вже горів смолоскип.

	Коли полум’я почало розгоратися, Ґласс глибоко вдихнула й відрахувала:

	— Три, два, один…

	Вона різко підвелася й, швидко визирнувши у відкрите вікно, прицілилася в купу сухих дров, які Люк склав біля стіни хатини ще до поранення.

	Потім знову пригнулася до підлоги й чекала.

	Тиша.

	Одну болісну мить Ґласс подумала, що план уже провалився.

	А потім почула.

	Різке потріскування.

	І тихе фух, коли дрова спалахнули.

	Хатину осяяло світло, коли полум’я перекинулося на сухі кущі й почало поширюватися до лісу.

	Саме так, як вона й сподівалася.

	Ґласс повернулася до Люка.

	Він не ворушився.

	Дихав поверхнево.

	Брови ледь здригалися, поки він лежав біля каміна, майже непритомний.

	Якщо Люк помре, помре й Ґласс.

	Вона знала це так само точно, як власне ім’я.

	Шум полум’я ставав дедалі гучнішим.

	За кілька хвилин повітря в хатині змінилося.

	Ґласс вилаялася, зрозумівши, яку дурість зробила.

	Так, будинок був кам’яним.

	Але це не врятує їх від диму, якщо вогонь оточить його з усіх боків.

	Крізь відкрите вікно вже почав заповзати легкий дим, видимий у мерехтливому світлі пожежі.

	Ґласс пересунулася ближче до дверей, готуючись до швидкого виходу.

	Коли диму стало більше, вона стягнула з Люка ковдру й облила її залишками води.

	Зовні долинали голоси, що перегукувалися через галявину.

	Ґласс стала навколішки поруч із Люком і накрила мокрою ковдрою їх обох.

	Повітря ставало теплішим.

	З-під краю ковдри вона бачила помаранчеві відблиски у вікні.

	Тепер зовні сміялися й радісно кричали.

	Нехай думають, що перемогли.

	Нехай думають, що вона вже мертва.

	Можливо, вони будуть надто приголомшені, щоб одразу кинутися навздогін, коли вона з Люком утечуть.

	Люк поворухнувся на санчатах.

	Із губ вирвався тихий стогін.

	— Пробач, — сказала Ґласс. — Треба було раніше знайти тобі допомогу. Ми не мали залишатися тут так довго.

	Повітря вже кипіло.

	Таке гаряче, що Ґласс майже відчувала, як шкіра плавиться й відшаровується.

	Дим валив крізь вікно густими клубами.

	Було важко щось бачити.

	Важко дихати.

	Вони тулилися під ковдрою, а Ґласс намагалася зрозуміти, скільки ще зможуть витримати.

	Якщо чекати надто довго, вогонь оточить весь будинок і втекти вже не вийде.

	Якщо залишаться, задихнуться.

	Очі пекло.

	Ґласс піднялася з підлоги й кинулася до дверей.

	Або зараз, або ніколи.

	Вона розчахнула двері й визирнула.

	Надворі вже настала ніч.

	Ревуче полум’я ламало тіні, кидаючи мерехтливі помаранчево-чорні відблиски на галявину й дерева.

	Ґласс схопила мотузку санчат, пригнулася під мокрою ковдрою й рвонула крізь двері.

	Вона задихнулася, вирвавшись із печі хатини в прохолодніше нічне повітря.

	Люк застогнав, поки вона тягнула його по нерівній землі вниз до річки.

	Кілька довгих секунд позаду чувся лише тріск вогню.

	Перші крики пролунали, коли Ґласс уже дісталася човна й почала штовхати його у воду.

	Вогонь і дим усе ж не повністю приховали втечу.

	— Люку, — сказала вона, піднімаючи його. — Ти маєш мені допомогти. Лише одну мить.

	Його очі ледь розплющилися.

	Ґласс відчула, як м’язи напружилися в спробі рухатися.

	Він став на одну здорову ногу, а вона підставила плече під його руку.

	Разом вони похитнулися вперед.

	Ґласс намагалася сповільнити падіння, коли Люк майже завалився в човен.

	Вона кинула санчата слідом і почала штовхати човен схилом у воду.

	Повз просвистіли стріли й плюхнулися у воду просто перед нею.

	Позаду гриміли кроки тих, хто біг униз.

	Ґласс навалилася на човен усією вагою й виштовхнула його в течію.

	В останню мить застрибнула сама, ледь не промахнувшись, коли вода підхопила човен і потягнула вниз за течією.

	Вона різко озирнулася.

	На тлі палаючої хатини виднілися тіні, що бігли зі схилу до них.

	Ґласс пригнулася поруч із Люком, коли ще кілька стріл відскочили від металевих бортів.

	Човен набирав швидкість.

	Бурхлива течія повністю взяла їхній рух під свій контроль.

	Ґласс обережно підняла голову й побачила постаті, що бігли вздовж берега, чорні силуети на тлі вогню й місячного світла.

	Вони майже не виглядали людьми.

	Вона тримала голову низько, поки річка не винесла їх за вигин.

	Останні стріли дзенькнули об човен.

	Після кількох напружених хвилин, коли Ґласс майже не дихала, вона сіла, схопила весло й занурила його у воду, намагаючись змусити човен рухатися ще швидше за течію.

	Коли нарешті здалося, що вони відірвалися від Землянців, вона спробувала веслом підтягнути човен до берега.

	Але не могла як слід упертися.

	Серце калатало, поки човен продовжував швидко нестися річкою.

	Ґласс не мала жодного уявлення, чи вони взагалі рухаються в потрібному напрямку.

	Треба скористатися Люковим компасом.

	Якщо він мав рацію й від табору вони весь час ішли точно на північ, то тепер треба рухатися на південь.

	Минуло ще майже пів години, перш ніж річка звузилася настільки, що густі кущі почали сповільнювати човен.

	Зрештою Ґласс змогла вистрибнути в холодну воду й витягнути човен на берег.

	Вона дістала з наплічника компас і поклала на землю, як показував Люк.

	Слава богу.

	Вони й справді рухалися на південь.

	Точніше, на південний схід.

	Повернутися на правильний напрямок буде не надто складно.

	Принаймні вона сподівалася.

	Якщо взагалі зможе рухатися з Люком.

	— Ще один раз, Люку, — сказала вона. — Мені треба, щоб ти ще лише раз підвівся й трохи пройшов зі мною.

	Він застогнав.

	Але коли Ґласс почала витягати його з човна, Люк усе ж допомагав, дозволяючи поставити себе на ноги.

	Він похитуючись пройшов кілька кроків по мілкій воді, а потім упав на берег.

	Без їхньої ваги човен піднявся вище у воді, і швидка течія потягнула його геть у ніч.

	Працюючи швидко й мовчки, Ґласс знову влаштувала Люка на санчатах і взялася за мотузку.

	Тільки тримайся, Люку, — подумала вона, вкладаючи всю вагу в ривок санчат і переходячи на біг.

	Шум річки поступово стихав, коли вони заглиблювалися в ліс.

	Але Ґласс надто боялася зупинитися й озирнутися.

	Треба рухатися.

	Треба знайти допомогу для Люка.

	Навіть якщо це буде останнє, що вона зробить.

	

	РОЗДІЛ 21

	Веллс

	Це була цілком його провина.

	Усе.

	Веллс щосили вдарив кулаком у кам’яну стіну.

	По кісточках потекла кров, але фізичного болю він не відчував. Усе, що відчував, — це вагу власних дурних, егоїстичних помилок, які нагромаджувалися одна на одну дедалі вище, погрожуючи будь-якої миті обвалитися й розчавити його.

	Він ніколи не думав, що може почуватися гірше, ніж після арешту Кларк або смерті матері.

	Але ще ніколи Веллсу не було так погано.

	Він різко обернувся в крихітній кімнаті, шукаючи щось іще, що можна вдарити чи копнути.

	Тут було лише його вузьке ліжко.

	Ліжко, на якому ще кілька годин тому спала Саша.

	А тепер вона була мертва.

	Веллс упав на матрац і ліг на спину.

	Біль у грудях був таким сильним і відчутним, що здавалося, його можна взяти в руки.

	Він накрив обличчя руками.

	Хотілося просто відгородитися від світла.

	Вимкнути мозок.

	Відштовхнути всіх і все.

	Хотілося порожнечі.

	Хотілося дрейфувати в глибокій, нескінченній тиші космосу.

	Якби він зараз був на кораблі, то не вагався б, перш ніж силоміць відчинити шлюз і кинутися в порожнечу.

	Він би поклав цьому край, якби міг.

	Викреслив би себе з рівняння, якби думав, що це допоможе іншим.

	Але Веллсу було надто соромно просто все покинути після того, який безлад він створив.

	Та як він узагалі міг усе виправити?

	Між Землянцями й Роудсом уже не вдасться нічого владнати.

	Сашу не повернути.

	Розбите серце Макса не полагодити.

	Якби ж він зупинив себе до того, як запустив усе це.

	Якби не посилив витік у шлюзі, спусковим кораблям не довелося б залишати Колонію так раптово.

	Було б більше часу підготувати кораблі.

	Можливо, вдалося б відправити на Землю більше людей.

	А натомість усі, хто не зміг силою пробитися на борт, тепер помирали там нагорі, поки запас кисню невпинно танув.

	Якби він не влаштував фальшивий напад, щоб визволити Белламі з в’язниці, можливо, Роудс та інші не так боялися б агресивної фракції Землянців.

	Можливо, вони не вдалися б так швидко до насильства, яке вбило Сашу.

	А якби Веллс узагалі не зблизився із Сашею, можливо, вона прожила б довге, мирне життя без нього.

	Веллсу здавалося, що він задихнеться під тягарем цих думок.

	Дихання стало поверхневим і уривчастим.

	Від паніки шкіра стала холодною й липкою.

	Іти було нікуди.

	Зробити нічого.

	Сказати нічого вартого.

	Він був у пастці.

	Саме коли Веллс подумав, що зараз кинеться до дверей і втече з Маунт-Везера, почув знайомий голос, що вимовляв його ім’я.

	Він розплющив очі й побачив Кларк, окреслену світлом із коридору.

	— Можна зайти? — запитала вона.

	Веллс різко сів, потім посунувся назад і сперся об стіну, ховаючи голову в долонях.

	Кларк сіла поруч на ліжко.

	Кілька хвилин вони мовчали.

	— Веллсе, якби ж я могла щось сказати, — нарешті промовила Кларк.

	— Немає чого, — рівно відповів він.

	Вона поклала руку йому на передпліччя.

	Веллс здригнувся.

	Кларк уже ніби збиралася прибрати руку, але натомість лише сильніше стиснула його.

	— Знаю. Я теж втратила багато людей. Знаю, слова нічого не змінюють.

	Веллс не дивився їй в очі, але був вдячний, що вона не почала говорити про те, що Саша тепер у кращому місці.

	Він наслухався цього після смерті матері.

	Тоді хоча б якась частина його ще могла в це повірити.

	Веллс уявляв маму на Землі.

	Її дух повертався до справжнього дому людства замість того, щоб провести вічність серед холодних, байдужих зірок.

	Але тепер усе було інакше.

	Саша вже була там, де їй належало бути.

	А тепер її не було ніде.

	Її вирвали зі світу, який вона любила, надто, надто рано.

	— Мені так шкода, Веллсе, — прошепотіла Кларк. — Саша була неймовірною. Такою розумною, сильною… шляхетною. Як і ти. Ви були командою, яка надихала.

	— Шляхетною?

	Слово стало гірким у Веллса на язиці.

	— Кларк, я вбивця.

	— Вбивця? Веллсе, ні. Те, що сталося із Сашею, не твоя провина. Ти ж це розумієш?

	— Це абсолютно моя провина. На сто відсотків.

	Веллс підвівся з ліжка й почав ходити кімнатою туди-сюди, наче ув’язнений, який відраховує години до страти.

	— Про що ти говориш? — Кларк дивилася на нього, і в її очах змішувалися розгубленість і тривога.

	— Я причина всього цього. Я той егоїстичний покидьок, який залишає за собою руїни, куди б не пішов. Усі там нагорі, — він різко ткнув пальцем у бік стелі, — були б сьогодні живі, якби не я.

	Кларк підвелася з ліжка й нерішуче зробила кілька кроків до нього.

	— Веллсе, ти виснажений. Думаю, тобі треба трохи полежати. Після відпочинку стане легше.

	Вона мала рацію.

	Він був виснажений.

	Але не лише через те, що щойно дивився, як дівчина, яку він кохав, помирає в нього на очах.

	Насправді останні сили з нього висмоктувала необхідність приховувати страшну таємницю.

	Веллс знову впав на ліжко.

	Кларк сіла поруч і обійняла його.

	Йому більше не було чого втрачати.

	Він уже ненавидів себе.

	Яка різниця, якщо тепер його зненавидять і всі інші?

	— Є дещо, чого я тобі не розповідав, Кларк.

	Усе її тіло напружилося.

	Але вона мовчала й чекала.

	— Я зламав шлюз на Феніксі.

	— Що?

	Веллс не дивився на неї, але почув у голосі розгубленість і недовіру.

	— Він уже був несправний, але я зробив усе гірше. Щоб повітря витікало швидше. Щоб тебе відправили на Землю до твого вісімнадцятиріччя. Вони збиралися тебе вбити, Кларк. А я не міг цього допустити. Не після всього, що вже з тобою зробив. Це через мене ти взагалі опинилася в Ув’язненні.

	Кларк усе ще мовчала.

	І Веллс продовжив, відчуваючи, як тілом розтікається дивна суміш полегшення й жаху, від якої все всередині німіло, поки він нарешті вголос вимовляв слова, яких так боявся.

	— Це через мене їм довелося так швидко покинути корабель. Через мене стільки людей залишилося там нагорі й тепер задихається. Це я з ними зробив.

	Кларк досі нічого не говорила.

	Нарешті Веллс змусив себе подивитися на неї, готуючись побачити жах і огиду.

	Але вона виглядала лише сумною й наляканою.

	Широко розплющені очі робили її молодшою.

	Майже беззахисною.

	— Ти зробив це… заради мене?

	Веллс повільно кивнув.

	— Я мусив. Я підслухав розмову батька з Роудсом, тому знав їхній план. Вони або збиралися тебе вбити, або відправити на Землю. І я, чорт забирай, не збирався дозволити їм обрати варіант А.

	На його подив, у голосі Кларк не було злості.

	Лише смуток.

	— Я ніколи не хотіла б, щоб ти це робив. Я б краще померла, ніж поставила під загрозу стільки життів.

	— Знаю.

	Веллс опустив голову в долоні.

	Щоки палали від сорому.

	— Це було божевільно й егоїстично. Я знав, що не зможу жити із собою, якщо ти помреш. Але тепер однаково не можу із собою жити.

	Він коротко й гірко засміявся.

	— Тепер я розумію, що правильніше було б просто вбити себе. Якби я тоді викинувся через той шлюз, це врятувало б усіх від купи болю й страждань.

	— Веллсе, не говори так.

	Кларк посунулася назад, щоб дивитися йому просто в обличчя.

	На її обличчі був жах.

	— Так, ти припустився помилки. Великої. Але це не перекреслює всього неймовірного, що ти зробив. Подумай про всіх людей, яких ти врятував. Якби ти не втрутився в роботу шлюзу, кожного з нас стратили б замість того, щоб відправити на Землю. Не лише мене. Моллі, Октавію, Еріка. Ба більше, саме завдяки тобі ми вижили, коли сюди потрапили.

	— Не перебільшуй. Це ти рятувала всім життя. А я просто рубав дрова.

	— Ти перетворив дику, небезпечну планету на наш дім. Ти змусив нас побачити, на що ми здатні, чого можемо досягти, якщо працюватимемо разом. Ти надихав нас, Веллсе. Ти пробуджуєш у людях найкраще.

	Саме це він любив у Саші.

	Те, як поруч із нею хотів стати кращою людиною.

	Кращим лідером.

	Він її підвів.

	І не було нічого, що Кларк могла б сказати, аби переконати його в іншому.

	Але це не означало, що він мав перестати намагатися.

	Він був винен Саші хоча б це.

	— Я… я просто не знаю, що тепер робити, — тихо сказав він.

	— Можеш почати з того, щоб пробачити себе. Хоч трохи.

	Веллс не мав жодного уявлення, як це взагалі робиться.

	Усе життя він опинявся в правильному місці в правильний час.

	Робив те, що йому казали.

	Робив те, чого від нього чекали.

	Завжди обирав правильний шлях.

	Ухвалював правильні рішення незалежно від власних почуттів.

	Але в найважливішу мить він похитнувся.

	І через це постраждали тисячі людей.

	Таке не пробачають.

	Кларк знала його надто добре.

	Наче він щойно вимовив усі ці думки вголос.

	— Я краще за будь-кого знаю, що ти не любиш показувати емоції, Веллсе. Але іноді треба. Тобі потрібно взяти всі ці почуття й використати їх. Бути людиною. Це зробить тебе ще кращим лідером.

	Веллс узяв Кларк за руку й міцно стиснув.

	Але перш ніж устиг відповісти, коридором прокотився гамір.

	Вони обоє схопилися на ноги й поспішили з кімнати, приєднавшись до безперервного потоку людей у коридорі.

	Макс стояв попереду величезного печероподібного приміщення, яке стало їхнім командним центром.

	Його обличчя було виснаженим і спустошеним.

	Плечі згорбилися на худорлявій постаті.

	Вогонь в очах згас.

	— У нас гості, — оголосив він, жестом запрошуючи когось, кого Веллс ще не бачив.

	Почувши це, сотні голів різко повернулися до входу в бункер.

	— Не хвилюйтеся. Вони без зброї. Ми перевірили.

	Веллс і Кларк голосно видихнули з полегшенням, коли впізнали близько десятка членів Сотні, які заходили всередину.

	Попереду йшли Ерік і Фелікс.

	— Вас прислав Роудс? — запитав Макс.

	Усе приміщення затамувало подих.

	— Ні, — відповів Ерік, похитавши головою.

	Його голос, як завжди, був рівним і спокійним.

	— Ми прийшли приєднатися до вас. Ми більше не хочемо мати нічого спільного ні з Роудсом, ні з іншими колоністами.

	Макс уважно їх оглянув.

	Роки досвіду явно загострили його здатність оцінювати людей.

	— І чому ж?

	Ерік витримав його погляд.

	— Вони повністю захопили владу. Це вже не той дім, який ми побудували. Немає ні обговорень, ні співпраці. Роудс усім наказує, а охоронці стежать, щоб накази виконували. Наче ми знову на кораблі. Тюремна хатина, яку вони збудували для Белламі, уже переповнена, а одну жінку охоронці побили так сильно, що я не впевнений, чи вона взагалі зможе ходити.

	Він замовк і повернувся до Землянців, які насторожено на нього дивилися.

	Потім обвів поглядом натовп, доки не знайшов Веллса.

	— Усе було набагато краще, коли керував ти, Веллсе. Ти щось уособлював. Щось, за що варто боротися.

	Горе, що застрягло в грудях Веллса, трохи послабило хватку.

	Усередині спалахнув слабкий вогник надії.

	Макс прочистив горло.

	Усі погляди знову звернулися до нього.

	— Тоді можете залишитися з нами. Незабаром допоможемо вам влаштуватися. Але спочатку скажіть, чи знаєте ви, що може планувати Роудс?

	— Знаємо, — сказав Фелікс, ступаючи вперед. — Саме тому й прийшли зараз. Я добровільно працював з охоронцями, тому чув їхні розмови. Вони не вірять, що існують дві окремі групи Землянців. Вважають вас небезпечними, і нам не вдалося переконати їх у зворотному. Вони думають, що ви всі дієте разом.

	— Вони готують напад, — перебив Ерік. — Великий. І зброї в них набагато більше, ніж ми спочатку думали. Ми дізналися, що вони накопичують рушниці й боєприпаси в таємному сховищі в лісі.

	Кімнату заповнив тривожний шепіт.

	Але Макс майже не здригнувся.

	До нього повернулася колишня впевнена постава.

	І в очах знову з’явилася частинка світла.

	— Ви готові битися разом із нами? — запитав він новоприбулих.

	Ерік, Фелікс та інші рішуче закивали.

	Груди Веллса наповнилися вдячністю й гордістю.

	— Гаразд. Тоді, думаю, тепер, коли ми маємо вашу підтримку, у нас з’явився шанс.

	Макс похмуро похитав головою.

	— Можливо, спочатку ми втрутилися лише для того, щоб допомогти вашим друзям. Але тепер очевидно, що цей конфлікт був неминучий. Було лише питанням часу, коли Роудс втягне нас у бій. Краще розібратися з цим швидко, перш ніж…

	Він глибоко вдихнув.

	— Перш ніж постраждає ще більше людей.

	Белламі підбіг до Еріка.

	— А Октавія? Вона прийшла з вами? З нею все гаразд?

	— З нею все добре, але вона не пішла. Рішення далося нелегко, та вона відчула, що мусить залишитися з дітьми. Особливо тепер, коли все стає дедалі небезпечнішим.

	Обличчя Еріка пом’якшилося, і він поклав руку Белламі на плече.

	— Не хвилюйся, — сказав Веллс. — Щойно ми надеремо Роудсу дупу, зможемо привести сюди всіх. Октавію, дітей і кожного, хто захоче приєднатися.

	Белламі кивнув.

	Туга в його очах змінилася рішучістю.

	Веллс бачив, як той внутрішньо готується до бою.

	Як і всі вони.

	Макс уже заглибився в розмову зі своїми заступниками.

	Було очевидно, що вони почали обговорювати план битви.

	Він глянув на Веллса.

	Той одразу відвів очі, все ще не здатний зустрітися з Максом поглядом.

	Безперечно, останнє, що зараз потрібно Максу, — це нагадування про хлопця, через якого загинула його донька.

	Але, на подив Веллса, Макс покликав його.

	— Іди сюди, Веллсе.

	Він затримав на ньому погляд.

	— Ти нам потрібен.

	

	РОЗДІЛ 22

	Кларк

	Кларк проводила в радіорубці кожну вільну хвилину, і сьогодні не було винятком.

	Після наради з Максом щодо стратегії вони розійшлися готуватися до бою. Ерік розповів, що Роудс готує охоронців до нападу незадовго до світанку наступного ранку.

	До цього залишалося вісім годин.

	Усі погодилися, що найкраще буде дочекатися, поки колоністи самі прийдуть до Маунт-Везера, де Землянці матимуть перевагу.

	У них був міцний бункер, оточений і захищений скельними утвореннями з усіх боків.

	А ще вони досконало знали місцевість, на відміну від Роудса та його людей.

	Одну групу Землянців уже відправили в ліс. Вони піднялися високо на дерева, де залишалися невидимими для тих, хто йшов унизу.

	Щойно колоністи пройдуть під ними, бійці Землянців зістрибнуть із дерев.

	Віцеканцлер і його люди опиняться затиснутими між Землянцями зовні та тими, хто чекатиме нападу зсередини Маунт-Везера.

	План був, м’яко кажучи, ненадійним.

	Але іншого в них не було.

	Доведеться покластися на ефект несподіванки.

	І на велику удачу.

	Поки інші нервово ходили коридорами, чекаючи сигналу зайняти позиції, Кларк шукала розради в радіорубці.

	Тут вона майже відчувала присутність батьків.

	І це дарувало їй спокій.

	І надію.

	Тиша також давала змогу спробувати осмислити все, що розповів Веллс.

	Навіть у найшаленіших мріях чи найтривожніших кошмарах Кларк не могла б уявити, що Веллс здатен на таке.

	Він поставив під загрозу життя кожної людини в Колонії лише для того, щоб дати їй бодай якийсь шанс дожити до вісімнадцятиріччя.

	Хвиля нудоти накрила Кларк так сильно, що вона ледь не впала навколішки.

	Усі ті люди.

	Практично всі, кого вона коли-небудь знала.

	Мертві через неї.

	Через те, що Веллс зробив, аби її врятувати.

	Але, Господи, хіба вона сама мала право його судити?

	Коли Кларк дізналася, що її батьки проводять експерименти з радіацією на незареєстрованих дітях із центру опіки, вона нічого не зробила, щоб їх зупинити.

	Кларк краще за будь-кого знала, що означає ставити людей, яких любиш, понад усе інше.

	Майже все життя вона бачила світ чорно-білим.

	Так само впевнено відділяла правильне від неправильного, як на іспиті з біології розрізняла рослинні й тваринні клітини.

	Але останній рік став жорстоким прискореним курсом моральної відносності.

	Кларк крутила регулятори й перемикачі, поки ці думки проносилися в голові.

	Кімнату заповнювало гучне рівне шипіння, відбиваючись від кам’яних стін.

	Вона спробувала нову комбінацію.

	Шипіння стало нижчим за тоном.

	Потім до нього приєднався високий писк.

	Кларк різко випросталася на стільці.

	Такого звуку вона ще не чула.

	Обережно посунула регулятор ще на крихітну частку.

	Писк зник.

	На мить залишився тільки шум перешкод.

	Серце Кларк упало.

	А потім вона щось почула глибоко в шипінні.

	Настільки слабке, що воно нагадувало шепіт, кинутий на вітер.

	Неможливо було визначити, що саме це таке.

	І водночас звук здавався дивно знайомим.

	Він ставав гучнішим.

	Наче наближався до неї.

	Кларк нахилила голову до динаміка, напружено вслухаючись.

	Вона не була впевнена, що почула.

	Невже це могло бути…

	Кларк похитала головою.

	Напевно, їй просто ввижається.

	Невже відчай уже зводить її з розуму?

	Але звук ставав гучнішим.

	Чіткішим.

	І це безперечно був голос.

	Вона не вигадувала.

	Шкіра вкрилася мурашками, а серце почало шалено калатати.

	Кларк знала цей голос.

	Її мама.

	Слова стали виразними й гучними.

	— Перевірка радіозв’язку, — нейтрально сказала мама, ніби вимовляла це вже тисячу разів. — Перевірка радіозв’язку. Альфа Ікс-рей, перевірка радіозв’язку.

	Кларк заплющила очі й дозволила голосу матері огорнути себе.

	Її наповнила неймовірна суміш полегшення й радості.

	Наче звук серцебиття після того, як у пацієнта сталася зупинка серця.

	Руки тремтіли, коли вона потягнулася до кнопки, що передавала її голос в ефір.

	— Мамо? — тремтячи, покликала Кларк. — Це… це ти?

	Настала довга пауза.

	Кларк затримала подих так надовго, що почало боліти в грудях.

	— Кларк? Кларк?

	Жодних сумнівів.

	Це була її мама.

	А потім Кларк почула чоловічий голос десь на задньому плані.

	Тато.

	Це правда.

	Вони були живі.

	— Кларк, де ти? — запитала мама крізь радіоперешкоди, і в її голосі змішалися подив і невіра. — Ти на Землі?

	— Так… я тут. Я…

	Ридання вирвалося з горла, і сльози потекли по обличчю.

	— Кларк, що сталося? З тобою все гаразд?

	Вона намагалася сказати матері, що все добре.

	Але з рота виривалися лише нові схлипування.

	Кларк нарешті випустила всі сльози, які не могла пролити протягом довгих самотніх місяців в Ув’язненні, коли вірила, що справді залишилася сама у всьому всесвіті.

	Серце було настільки переповнене радістю, що щастя майже боліло.

	А вона все не могла перестати плакати.

	— Кларк, Господи. Що відбувається? Де ти?

	Вона витерла ніс тильною стороною долоні й спробувала вдихнути.

	— Я в порядку. Просто не можу повірити, що розмовляю з вами. Мені сказали, що вас викинули в космос. Я… я думала, ви мертві!

	Кларк згадала всі односторонні розмови, які вела з батьками протягом останніх півтора року.

	Уявляла, що вони сказали б, якби вона розповіла про суд.

	Про Веллса.

	І найбільше — про дива Землі.

	Вісімнадцять місяців кожна її думка.

	Кожне слово, звернене до них.

	Кожна молитва.

	Кожне благання.

	На все відповідала лише задушлива тиша.

	А тепер ця тиша зникла.

	Знявши з її серця тягар, про який Кларк навіть не усвідомлювала, що носить його весь цей час.

	— Усе добре, Кларк. Ми тут. Ми живі. Де ти зараз? — голос батька був таким міцним і заспокійливим.

	— Я в Маунт-Везері, — сказала вона, широко усміхаючись і витираючи ніс рукавом. — А ви де?

	— О, Кла…

	Мама не встигла договорити.

	Високий писк раптово повернувся й обірвав її слова.

	— Ні! — закричала Кларк. — Ні, ні, ні!

	Вона гарячково закрутила регулятори, але не могла знову знайти потрібну частоту.

	Сльози радості змінилися сльозами відчаю, а в грудях здійнялася тривога.

	Наче вона втрачала їх удруге.

	— Чорт! — вигукнула Кларк і вдарила долонею по консолі.

	Треба повернути сигнал.

	Але перш ніж вона встигла щось зробити, двері розчахнулися, і до кімнати вбігли кілька людей Макса.

	— Кларк, — сказав один із них. — Вони тут. Ходімо.

	— Але ще надто рано, — ошелешено сказала вона. — Як вони так швидко сюди дісталися?

	— Не знаємо. Але нам треба займати позиції.

	У Кларк запаморочилося в голові, поки вона намагалася усвідомити значення цих слів.

	Роудс і його охоронці готувалися напасти на Маунт-Везер.

	— Але ми не готові…

	— Доведеться бути готовими, — сказав чоловік. — Час іти.

	Кларк схопилася зі стільця й витерла сльози з обличчя, вдячна, що всі будуть надто зайняті, щоб питати, чому вона плаче.

	Не озираючись на миготливі лампочки, нескінченне шипіння й потріскування радіо, вона вибігла з кімнати, готова озброїтися й іти в бій.

	

	РОЗДІЛ 23

	Белламі

	Плече Белламі більше не боліло.

	Адреналін, що гнався крізь тіло, був кращим за будь-яке знеболювальне.

	Він підстрибував з ноги на ногу й струшував кистями, яким уже кортіло стиснути зброю.

	Белламі ніяк не міг вирішити, що принесе більше задоволення: пустити одну зі своїх бездоганно прицілених стріл просто Роудсу в горло чи встромити спис йому в груди.

	Землянці збиралися у величезній залі, яка стала їхнім командним центром.

	Багато дорослих озброювалися ножами, списами й поодинокими луками, а інші готувалися відвести дітей і літніх людей глибше у фортецю.

	Белламі потягнувся по лук, насупившись від зосередженості, поки перевіряв тятиву.

	— Ти впевнений, що це хороша ідея? — тихо запитала Кларк. — У тебе стріляли, Беле. До повного одужання тобі ще далеко.

	— Не марнуй слів, Ґріффін, — сказав він, починаючи перебирати стріли. — Ти ж знаєш, що я нізащо не сидітиму склавши руки, поки ці люди ризикують життями заради мене.

	— Просто будь обережний.

	Її обличчя було блідим, а очі почервоніли.

	За ті кілька хвилин, які вони провели разом, готуючись до бою, Кларк встигла розповісти йому, що говорила з батьками.

	Але часу радіти цьому маленькому диву не було.

	Їм обом треба було зосередитися на одному завданні: змусити віцеканцлера Роудса пошкодувати, що він узагалі ступив на Землю.

	— Обережність — моє друге ім’я, — сказав Белламі, відкладаючи кілька стріл, які пройшли його перевірку.

	Кларк усміхнулася.

	— Здається, те саме ти вже говорив про Небезпеку й Перемогу.

	— Саме так. Белламі Обережність Небезпека Перемога Блейк.

	— Заздрю. А в мене навіть одного другого імені немає.

	— Я можу придумати кілька, які тобі пасуватимуть, — сказав Белламі, обіймаючи її за талію. — Наприклад, Кларк Всезнайка… Командирша…

	Кларк закотила очі й грайливо вдарила його в груди.

	Белламі криво всміхнувся й притягнув її ближче, нахиляючись до вуха.

	— …Геніальна… Сексуальна Ґріффін.

	— Не впевнена, що все це вміститься на дверях кабінету, але мені подобається.

	— Усі готові? — запитав Веллс, прямуючи до них.

	Уся його манера триматися змінилася.

	Хоча на ньому була лише вицвіла, заплямована футболка й порвані, трохи закороткі штани, рухався він так, ніби досі був в офіцерській формі.

	Ще кілька тижнів тому така постава Веллса могла б дратувати Белламі.

	Але зараз він був вдячний, що його брат настільки компетентний.

	— Я більш ніж готовий, — сказав Белламі, намагаючись підбадьорити всіх.

	Він простягнув руку й стукнувся кулаком із Феліксом, який зблід і нервово переминався з ноги на ногу.

	— Не можу дочекатися, коли надеру дупи охоронцям Колонії.

	Белламі кинув Веллсу хижу усмішку.

	— Хотів би я мати твою впевненість, — сказав Фелікс.

	— Це не впевненість, — відказав Белламі. — Це зарозумілість. Велика різниця.

	— Хоч би що це було, добре, що воно в тебе є, — на подив Белламі, сказав Веллс. — Нам це знадобиться.

	Після кивка Макса Веллс вийшов наперед.

	У кімнаті швидко запала тиша, хоча напруга була такою густою, що повітря майже дзижчало.

	— Друзі, — почав Макс серйозним голосом. — Ми отримали звістку, що до Маунт-Везера наближається близько двох десятків колоністів. За мить ми займемо свої позиції й приготуємося до бою. Вони прибули значно швидше, ніж ми очікували, але будьте певні, ми зустрінемо їх усіма силами.

	Він зробив паузу.

	— І пам’ятайте: наша мета не завдати шкоди. Наша мета — не дозволити їм чинити безглузде насильство над іншими. Якщо для захисту доведеться застосувати силу, так тому й бути. Але ми не заради цього виходимо битися.

	Він повернувся й кивнув Веллсу.

	Той прочистив горло, готуючись звернутися до натовпу.

	— Як ми й очікували, у них рушниці. Багато. Тож будьте обережні й не ризикуйте без потреби. Але навіть із вогнепальною зброєю вони не безпомилкові.

	Веллс почав пояснювати, як тренуються охоронці, які шикування використовують і до якої тактики найімовірніше вдадуться.

	Белламі зрозумів, наскільки добре, що вони мають внутрішню інформацію ще з часів офіцерської підготовки Веллса.

	— Головне пам’ятати, — сказав Макс, — ми боремося не лише за цих молодих людей, які звернулися до нас по допомогу. Ми боремося за наш спосіб життя. Ми намагалися домовитися з новими сусідами, але стає дедалі очевидніше, що мир і співпраця не є для них пріоритетом. Якщо не розберемося з ними зараз, ніхто не знає, що вони спробують наступного разу.

	Він обвів кімнату поглядом.

	— Я вже втратив доньку… Я не витримаю втратити когось із вас.

	Макс глибоко вдихнув, і в голосі з’явилася нова жорсткість.

	— Наш народ боровся проти неймовірних обставин, але ми вистояли. Інші покинули Землю горіти, а ми залишилися й боролися, щоб вона залишилася нашим домом.

	Із натовпу пролунали вигуки.

	Макс усміхнувся.

	— Це наша земля. Наша планета. І зараз настав час вирішити, чим ми готові ризикнути, щоб її захистити.

	Веллс усміхнувся й простягнув Максу руку.

	Старший чоловік міцно її потиснув, а потім притягнув Веллса до себе й поплескав по спині.

	— Усі готові? — запитав Веллс, повертаючись до натовпу.

	Бойовий клич струсонув грубі кам’яні стіни.

	Усі здійняли кулаки й схопили списи, стріли та ножі.

	Вони рушили до виходів, поступово стихаючи, коли вислизнули назовні й зайняли позиції в темному лісі навколо Маунт-Везера.

	Кларк закинула на плече сумку з медичним приладдям і потягнулася по довгий ніж.

	— Куди ти? — запитав Белламі.

	Його бойове збудження миттєво змінилося холодним страхом.

	Кларк підняла підборіддя й подивилася на нього найрішучішим своїм поглядом.

	— Там будуть поранені. Я їм потрібна.

	Белламі вже відкрив рота, щоб заперечити, але закрив.

	Це було б егоїстично.

	Кларк мала рацію.

	У неї було найбільше медичного досвіду, тож цілком логічно, що вона має бути там.

	— Просто будь дуже, дуже обережна, добре?

	Вона кивнула.

	— Обіцяєш?

	— Обіцяю.

	Белламі підхопив її за підборіддя й підняв обличчя до себе.

	— Кларк, що б не сталося, я просто хочу, щоб ти знала…

	Вона похитала головою й перебила його поцілунком.

	— Не треба, — сказала вона. — З нами все буде добре.

	Белламі всміхнувся.

	— Ти вже добре освоюєш цю зарозумілість.

	— Я вчилася в найкращого.

	Він поцілував її ще раз, потім схопив лук і рушив до сходів.

	— Белламі, — покликав Веллс, підбігаючи до нього. — Слухай, знаю, тобі це не сподобається, але ми вважаємо, що для всіх буде краще, якщо ти залишишся всередині.

	— Що?

	Белламі примружився.

	— Ти ж не серйозно. Я нізащо тут не залишуся. Я не боюся Роудса чи будь-кого з них. Нехай тільки спробують знову мене здолати.

	— Саме в цьому проблема. Ти надто велика мішень. Через тебе всі навколо будуть у небезпеці. Я знаю, ти чудовий боєць, один із найкращих у нас. Але ризик того не вартий.

	Белламі втупився у Веллса, намагаючись придушити гнів і обурення, що піднімалися від живота до грудей.

	Якого біса Веллс узагалі думає, намагаючись не пустити його в бій?

	Наче те, що він зустрічався з мертвою донькою ватажка Землянців, автоматично зробило його правою рукою Макса.

	Але огидні думки, що вже почали формуватися в голові, зникли так само швидко.

	Веллс мав рацію.

	Йшлося вже не лише про Белламі й його помсту.

	Треба було зробити те, що краще для всіх.

	А цього разу це означало не висовуватися.

	Белламі кинув Кларк криву усмішку, поклав лук на підлогу й повернувся до Веллса, простягаючи руку.

	— Будь там обережний. І влаштуй Роудсу пекло від мене.

	Веллс усміхнувся, схопив його за руку й притягнув до себе в обійми.

	— Скоро побачимося.

	Він відступив і глянув на Кларк.

	Вона кивнула йому, а потім повернулася до Белламі.

	Він обійняв її за талію й міцно притиснув до себе.

	Кларк надовго поклала щоку йому на груди, поки він цілував її в маківку.

	— Я тебе кохаю, — сказав Белламі, коли вона відсторонилася.

	— Я теж тебе кохаю.

	— Бережи її, Веллсе, — гукнув Белламі, дивлячись, як вони рушають до сходів.

	Веллс обернувся, зустрівся з ним поглядом і кивнув.

	— І ти бережи його, Кларк, — тихіше додав Белламі. — Бережіть одне одного.

	За мить вони зникли.

	Белламі не знав, скільки кілометрів намотав, ходячи залою туди-сюди, але стояти на місці було неможливо.

	Йому треба було рухатися.

	У бункері панувала моторошна тиша.

	Минуло п’ятнадцять хвилин.

	Потім двадцять.

	Белламі більше не витримав.

	Він вислизнув із кімнати, побіг круговими сходами нагору й прочинив двері Маунт-Везера.

	Залишився в тіні коридору, прислухаючись до будь-якого знаку, що битва ось-ось почнеться.

	Нарешті над пагорбом пролунав довгий низький свист.

	За ним — три короткі свистки.

	Люди Роудса були близько.

	Белламі затамував подих.

	За кілька секунд пролунав перший постріл.

	Потім другий.

	А потім їх стало забагато, щоб рахувати.

	Нічне небо спалахувало від пострілів, а з дерев униз зі свистом летіли десятки списів і стріл.

	Зойки болю й крики здіймалися, ніби сама земля кричала.

	А потім, наче матеріалізуючись із повітря, з лісу на галявину перед Маунт-Везером почали, спотикаючись, виходити поранені чоловіки й жінки.

	Одні колоністи.

	Інші Землянці.

	Усі в крові.

	Усі корчилися від болю.

	Різанина почалася миттєво.

	Не менш страшна, ніж усе, що Белламі бачив під час падіння спускових кораблів.

	Не думаючи, він рвонув крізь двері.

	Вихопив дубину з руки поваленого Землянця й почав шалено розмахувати нею в усі боки.

	І навіть завдавав чималої шкоди.

	Аж поки троє Землянців не налетіли на нього, схопили за руки й мало не відірвали від землі.

	Вони потягнули його назад до входу в Маунт-Везер.

	Белламі брикався й намагався вирватися.

	— Відпустіть мене! — закричав він. — Я хочу битися!

	— Тобі треба залишатися поза полем зору, — докірливо сказала одна з жінок.

	Белламі миттєво відчув сором.

	Як він знову дозволив собі так втратити голову?

	Він перестав вириватися й побіг до дверей.

	Землянці оточили його, захищаючи, й побігли поруч.

	До безпечних стін Маунт-Везера залишалося лише кілька кроків, коли чоловік праворуч від Белламі скрикнув і впав.

	Белламі завмер і з жахом опустив погляд.

	Із грудей чоловіка хлинула кров.

	Але той підняв руку й жестом наказав Белламі бігти далі.

	Белламі послухався.

	Рвонув уперед на повній швидкості.

	Залишалося лише кілька кроків.

	Він відчував, як нападники наближаються ззаду, майже дихають у потилицю.

	Белламі змусив м’язи працювати ще сильніше.

	Ноги палали.

	Руки шалено працювали в такт бігу.

	Але перш ніж він дістався безпечного входу, все раптом стихло.

	— Стій, Блейку, або я їх усіх пристрелю, — гаркнув чоловік позаду.

	Белламі зупинився.

	Важко дихаючи, повернувся.

	До нього наближалася група закривавлених і побитих колоністів, тримаючи рушниці спрямованими просто на нього.

	Двоє Землянців, які охороняли Белламі, ступили вперед і підняли списи.

	Белламі стискав і розтискав кулаки.

	Серце калатало так сильно, що здригалося все тіло.

	Наперед вийшов колоніст у формі охоронця.

	Бернетт.

	Права рука Роудса.

	Його очі загорілися, коли він побачив Белламі.

	— Відійдіть, — наказав Бернетт двом Землянцям, що стояли між ним і здобиччю.

	— Не буде такого, — відповів один із чоловіків, перекладаючи дубину з одного плеча на інше.

	— Хто вам цей хлопець? — прогарчав Бернетт. — Чому ви готові померти, захищаючи його?

	— Щоб Землю не заполонили такі покидьки, як ти, — спокійно відповів Землянець.

	Потім крикнув через плече:

	— Забирайся звідси!

	Белламі повільно почав відступати до дверей.

	За Бернеттом збиралося дедалі більше колоністів.

	Усі зі зброєю напоготові.

	Белламі повернувся, щоб бігти.

	Пролунали два різкі постріли.

	Потім два глухі удари, коли тіла впали на землю.

	Белламі задихнувся, але продовжив рухатися.

	Він уже обхопив пальцями ручку дверей бункера, коли позаду пролунав голос:

	— У нас твоя сестра.

	Белламі завмер.

	Груди стиснулися, наче слова Бернетта перетворилися на зашморг навколо шиї.

	— Що ви збираєтеся з нею зробити? — запитав він, повільно повертаючись.

	Голос був здавленим.

	— Для хлопця, настільки одержимого захистом сестри, ти напрочуд легко її покинув, правда?

	— У неї там було життя, — повільно сказав Белламі, вже не знаючи, говорить це Бернетту чи самому собі. — Вона тільки починала розуміти, що означає бути щасливою.

	Бернетт усміхнувся.

	— А тепер вона знає, що означає бути заарештованою.

	Білий від люті жар пройшов крізь вени Белламі.

	— Вона нічого поганого не зробила.

	— Не хвилюйся. Ми її не скривдили… поки що. Але раджу тобі тихо піти зі мною. Інакше я не зможу гарантувати безпеку міс Блейк.

	Белламі скривився від образу, який миттєво виник у голові.

	Октавія в кайданках у тюремній хатині, так само як колись він.

	Її заплакане обличчя, виснажене й бліде.

	Вона кличе на допомогу.

	Кличе брата, який залишив її саму з ворогом після того, як присягався завжди захищати.

	— Звідки мені знати, що ти не брешеш? — запитав Белламі, тягнучи час і намагаючись придумати, що робити далі.

	Бернетт підняв брову.

	Потім повернувся й різко свиснув.

	За кілька секунд у відповідь пролунали тупіт чобіт і приглушений крик.

	Із-за дерев з’явилися четверо охоронців, тягнучи між собою дві постаті.

	На найкоротшу мить Белламі відчув полегшення.

	Жодна з них не була Октавією.

	А потім хребтом пройшла нова хвиля крижаного жаху.

	У них були Кларк і Веллс.

	Біля кожного стояло по двоє охоронців.

	Руки були міцно зв’язані за спиною, а роти заткнуті кляпами.

	Очі Кларк шалено бігали з боку в бік, широко розплющені й палаючі страхом та люттю.

	Веллс рвався з боку в бік, відчайдушно намагаючись вирватися.

	— Отже, мені потрібно, щоб ти пішов із нами, — сказав Бернетт. — Інакше ти змусиш нас зробити те, чого ми не хочемо.

	Та ще й як хочете, садистські покидьки, — подумав Белламі.

	Його погляд зустрівся з Кларчиним.

	Вони довго дивилися одне на одного.

	Вона ледь помітно похитала головою.

	Белламі зрозумів.

	Не роби цього. Не здавайся заради нас.

	Але було вже пізно.

	Роудс і Бернетт перемогли.

	Белламі нізащо не поставить Кларк і Веллса під ще більшу загрозу.

	Вони й так надто багато заради нього ризикували.

	— Відпустіть їх, — сказав Белламі, кидаючи лук і починаючи йти до Бернетта з піднятими руками. — Я зроблю все, що хочете.

	Люди Бернетта кинулися вперед, схопили Белламі за лікті й швидко зв’язали руки.

	— Думаю, ми заберемо вас усіх, — сказав Бернетт.

	Охоронці штовхнули Белламі до Кларк і Веллса.

	Він відчув тепло Кларчиного тіла поруч і трохи змістився, щоб їхні руки торкнулися.

	Бернетт дав людям знак рушати.

	Белламі, Кларк і Веллса погнали до стежки.

	Вони йшли один за одним.

	Белламі позаду Кларк і попереду Веллса.

	Попри те, наскільки незручно було йти зі зв’язаними за спиною руками, Кларк тримала підборіддя високо, а плечі розправленими.

	Вона безстрашна, — подумав Белламі, і навіть за цих похмурих обставин його накрила хвиля захоплення.

	Дивно, але й сам Белламі не відчував страху.

	Він учинив правильно.

	Більше ніхто не помре заради нього.

	І якщо це означає, що його останні години вже наближаються, то нехай.

	Він радше зустріне тисячу куль цієї ночі, ніж проживе ще один день, думаючи, хто наступний постраждає через нього.

	Белламі закинув голову й подивився на зорі, що мерехтіли в прогалинах між листям.

	Роки, проведені в космосі, вже починали здаватися сном.

	Тепер його дім був тут.

	Тут його місце.

	— Сподіваюся, тобі подобається краєвид, — гукнув Бернетт позаду. — Твою страту призначено на світанок.

	Тут він і помре.

	

	
РОЗДІЛ 24

	Ґласс

	Ніщо на Землі більше не здавалося прекрасним.

	Кожна миля вкритої деревами землі була лише ще однією милею, яку їй доведеться подолати, щоб урятувати Люка, який слабшав із кожною хвилиною.

	Може, нам варто було просто померти там нагорі разом із рештою Колонії, — похмуро подумала вона. Може, нам узагалі не слід було сюди прилітати.

	Але ні.

	Вона не дозволить їм померти ще й так.

	Самотніми.

	Наляканими.

	Люк здригнувся уві сні.

	Ґласс підвелася, хоча ноги тремтіли під нею.

	Провела рукою по його неголеній щоці й торкнулася губ.

	Від самої думки, що його тіло може просто згаснути, груди стисло від горя.

	Як Земля взагалі могла продовжувати існувати без Люка?

	Як могла вона?

	Ні.

	Вона не дозволить йому просто згаснути тут, посеред лісу.

	Вона була винна йому більше.

	З кожним метром Ґласс дедалі вправніше пересувалася так, але що сильніше боліли м’язи й більше втомлювався розум, то частіше її охоплював страх, що вона йде не туди.

	Компас показував південь.

	Але нічого навколо не здавалося знайомим.

	Вони взагалі проходили тут дорогою сюди?

	До полудня Ґласс була наскрізь мокра від поту.

	Спина боліла.

	Руки й ноги тремтіли від виснаження.

	Вона поняття не мала, скільки ще залишилося до табору.

	Треба було перепочити.

	Ґласс зупинилася, зняла упряж через голову й підсунула санчата впритул до дерева.

	Люк застогнав від болю й заворушився.

	Вона опустилася навколішки поруч.

	— Гей, — прошепотіла Ґласс і поцілувала його в чоло.

	Навіть губами вона відчула, що Люк досі горить.

	Гарячка трималася вже кілька днів.

	На неї знову обрушилася хвиля сумнівів.

	Як вона це зробить?

	Як сама дотягне його до табору?

	Їй ледве вистачало сил підняти Люка.

	Не те що підтримувати його й одночасно відбиватися від небезпечних нападників.

	Якщо на них нападуть знову, Ґласс знала: це буде востаннє.

	Вона підвелася, вперла руки в боки й подивилася в небо.

	Повільно видихнула, намагаючись уповільнити серцебиття.

	Вона зможе.

	Мусить.

	Поки Ґласс збиралася з силами, її погляд ковзнув униз по стовбуру дерева за санчатами.

	На кілька футів вище голови вона щось помітила.

	Заглиблення, світліше за борознисту кору навколо.

	Ґласс стала навшпиньки й витягнула шию.

	Примружилася й піднялася так високо, як тільки могла.

	І коли нарешті зрозуміла, на що дивиться, здивовано ахнула.

	А потім голосно засміялася просто посеред лісу, де її міг почути лише непритомний Люк.

	Посеред настільки дикого й недоторканого краєвиду, що могло здатися, ніби людська нога ніколи не ступала на Землю, на корі було послання.

	Вирізане людською рукою.

	Вона ледве могла його розібрати:

	R ♥ S.

	Наче голос із минулого простягнувся до неї й прошепотів, що все буде добре.

	R і S кохали одне одного.

	Прямо тут, під цим деревом.

	Там, де тепер Ґласс боролася за хлопця, якого кохала сама.

	За інших обставин вони з Люком теж могли б вирізати тут свої ініціали.

	Але хто були R і S?

	І як давно вони сиділи тут разом?

	Молоді чи старі?

	Перше кохання?

	Чи подружжя, яке прожило разом усе життя?

	Можливо, вони жили ще до Катаклізму й, найімовірніше, не вижили.

	Люди, які навіть не уявляли масштабу жахіть, що чекали на людство.

	Усе, що вони знали, — це те, що любили одне одного настільки сильно, що захотіли залишити знак своїх почуттів для майбутніх поколінь.

	Вигляд цього давно забутого символу ворухнув щось у грудях Ґласс.

	Ця пара ніколи не могла знати, що одного дня дівчина з космосу натрапить на їхнє різьблення.

	Чи мало б це для них значення?

	Навряд.

	Їм була важлива лише їхня любов.

	І тільки вона й мала бути важливою.

	Ґласс опустила погляд на Люка.

	Його груди рівномірно підіймалися й опускалися.

	Неважливо, наскільки їй страшно.

	Неважливо, чи дістануться вони табору.

	Саме тут і саме зараз їм пощастило бути живими.

	Ця мить була всім, що вони мали.

	А якщо вони хотіли отримати ще хоч одну, Ґласс доведеться за неї боротися.

	За них обох.

	Вона присіла й знову накинула мотузку на плечі.

	По тілу розлилася нова сила.

	Вони мають повернутися в безпечне місце.

	І вона точно не здасться зараз.

	Ґласс продерлася крізь особливо густий гай і раптом побачила щось, від чого шлунок перевернувся.

	Озеро.

	Але невже це…

	Звісно, всі озера на Землі могли бути трохи схожими.

	Та раптом удалині вона побачила це.

	Обгорілі рештки спускових кораблів.

	Ґласс переможно вигукнула й застрибала б на місці, якби не була виснажена до кісток.

	Вона майже дісталася.

	До табору залишалося не більше кількох миль.

	Але коли Ґласс подивилася на крутий схил на іншому боці озера, серце стиснулося.

	Потрібні будуть години, щоб обійти воду, а потім витягнути Люка нагору до табору.

	Чи витримає він стільки?

	А якщо ні…

	Тоді їй залишалося лише сподіватися, що її власне тіло теж швидко не витримає горя.

	Ґласс радше лежатиме поруч із Люком у лісі, нерухома й спокійна назавжди, ніж проживе решту життя з тягарем ще важчим за ці санчата.

	Тягарем розбитого серця.

	

	РОЗДІЛ 25

	Веллс

	Веллс, спотикаючись, увійшов до табору слідом за Кларк і Белламі.

	Руки заніміли від кайданок, що стягували їх за спиною, а обличчя пекло від гілок і колючок, які дряпали його, поки вони пробиралися лісом.

	Вони зупинилися біля тюремної хатини.

	Один з охоронців зняв із їхніх ротів тканинні кляпи.

	Веллс повільно покрутив щелепою, кілька разів відкрив і закрив рот, намагаючись повернути чутливість.

	— Чекайте тут, — наказав охоронець.

	Він швидко шмигнув усередину, а інший чоловік залишився біля дверей стежити за ними.

	Веллс, Белламі й Кларк скористалися нагодою озирнутися.

	Перед ними розкинувся табір, і Веллсу вистачило одного погляду, щоб зрозуміти: це вже не те місце, яке вони залишили лише кілька днів тому.

	За широко розплющеними очима Белламі й Кларк він зрозумів, що вони теж це бачать.

	Хоча було навряд чи пізніше восьмої чи дев’ятої вечора, у таборі панувала зловісна тиша.

	Чути було лише кроки по курній землі та гуркіт полін, що падали на купу.

	Двоє дітей, які несли дрова до вогнища, мали напружені, змучені обличчя.

	Хлопчик із відром води здавався майже готовим заплакати.

	Група дорослих мовчки сиділа біля багаття, нервово позираючи на дерева.

	Ніхто не розмовляв.

	Ніхто не сміявся й не підколював інших.

	Ніхто не усміхався.

	Наче з самого повітря висмоктали всю енергію, весь товариський дух, усе життя.

	Вітер пройшовся поміж дерев, і в ніс Веллсу вдарив гнильний сморід.

	Він ледве придушив блювотний рефлекс і побачив, що Кларк і Белламі роблять те саме.

	Веллс озирнувся й зробив кілька кроків до краю лісу.

	Так і є.

	На землі лежала смердюча купа шкур, кісток і нутрощів тварин, обліплена мухами й повільно гнила.

	Це було не лише огидно.

	Це було небезпечно.

	Смород привабить хижаків, а бактерій у цій купі вистачить, щоб захворів увесь табір.

	— Якого біса… — хрипко сказав Белламі.

	Спочатку Веллс подумав, що той теж дивиться на рештки тварин.

	Але коли повернув голову, побачив, що Белламі втупився в щось інше вдалині.

	Група з початкової Сотні тяжко працювала над новою хатиною.

	Було чути їхнє приглушене кректання, поки вони намагалися встановити величезну колоду на верхівку недобудованої стіни.

	Трохи осторонь стояли кілька дорослих зі смолоскипами, освітлюючи будівництво.

	Схоже, працювати вони збиралися ще довго після настання ночі.

	Саме по собі це не було дивним.

	Коли в таборі тіснилося стільки людей, нові будівлі справді треба було зводити якомога швидше.

	Але місяць вийшов з-за хмари, і Веллс нарешті побачив те, що привернуло увагу Белламі.

	Місячне світло впало на напівзбудовану хатину й блиснуло на зап’ястках їхніх друзів, відбившись від чогось металевого.

	— Ні, — видихнув Веллс, часто кліпаючи, бо не міг повірити власним очам.

	На зап’ясті кожного щільно сидів товстий металевий браслет.

	— Це божевілля, — сказала Кларк, і в її голосі звучала розгубленість, ніби її науковий розум відмовлявся довіряти тому, що бачили очі.

	Коли їх забрали з камер у центрі утримання, кожному члену Сотні надягнули пристрій стеження.

	Начебто ті мали передавати життєві показники назад у Колонію, щоб Рада могла зрозуміти, чи справді Земля придатна для життя, чи їхні піддослідні повільно гинуть від радіаційного отруєння.

	Однак у перші ж дні на Землі більшість або зняла браслети, або навмисно пошкодила їх так, що ті вже не підлягали відновленню.

	— Думаєш, Роудс привіз їх із собою? — запитав Веллс.

	— Мабуть, — відповіла Кларк. — Але навіщо? У нього ж немає технологій, щоб реально когось відстежувати.

	Белламі пирхнув.

	— Я б не був таким упевненим. Хтозна, що він привіз із собою на тому спусковому кораблі.

	— Тобто… вони знову в’язні? — недовірливо сказала Кларк.

	— Ось тобі й наш «внесок» і «жертва», — гірко промовив Белламі.

	За кілька хвилин Веллса, Белламі й Кларк грубо вишикували в ряд пліч-о-пліч.

	За кожним став охоронець.

	Веллс стиснув зуби, коли до них наблизився віцеканцлер Роудс у супроводі двох озброєних охоронців.

	— Ласкаво просимо назад. Сподіваюся, ви троє добре провели свою маленьку відпустку.

	— Бачу, ти тут не гаяв часу й змусив моїх друзів гратися в перевдягання, — глузливо сказав Белламі. — Непогану колекцію браслетів ти притягнув із собою.

	Роудс демонстративно озирнувся.

	Діти, які будували хатину, вже припинили роботу й дивилися на полонених із широко розплющеними від жаху очима.

	Моллі опустила молоток і зробила кілька кроків уперед, не відводячи погляду від Веллса.

	Навіть здалеку він бачив, яких зусиль їй коштує не кинутися до нього.

	Веллс ледь похитав головою, попереджаючи не робити цього.

	— Так, — сказав Роудс. — У мене справді залишилося кілька зайвих. Але, здається, марно віддавати їх людям, яким скоро вже не буде на чому їх носити.

	— Справді? — Белламі спромігся на одну зі своїх фірмових кривих усмішок. — А я чув, мій суд має стати головною світською подією сезону.

	— Суд? — перепитав Роудс. — Боюся, ти помилився. Суду не буде.

	Він зробив паузу.

	— Ні для кого з вас. Я вже визнав усіх трьох винними. Страти призначено на світанок.

	Роудс театрально підняв погляд до неба.

	— Хоча чекати, здається, ще довго. Якщо хтось із вас поспішає, я з радістю прискорю процедуру.

	Серце Веллса завмерло в грудях, наче тварина, яка раптом побачила натягнутий лук мисливця.

	Про що взагалі говорить Роудс?

	Вони не зробили нічого, за що карають смертю.

	Але перш ніж Веллс устиг щось сказати, Белламі видав звук, наполовину крик, наполовину стогін.

	— Якого біса ти мелеш? Вони нічого не зробили. Тобі потрібен був я. Мене ти хотів убити.

	— Вони допомагали й переховували втікача. Покарання за це цілком однозначно прописане в Доктрині Геї.

	— До біса Доктрину Геї, — виплюнув Белламі. — Якщо ти не помітив, ми на Землі.

	— Не бачу жодної причини відмовлятися від правил, які століттями дозволяли людству процвітати, лише тому, що тепер ми на поверхні.

	Веллс ще ніколи в житті не відчував до когось чи чогось настільки чистої, нестримної ненависті.

	— Мій батько сказав би зовсім не це. І ти прекрасно знаєш.

	Роудс примружився.

	— Твого батька тут немає, Веллсе. І якщо ти був надто зайнятий зваблюванням інших маленьких злочинниць, — він кинув погляд на Кларк, — щоб слухати уроки громадянського устрою, то син Канцлера не входить до ланцюга командування. Тут головний я. І я засудив вас трьох до розстрілу на світанку.

	Веллс почув, як поруч ахнула Кларк.

	Усе тіло заніміло.

	Він чекав, що зараз накриє страх чи лють.

	Але не прийшло ні те, ні інше.

	Можливо, якась частина його й очікувала цього.

	Можливо, якась частина знала, що він заслуговує.

	Навіть якщо Роудс нічого не знав про те, що Веллс зробив на кораблі, саме через Веллса їхні друзі й сусіди зараз повільно задихалися від нестачі кисню.

	Принаймні так йому не доведеться зіткнутися з наслідками свого вчинку.

	Не доведеться щоночі дивитися в небо й уявляти корабель, який незабаром буде заповнений мовчазними, нерухомими тілами.

	— Господи, Белламі!

	Голос Октавії вирвав Веллса з думок.

	Вона бігла до них, а по обличчю тягнулися смуги бруду й сліз.

	Двоє охоронців заступили їй шлях і схопили, не даючи пройти.

	Октавія виривалася, але не могла прорватися.

	Белламі крикнув її ім’я й кинувся вперед.

	Охоронець ткнув стволом рушниці йому в ребра.

	Белламі зігнувся навпіл.

	— Припиніть! — схлипнула Октавія. — Відпустіть їх, будь ласка.

	— Усе гаразд, О, — хрипко сказав Белламі, намагаючись віддихатися. — Я в порядку.

	— Ні. Я не дозволю їм це з тобою зробити.

	Навколо вже почали збиратися люди.

	Лайла підійшла до Октавії, і Веллс на мить подумав, що вона відтягне її назад.

	Але натомість Лайла обійняла молодшу дівчину й зухвало втупилася в охоронців.

	До неї приєдналися Антоніо, Дмитро, потім Темсін та інші.

	Навіть Грем підійшов і став разом із ними.

	Незабаром біля тюремної хатини великим півколом стояло майже п’ятдесят людей.

	— Усім відійти, — наказав Роудс.

	Ніхто не поворухнувся.

	Тоді він подав знак охоронцям, і ті загрозливо рушили до натовпу.

	— Я сказав, відійти.

	Але ніхто не відступив.

	Навіть коли охоронці підняли зброю до плечей.

	Половина націлилася на полонених.

	Половина — на натовп.

	Дехто з молодших виглядав наляканим.

	Але більшість дивилася на Веллса, Белламі й Кларк із сумішшю непокори й чогось іще.

	Чогось схожого на надію.

	Хоч би чим усе закінчилося, вони мали побачити, як справжній лідер зустрічає поразку.

	Для Веллса було б честю пожертвувати собою, якщо це означатиме, що більше ніхто не постраждає.

	І він точно не зустріне смерть як боягуз.

	Веллс повернувся до Роудса, підняв підборіддя й уп’явся поглядом у ненависного чоловіка.

	Белламі посунувся ще ближче й став із ним пліч-о-пліч.

	За напруженою щелепою Белламі Веллс зрозумів, що той думає про те саме.

	Кларк стала поруч із Белламі.

	І всі троє разом витримали погляд віцеканцлера.

	Веллс відкинув образ, як вони троє лежать закривавлені на землі й одночасно роблять останній вдих.

	Белламі й Кларк подивилися на нього.

	Усі м’язи Белламі були напружені, тіло ніби бриніло від енергії.

	Він був утіленням такої рішучості й сили, якої Веллс у ньому ще ніколи не бачив.

	Очі Кларк майже світилися від емоцій.

	Вони були сповнені лютості й рішучості, від яких Веллс завмер.

	— Гаразд, рушайте, — сказав один з охоронців.

	Хтось ззаду зав’язав Веллсу очі.

	Охоронці схопили його за руки й почали тягти геть.

	— Куди ви мене ведете? — крізь зуби запитав Веллс, упираючись п’ятами в землю.

	Із пов’язкою на очах він з усіх сил зосередився на звуках.

	Але кректання й шарудіння нічого не говорили про те, що відбувається з Кларк чи Белламі.

	Веллс боровся з тими, хто його тримав.

	Марно.

	Він стиснув зуби й намагався придушити паніку, що затоплювала тіло.

	Принаймні останнє, що він побачив, були хоробрі обличчя Кларк і Белламі.

	Цього вистачить на наступні кілька годин.

	Веллс знав, що востаннє бачив Землю.

	Коли з нього знімуть пов’язку, у його мозку вже буде куля.

	

	РОЗДІЛ 26

	Белламі

	Белламі не міг знати, чи Роудс справді чекав до світанку, перш ніж наказати привести їх.

	Із пов’язкою на очах неможливо було зрозуміти, чи вже зійшло сонце, хоча за запахом роси на траві він припускав, що надворі досі темно.

	Схоже, останній світанок у своєму житті Белламі вже бачив.

	Коли небо порожевіє, він буде мертвий.

	Усі троє будуть мертві.

	Белламі провів пекельну, нестерпну ніч, напружено прислухаючись до будь-яких ознак Кларк, яку замкнули десь окремо.

	Він не знав, що було б гірше: почути, як вона кричить від болю чи відчаю, або не чути взагалі нічого й гадати, чи вона вже…

	Тиша виявилася нестерпною.

	Мозок Белламі сам заповнював її моторошними звуками.

	Кларк ридає, відчуваючи, як спливають останні години її життя, знаючи, що більше ніколи не побачить батьків.

	Постріл розтинає тишу.

	І разом із нею розриває серце Белламі.

	По обидва боки від нього йшли охоронці.

	Белламі привели туди, де, як він припускав, був центр галявини, і притиснули спиною до дерева.

	Якійсь крихітній, викривленій частині його самого майже хотілося засміятися.

	Після всіх випадків, коли смерть ледве не наздогнала його, після всіх порушених правил усе закінчиться саме так.

	Мав би здогадатися, що фінал буде драматичним.

	Публічна страта на небезпечній планеті.

	Нічого нудного.

	Єдине, про що він шкодував, — це що Октавії доведеться все бачити.

	Йому й без того було важко думати, що вона житиме далі без нього.

	Але за останні кілька тижнів Октавія довела, яка вона сильна.

	Десь глибоко Белламі знав, що тепер вона зможе подбати про себе.

	Ні.

	Найгірше було саме те, що їй доведеться дивитися.

	Белламі чув, як охоронці ходять табором, витягаючи всіх, дорослих і дітей, із хатин, щоб ті стали свідками того, що Роудс, напевно, вважав найвизначнішою подією на Землі за останні триста років.

	Моментом, коли на дикій, непідкореній планеті буде відновлено порядок.

	Це було потворно.

	Ніхто не мав такого бачити.

	І найменше його сестра.

	Белламі залишалося тільки сподіватися, що його нескорений вигляд змусить Октавію ним пишатися.

	Він хотів показати їй, як треба жити.

	Навіть коли його самого вже не буде.

	Якби ж він міг простягнути руку й стиснути долоню Кларк.

	Чому її досі не привели?

	Щось сталося?

	Чи вона просто мовчки стоїть десь неподалік, із серцем у горлі, намагаючись вирватися з мотузок?

	Белламі не міг повірити, що цю прекрасну, блискучу дівчину зараз збираються стратити.

	Неможливо було уявити, що хтось настільки сповнений життя, чиї зелені очі загорялися захватом щоразу, коли вона знаходила нову рослину, хто міг не спати днями заради своїх пацієнтів, зараз просто вимкнеться, наче якийсь механізм.

	— Кларк! — закричав він, більше не витримавши. — Де ти?

	У відповідь почув лише тривожний шепіт натовпу.

	— Кларк! — закричав Белламі ще раз.

	Його голос прокотився галявиною.

	Але недостатньо далеко, щоб дістатися до неї, якщо вона вже…

	— Заспокойтеся, містере Блейк, — наказав Роудс так, ніби Белламі був надто збудженою дитиною, а не засудженим, якому залишилися лічені хвилини. — Я вирішив виявити милосердя до ваших друзів. Ні офіцер Джаха, ні міс Ґріффін сьогодні не помруть.

	Крізь страх у грудях пробився тонкий промінь надії.

	Белламі вперше по-справжньому вдихнув відтоді, як його витягли з хатини.

	— Доведи, — хрипко сказав він. — Дай мені їх побачити.

	Роудс, мабуть, кивнув, бо за мить хтось почав розв’язувати пов’язку на очах Белламі.

	Він заморгав, коли світ знову набув обрисів.

	Приблизно за десять метрів перед ним стояла шеренга охоронців.

	Позаду зібрався весь табір.

	Попереду були Веллс, Октавія й Кларк.

	Вони досі живі.

	Полегшення накрило його хвилею.

	Це єдине, що мало значення.

	Тепер Белламі було байдуже, що станеться з ним, якщо вони будуть у безпеці.

	Руки Веллса й Кларк досі були зв’язані.

	Октавія виривалася з хватки охоронців.

	— Белламі! — заверещала вона.

	Він зустрівся з нею поглядом і похитав головою.

	Ні, — мовчки сказав із сумною усмішкою.

	Тепер вона вже нічого не могла зробити.

	Октавія дивилася на нього великими блакитними очима, повними паніки й сліз.

	Я тебе люблю, — беззвучно вимовив він. Усе буде добре.

	Крізь схлипування Октавія змусила себе усміхнутися.

	— Я тебе люблю. Я тебе люблю…

	А потім її обличчя зім’ялося, і вона відвернулася.

	Грем щось сказав охоронцеві, і той відпустив руки Октавії, дозволяючи Грему тримати її замість себе.

	Навіть здалеку було видно, що він поводиться обережно.

	Грем навіть обійняв її однією рукою, затуляючи від жаху, який мав розгорнутися перед її очима.

	— Охоронці, приготуватися! — крикнув Роудс.

	Белламі повернувся до Кларк.

	На відміну від Октавії, вона не відвела погляду.

	Дивилася на нього так пильно, що на одну коротку мить увесь світ навколо розтанув.

	Залишилися лише вони.

	Як тоді, коли вперше поцілувалися.

	Або тієї чарівної ночі в лісі, коли Белламі здавалося, що Земля значно ближча до небес, ніж Колонія будь-коли.

	Просто дивись на мене, — ніби говорили її очі. Просто дивись на мене, і все буде добре.

	Піт стікав по обличчю Белламі.

	Але він не відводив погляду.

	Навіть коли охоронці звели курки й серце забилося так швидко, що, здавалося, вибухне раніше, ніж долетить перша куля.

	Просто дивись на мене.

	Белламі вище підняв підборіддя й стиснув кулаки.

	Різко вдихнув носом.

	Будь-якої секунди.

	Він спробував хоч трохи сповільнити час.

	Зробив дихання глибшим.

	Змусив серце битися рівніше.

	Вдихнув запахи табору й Землі.

	Холодний попіл.

	Мокрий ґрунт.

	Розчавлене листя.

	І повітря.

	Свіже, чисте, п’янке повітря, яким вони дихали саме в цю мить.

	Він отримав шанс побувати тут.

	І цього було достатньо.

	Просто дивись на мене.

	Галявиною прокотилися кілька пострілів.

	Різких.

	Гучних.

	І Белламі одночасно усвідомив кілька речей.

	Йому не боляче.

	Він не відчув удару.

	І звук прийшов ззаду, а не спереду.

	Стріляли не люди Роудса.

	Стріляли в них.

	І тоді Белламі побачив нападників.

	Велика група агресивних Землянців хлинула в табір, розходячись у різні боки, розмахуючи дубинами й піднімаючи рушниці, щоб стріляти по колоністах.

	Усе миттєво вибухнуло хаосом.

	Ніхто більше не стежив за Белламі.

	Якби не високотехнологічні браслети на зап’ястках, він був би вільний.

	Белламі гарячково озирнувся, шукаючи шанс.

	І знайшов.

	Права рука Роудса, Бернетт, лежав неподалік мертвий.

	Белламі не звик марнувати можливості.

	До того ж допомогти чоловікові вже все одно було неможливо.

	Він упав навколішки, повернувся до тіла спиною й навпомацки почав нишпорити в кишені Бернетта.

	— Кларк, Веллсе, ключі! — закричав він.

	Вони підбігли.

	Веллс і Кларк стали спинами одне до одного, і Белламі відімкнув її кайданки.

	Потім звільнили і його з Веллсом.

	Утрьох вони кинулися до хатини з припасами, де знали, що знайдуть зброю.

	Озброївшись як могли, Белламі луком і стрілами, Веллс сокирою, а Кларк списом, вони кинулися в бій.

	Рухалися колом, притиснувшись спинами одне до одного.

	Битва була жорстокою.

	Брудною.

	Навколо Сотня й колоністи билися пліч-о-пліч.

	Белламі майже не знаходив часу навіть вдихнути.

	Він цілився й стріляв.

	Знову й знову.

	І з похмурим задоволенням бачив, як стріли знаходять ціль.

	Кілька Землянців закричали й упали на краях галявини.

	Руки Белламі почали горіти від навантаження.

	Але ним керувала відчайдушна, майже первісна енергія.

	— Ти як? — перекричав він шум, звертаючись до Веллса.

	— Нормально, — прохрипів Веллс, з огидним хрускотом огрівши Землянця по голові. — А ти?

	Белламі не встиг відповісти.

	До нього кинувся Землянець із божевільними очима.

	Чоловік пронизливо зареготав і підняв сокиру високо над головою, цілячись просто в голову Белламі.

	Той відскочив убік саме в мить, коли лезо опустилося.

	Белламі відчув подих повітря на щоці, коли сокира просвистіла зовсім поруч.

	Землянець люто загарчав.

	Белламі, сповнений нової енергії, опустився в низьку захисну стійку й почав пружинити на носках.

	Готовий до другого раунду.

	Супротивник знову підняв сокиру й похитуючись пішов уперед.

	Ніздрі Белламі розширилися.

	Адреналін гнався по венах.

	Але він змусив себе стояти нерухомо.

	Дозволив чоловікові наблизитися.

	Чекай, — наказав собі. Просто чекай.

	Коли Землянець підійшов так близько, що Белламі відчув запах його поту, а сокира знову почала опускатися йому на голову, він упав на землю й перекотився вбік.

	Землянець заревів від люті.

	Белламі знову вичекав.

	Дав ворогові самому себе виснажити.

	Коли той наблизився, Белламі низько присів, підтягнув одне коліно до грудей і з усієї сили вдарив ногою просто збоку по колінній чашечці.

	Нога чоловіка підломилася під ним.

	Він упав на землю, наче його підстрелили.

	Раптом на плечі Белламі обрушилася вага, ніби на нього впала тонна.

	Він ледь не повалився.

	Захитався.

	Утримався.

	Дужі руки зімкнулися навколо шиї.

	Белламі в паніці спробував вдихнути.

	Не зміг.

	Він простягнув руки назад, намагаючись скинути нового нападника.

	Пальці вчепилися у волосся.

	Белламі смикнув із усієї сили, вириваючи частину з корінням.

	Хватка чоловіка трохи послабилася.

	Лише трохи.

	Серце шалено билося.

	Груди боліли від нестачі повітря.

	Белламі використав шанс.

	Нахилився вперед, склавшись майже навпіл, і перекинув Землянця через голову.

	Той із глухим ударом врізався в землю.

	Белламі відступив на крок.

	Потягнувся до лука.

	Наклав стрілу й натягнув тятиву.

	Усе одним плавним рухом.

	Коли чоловік хитко підвівся на ноги з недобрим блиском в очах, Белламі пустив стрілу йому в груди.

	Дивитися, що буде далі, він не став.

	Розвернувся, шукаючи Кларк і Веллса.

	У розпалі бою вони якимось чином розділилися.

	Белламі тільки почав озиратися, коли хтось врізався йому в плече.

	Він хитнувся вбік.

	Намагаючись відновити рівновагу, відступив назад.

	І наступив на щось тверде, але водночас м’яке.

	На людину.

	Белламі різко розвернувся й націлив униз натягнутий лук зі стрілою.

	На землі лежав віцеканцлер Роудс.

	Живий.

	При тямі.

	Але тяжко поранений.

	Звідкись із голови текла кров.

	Обличчя й сорочка були залиті червоним.

	Роудс зігнувся від болю, давився й кашляв.

	Говорити не міг.

	Але підняв очі й зустрівся поглядом із Белламі.

	У його очах застигло жалюгідне благання.

	Цей чоловік керував як боягуз.

	І програвав так само.

	Усе тіло Белламі розслабилося.

	Носком черевика він штовхнув Роудса в плече, змушуючи його лягти рівно на спину.

	Потім твердо поставив ногу в центр його грудей, притискаючи до землі.

	Приємно було бачити його в пастці.

	Наче щура, яким він і був.

	Белламі мав вибір.

	Міг закінчити все одним швидким пострілом у серце.

	Або залишити покидька гнити прямо тут, на полі бою.

	Рани виглядали достатньо серйозними, щоб він і так помер.

	Ніхто не став би сперечатися, що Роудс заслуговує кращого кінця.

	Белламі накрила могутня хвиля задоволення.

	Але водночас усередині прокинулося щось інше.

	Не те, до чого він звик.

	Та впізнав одразу.

	Жалість.

	Белламі вдивився в брудне, закривавлене обличчя Роудса.

	Руки чоловіка були складені разом.

	Він благав.

	У Белламі боролися суперечливі почуття.

	Жага помсти.

	І глибоке внутрішнє усвідомлення, що він більше не хоче дивитися, як хтось помирає.

	У голові й так було забагато спогадів, яких він ніколи не зможе позбутися.

	Роудс не заслуговував місця серед них.

	Белламі зітхнув і опустив руки.

	Опустив лук, дозволяючи стрілі відійти від тятиви.

	Він не міг.

	Не міг вистрілити.

	І не міг просто повернутися спиною до зламаної людини та залишити її тут помирати.

	Белламі, чорт забирай, дуже сподівався, що потім не пошкодує.

	Він нахилився й простягнув руку.

	Роудс просто дивився на неї, не розуміючи, чи Белламі з нього знущається.

	— Ходімо, поки я не передумав, — прогарчав Белламі.

	Роудс простягнув тремтячу руку.

	Белламі нахилився, ривком підняв його й, майже несучи на собі, потягнув назад у табір.

	

	РОЗДІЛ 27

	Веллс

	У хаосі Веллс загубив Белламі з поля зору.

	Він уже не знав, від скількох Землянців устиг відбитися. Долоні були в пухирях і саднах від того, що він без упину стискав і розмахував сокирою, а м’язи нили від утоми.

	На якусь мить Веллс раптом опинився сам. Ніхто не кидався на нього, ніхто не хапав.

	Короткий перепочинок посеред моря боротьби.

	Навколо люди билися за життя, а інші вже лежали на землі, поранені або мертві.

	Веллс не міг зрозуміти, хто бере гору — Землянці чи його товариші, — але боявся, що ворог.

	Колоністів і Сотню явно тіснили.

	І сильно.

	Треба було знайти місце, звідки він зможе краще бачити поле бою.

	Ніхто, здається, не помітив, як Веллс вислизнув із самої гущі, перестрибуючи через тіла й уламки, і рушив до краю галявини.

	Він заглибився на кілька метрів у ліс і обійшов табір збоку, де міг залишитися менш помітним і водночас дістатися вищої точки огляду.

	Крізь густу рослинність за ним усе ще долинали крики й стогони поранених.

	Веллс вийшов із лісу неподалік тюремної хатини.

	Швидко видерся по стіні й вмостився на даху, оглядаючи поле бою.

	Те, що він побачив, приголомшило.

	Із самої гущі сутички все здавалося суцільним безладом.

	Але напад Землянців явно був продуманим.

	Вони знищили майже все життєво важливе для табору: кілька сховищ із їжею, усі запасні боєприпаси.

	А от спальні, їдальня й в’язниця залишилися цілими.

	Вони не могли просто навмання вгадати, руйнування яких будівель найбільше ослабить колоністів.

	Вони мусили знати призначення кожної.

	Веллс гарячково намагався зрозуміти як.

	Шпигунство?

	Можливо.

	Але колоністи регулярно прочісували ліс навколо табору й досі нікого не спіймали.

	І саме тоді крізь центр табору промчала невелика група Землянців, високо тримаючи вкрадену зброю.

	Веллс задихнувся від шоку й жаху, побачивши, хто їх очолював.

	Кендалл.

	На ній більше не було одягу колоністки.

	І за одну моторошну мить усі найгірші підозри Веллса підтвердилися.

	Кендалл була Землянкою.

	Усе стало на свої місця.

	Її награний фінікійський акцент.

	Історії, у яких постійно щось не сходилося.

	Її наполегливе бажання всюди ходити за Веллсом.

	Вона весь цей час шпигувала за ними.

	Веллс ладен був себе проклясти за те, що не дослухався до інтуїції.

	Він знав, що щось не так.

	Відчував це нутром.

	Але нічого не зробив.

	Відступив, коли Роудс наказав.

	І саме на це вона й розраховувала.

	Кендалл знала, що прибуття нових спускових кораблів, більшої кількості людей, дорослих, не зміцнить громаду колоністів, а навпаки послабить її.

	І вона цим скористалася.

	Він і справді був абсолютно нікчемним лідером.

	Що він узагалі собі думав, удаючи, ніби здатен надихати інших?

	Ніби може їх захистити?

	Хоч би що він робив.

	Хоч би куди йшов.

	Люди страждали.

	З хатини під ним долинуло шкрябання.

	Землянці проникли до в’язниці, а він єдиний колоніст на цьому боці табору.

	Веллс закинув сокиру на плече й приготувався зустріти їх.

	Можливо, він і не був тим лідером, якого заслуговували його люди.

	Але принаймні кількох Землянців для них убити зможе.

	Він почекає, поки вони вийдуть.

	А потім нападе згори.

	Веллс присів і намагався не ворушитися, боячись видати себе звуком.

	Із хатини в тіні вибігли дві маленькі постаті.

	Хлопчик і дівчинка.

	Веллс упізнав хлопчика.

	Це був Лео, один із дітей, про яких піклувалася Октавія.

	Що він тут робив сам?

	Чому Роудс не доручив нікому доглядати дітей без батьків після того, як змусив Октавію дивитися на страту її брата?

	Обоє тремтіли, по щоках текли сльози.

	— Гей, — досить голосно прошепотів Веллс.

	Діти різко підняли голови, і хлопчик налякано пискнув.

	— Усе добре. Це лише я. Обережно, я спускаюся.

	Веллс зістрибнув на землю поруч із ними.

	— Ви тут самі? — запитав він.

	Дівчинка похитала головою.

	Веллс обернувся.

	Із хатини вийшли ще шестеро старших дітей, серед них Моллі й інші молодші члени Сотні.

	Обличчя були брудними й закривавленими.

	Плечі опущені від страху й виснаження.

	Вони мовчки дивилися на Веллса, наче чогось чекали.

	Потім із дерев позаду хатини, де вони ховалися, почали тихо виходити ще кілька людей.

	За ними інші.

	І ще.

	Доки перед Веллсом не зібралися майже всі члени початкової Сотні.

	Він оглянув їхні обличчя.

	Цих підлітків, які ще кілька тижнів тому були просто звичайними молодими людьми, ув’язненими за якісь надумані порушення.

	Їх забрали від родин.

	Кинули до камер.

	І, наскільки вони знали, забули.

	А тепер вони опинилися на планеті далеко від усіх, кого колись знали й любили.

	Людей, які до цього часу вже, напевно, були мертві.

	У них залишилися тільки вони самі.

	Одне одного.

	Роудс не розумів, що означає бути громадою.

	Ніколи не зміг би оцінити те, що Сотня створила за короткий час на Землі.

	Фундамент кращого майбутнього.

	Вони не були ідеальними.

	Веллс знав це краще за всіх.

	Але в них було все необхідне, щоб перетворити цю планету на справжній дім.

	Можливо, зараз не час припиняти спроби.

	Можливо, саме час прийняти власні помилки й рухатися далі.

	Навчитися на них.

	Він ніколи не спокутує того, що зробив у Колонії.

	Ніколи не виправить болю, якого завдав Максу й Саші.

	Але це не означало, що треба здатися.

	У голові Веллса поволі почав складатися план.

	Усі години, проведені з Максом за обговоренням тактики в Маунт-Везері, повернули до пам’яті все, чого його навчали на заняттях зі стратегії.

	План у Маунт-Везері був хорошим.

	Застати ворога зненацька з тилу й використати його позицію проти нього.

	Просто тоді були обставини, що все ускладнили.

	Роудс мав перевагу.

	Заручників у таборі.

	Але цього разу ні.

	Веллс знав, що треба робити.

	Тільки сам він не впорається.

	У ньому знову спалахнув вогонь.

	Після всього, що пережила Сотня.

	Після всього, над чим вони працювали.

	Він не дозволить Кендалл та її жорстоким спільникам їх знищити.

	Нізащо.

	— Усі слухайте! — крикнув він.

	Десятки очей миттєво звернулися до нього.

	У них було відчайдушне бажання почути, що робити.

	— Я знаю, ви втомилися. І знаю, що вам страшно, — почав Веллс. — Я знаю, що їх більше. У них більше зброї. Але ми маємо одне одного. І ми не дозволимо їм перемогти.

	Позаду натовпу з’явився Белламі.

	Виглядав виснаженим, але Веллс із полегшенням побачив, що він цілий.

	Вони кивнули один одному.

	І Веллс продовжив.

	— Вони наступають із півночі й тиснуть нас до лісу ось там.

	Він показав сокирою.

	— Зараз вони зайняті людьми Роудса. Ти, — Веллс показав на одного зі старших хлопців, — залишаєшся тут і захищаєш молодших. Решта розосередимося в лісі й обійдемо їх із півночі. Нападемо з тилу. Хто зі мною?

	Кілька секунд усі просто дивилися.

	Веллс уже почав сумніватися, чи правильно їх зрозумів.

	А потім одна рука злетіла вгору.

	Потім друга.

	Ще десяток.

	Вони розправили плечі.

	Підняли підборіддя.

	Міцніше вперлися ногами в землю.

	Белламі стояв позаду й похмуро всміхався.

	— Зробімо це! — вигукнув хтось із натовпу.

	Пролунав гучний підбадьорливий крик.

	І вперше після смерті Саші Веллс не відчув паніки перед відповідальністю.

	Він відчув піднесення.

	— Гаразд. За моїм рахунком. Три… два… один!

	Спочатку план справді працював.

	Сотня застала Землянців зненацька нападом із тилу й почала відтискати їх до людей Роудса, які тримали оборону з протилежного боку.

	Але дуже швидко Веллс знову перестав розуміти, що відбувається довкола.

	Він просто намагався вижити.

	Одразу двоє Землянців рушили на нього.

	Кожен зі списом.

	Веллс удавано замахнувся сокирою праворуч.

	Обидва відреагували.

	І тоді він розвернувся й ударив зліва, розрубавши спис одного Землянця навпіл.

	Другий ступив уперед.

	Веллс із силою вгатив лезо сокири в його спис.

	Дерево розлетілося на друзки.

	Двоє роззброєних Землянців поспішили геть.

	Веллс дозволив собі коротку мить задоволення.

	Під час офіцерської підготовки він багато працював на заняттях із бою на Землі.

	І тепер це давало результат.

	Але саме коли на обличчі промайнула задоволена усмішка, чиясь рука щільно обхопила його за шию.

	Веллс спробував ударити нападника ліктями.

	Але не міг як слід розмахнутися.

	Рука стиснулася сильніше.

	Дихати стало неможливо.

	Він не міг навіть хапнути повітря.

	Повітря просто не проходило ні всередину, ні назовні.

	Легені почали палати.

	Голова закрутилася.

	Ні, — подумав Веллс, відчайдушно бажаючи закричати, але не здатний видати жодного звуку.

	Так не мало статися.

	Не так усе мало закінчитися.

	Рука Землянця стиснулася ще сильніше.

	Перед очима спалахнуло світло.

	Потім з’явилися чорні плями.

	Усе розпливалося.

	І раптом тиск зник.

	Веллс із хрипким вдихом упав на землю.

	Довгу мить він міг лише важко хапати повітря, поки легені жадібно втягували його, ніби заново вчилися дихати.

	Веллс підвівся навколішки й озирнувся.

	Величезний Землянець лежав на боці, вчепившись рукою в древко стріли, що стирчала з його руки.

	Веллс повернувся туди, звідки прилетіла стріла.

	За кілька метрів стояв Белламі.

	В очах блищав знайомий вогник.

	Він кивнув Веллсу.

	Той лише широко всміхнувся у відповідь.

	— Дякую! — крикнув Веллс.

	— Без проблем! — гукнув Белламі.

	Веллс повернувся до табору.

	На мить усе тіло скувала паніка.

	Звідси, з лісу, він не бачив жодного іншого члена Сотні, який іще бився поруч.

	Веллс вилаявся собі під ніс, зібрав останні сили й кинувся назад на галявину.

	Белламі біг за ним.

	Те, що вони побачили, змусило Веллса різко зупинитися.

	Сотня й колоністи, які ще могли стояти, зібралися разом.

	Їхні груди важко здіймалися, поки вони намагалися віддихатися.

	Кілька охоронців, що залишилися, здається, захопили когось важливого.

	Великого Землянця з пораненою ногою тримали під прицілом.

	Кілька інших колоністів жваво розмовляли з невеликою групою Землянців.

	Схоже, вони обговорювали умови.

	А решта Землянців похмуро складали зброю й повільно відступали.

	Веллс не міг повірити.

	Спрацювало.

	Вони домовлялися про капітуляцію.

	Сповнений нової енергії, він разом із Белламі побіг до решти Сотні.

	Так, вони були виснажені.

	Поранені.

	Але перемогли.

	Разом вони здійняли оглушливий крик, який, здавалося, злетів у саме небо й відбився назад.

	— Гарна робота! — перекричав святковий гамір Белламі.

	— І ти непогано впорався… як для волденця! — з усмішкою гукнув Веллс.

	Усі почали обійматися, кричати й танцювати просто на галявині.

	Аж раптом над шумом пролунав крик.

	— Вони повернулися! — закричав хтось.

	Веллс і Белламі різко обернулися.

	Із лісу в табір, спотикаючись, виходила група незнайомців.

	Веллс і решта підняли зброю й приготувалися.

	Але в новоприбулих було щось інше.

	Веллс швидко оглянув їхній одяг.

	Манеру триматися.

	Розгублені обличчя.

	Це не Землянці.

	Це…

	Ще колоністи?

	Група зупинилася на краю галявини.

	Одна жінка ступила вперед.

	— Ми вас знайшли, — сказала вона, важко дихаючи.

	Голос був слабким.

	Вона здавалася Веллсу трохи знайомою.

	Він намагався згадати.

	І раптом зрозумів.

	Вона працювала в адміністрації його батька.

	В офісі далі коридором.

	Отже, вони мали бути з іншого спускового корабля.

	Одного з тих, що, як вони припускали, збилися з курсу.

	— Будь ласка, у вас є щось поїсти? — запитала жінка.

	Спочатку Веллс навіть не помітив, наскільки виснаженими й змарнілими були вона й решта.

	— Усе гаразд, — сказав Веллс, звертаючись до своїх. — Вони з Колонії. Хтось, будь ласка, принесіть їм їжі й води.

	Кілька дітей одразу побігли.

	Веллс ступив уперед.

	Він відчував сотні поглядів на спині.

	— Звідки ви прийшли? — запитав він.

	— Наш спусковий корабель приземлився за багато миль звідси, далеко за іншим берегом озера. Нам знадобився час, щоб зорієнтуватися й оговтатися після травм. А потім ще кілька днів, щоб дістатися сюди. Ми йшли на дим від ваших багать.

	— Скільки вас?

	— Декого ми втратили. Але спочатку нас було сто п’ятнадцять.

	Веллс обвів поглядом велику групу позаду неї.

	З лісу все ще виходили люди.

	— Ви були останнім кораблем, який стартував із Колонії?

	Жінка кивнула.

	Питання вже піднімалося до губ Веллса.

	Але він не був упевнений, що має мужність його поставити.

	Не був упевнений, що хоче знати відповідь.

	— Мій батько… — почав він.

	Обличчя жінки пом’якшилося.

	Вона знала, хто він.

	І про кого питає.

	— Мені шкода, — сказала вона тихо.

	Але ці слова все одно вдарили Веллса в живіт.

	Жінка завагалася, ніби не знала, скільки варто розповідати.

	— Коли ми стартували, він досі був у комі. Більше спускових кораблів не залишилося. Кисень практично закінчився, а сам корабель… ну, корабель уже… розпадався. Залишалося максимум п’ять чи шість годин.

	Усередині Веллса здійнявся беззвучний крик горя й провини.

	Але він його стримав.

	Якщо дозволить собі відчути всю вагу втрати одразу, то просто розсиплеться на шматки.

	Усе тіло почало тремтіти.

	Образ батька, який повільно задихається, змусив Веллса хапати повітря, наче руки Землянця досі стискали його шию.

	Веллс похитнувся й мало не впав.

	А потім відчув когось поруч.

	Хтось підтримав його.

	Белламі.

	— Веллсе, — сказав він. — Мені так шкода.

	Його обличчя було сповнене співчуття.

	І чогось іще.

	Болю?

	Веллс кивнув.

	У власному горі він забув, що Белламі теж утратив батька.

	Утратив ще до того, як узагалі встиг його пізнати.

	Насправді кожен колоніст на цій планеті когось утратив.

	Багатьох.

	Усі родичі, сусіди й друзі, яких вони залишили нагорі, уже загинули.

	Їм судилося назавжди спочивати в гігантському мовчазному кораблі, що обертатиметься навколо Землі.

	Колонія перетворилася на гробницю.

	— Шкода, що ти так і не встиг його пізнати, — сказав Веллс, намагаючись тримати голос рівним.

	Хоч він і намагався підготуватися до найгіршого, все одно ніколи не міг до кінця прийняти, що більше не побачить, як батько виходить зі спускового корабля.

	З подивом і радістю на обличчі, коли вперше побачить дива Землі.

	І те, чого досяг його син.

	Він ніколи не сяде поруч із Веллсом біля вогнища, слухаючи щасливий гамір навколо.

	Ніколи не скаже, що пишається ним.

	На обличчі Белламі з’явився дивний вираз.

	А потім він усміхнувся.

	— Знаєш що? Думаю, я все-таки трохи його пізнав.

	— Про що ти? — запитав Веллс, перебираючи в пам’яті, коли його батько взагалі міг проводити час із Белламі.

	— З того, що я чув, він був неймовірно розумним, працьовитим і по-справжньому відданим допомозі іншим…

	Белламі зробив паузу.

	— Нагадує одну людину, яку я знаю.

	Веллс кілька секунд дивився на нього, а потім зітхнув.

	— Якщо ти про мене, то дуже помиляєшся. Я зовсім не схожий на батька.

	— Кларк сказала не так. Вона сказала, що в тебе всі найкращі якості батька: його сила, честь. Але при цьому мамині доброта й почуття гумору.

	Белламі замислився.

	— Я, звісно, жодного разу не чув, щоб ти сказав щось смішне, але вирішив повірити Кларк на слово.

	На власний подив, Веллс тихо засміявся.

	Але за мить обличчя Белламі знову стало серйозним.

	— Слухай. Я знаю, ти пережив таке, чого я, мабуть, навіть не здатен до кінця зрозуміти. Ніхто не повинен через усе це проходити. Але ти не сам, гаразд?

	Він подивився на Веллса.

	— У тебе є сотня людей, які вважають тебе героєм. Може, насправді вже й більше сотні, але гаразд, порахуємо потім. Я про те, що в тебе не просто друзі. У тебе є родина.

	Белламі трохи усміхнувся.

	— Я пишаюся тим, що ти мій брат.

	Белламі мав рацію.

	Біль від утрати Саші.

	Батька.

	Незліченних друзів, які загинули сьогодні на полі бою.

	Усе це ніколи не зникне.

	Але Земля досі була його домом.

	Місцем, якому він належав.

	Горе в серці трохи послабило хватку, коли вони з Белламі обійнялися й поплескали одне одного по спині.

	На Землі жила його родина.

	

	РОЗДІЛ 28

	Белламі

	Белламі зупинився перед дверима лазарету.

	Схоже, віцеканцлер хотів із ним поговорити, але Белламі зовсім не був налаштований на розмови. Він був виснажений після вчорашньої битви та її моторошних наслідків.

	Вони з Веллсом уже поховали кількох Землянців, а потім взялися збирати закривавлену зброю, яку ті залишили після себе.

	Пізніше цього дня в таборі мали провести поховальну церемонію для колоністів і дітей, які загинули під час нападів.

	Слава богу, з Октавією все було гаразд.

	Але не всім із Сотні так пощастило.

	І все ж, попри страшний напад і болісні втрати кількох їхніх людей, атмосфера в таборі була світлішою, ніж дві ночі тому, коли Белламі, Веллса й Кларк привели сюди як полонених.

	Люди знову сміялися.

	Новоприбулі колоністи просили в Сотні допомоги й порад, більше не боячись розгнівати Роудса.

	Частині Белламі хотілося просто розвернутися й піти шукати Октавію, яка організувала для молодших дітей гру в хованки.

	Після всього, що вони пережили, йому було важко випускати її з поля зору.

	Але за мить цікавість узяла гору, і він зайшов усередину.

	Лазарет був переповнений пораненими колоністами й дітьми, але звична вправність Кларк і її вміння знаходити спільну мову з пацієнтами не давали атмосфері стати зовсім похмурою.

	На щастя, здавалося, більшість її пацієнтів швидко одужають.

	Белламі рушив у дальню частину приміщення, де довге біле простирадло прибили до стелі так, що воно спадало до самої підлоги, наче завіса, даючи віцеканцлеру хоч трохи приватності.

	Дорогою Белламі прокручував у голові все, що Роудс міг йому сказати, і заздалегідь готував відповіді.

	Якщо цей чоловік бодай натякне на загрозу йому чи Октавії, Белламі не знав, що з ним зробить.

	Йому було байдуже, що Роудс поранений і безпорадний у лікарняному ліжку.

	Белламі кивнув охоронцеві, що стояв перед перегородкою, обійшов її й подивився на чоловіка в ліжку.

	Роудс ніби поменшав.

	І справа була не лише у виснаженому тілі чи бинтах, які обмотували більшу частину рук і тулуба.

	Щось змінилося в його обличчі.

	Він виглядав не просто переможеним.

	Він виглядав зламаним.

	Роудс із зусиллям піднявся на одному лікті.

	Белламі на мить подумав, чи не допомогти йому, але одразу відкинув цю думку.

	Він і так уже зробив для цього покидька більше ніж достатньо.

	— Привіт, Белламі.

	— Як почуваєтеся? — запитав Белламі радше за звичкою, ніж зі справжньої турботи.

	Зазвичай саме це й кажуть людині, яка лежить перед тобою вся в бинтах.

	— Кларк і доктор Лахірі кажуть, що я повністю одужаю.

	— Чудово, — сказав Белламі, переминаючись з ноги на ногу.

	Це було безглуздо.

	Якого біса він узагалі тут робить?

	— Я попросив тебе прийти, бо хотів подякувати.

	— Забудьте, — знизав плечима Белламі.

	Він урятував Роудса заради себе самого, а не тому, що вважав, ніби саме цей спраглий до влади божевільний заслуговує жити.

	І довга відверта розмова по душах його зовсім не приваблювала.

	Роудс замовк і довго дивився кудись у порожній простір за плечем Белламі.

	— Мені було важко прийняти думку, що початкова Сотня, включно з тобою, знає про життя на Землі більше за мене. Зрештою, я все своє життя готувався до цієї подорожі, а ви…

	Роудс уп’явся в Белламі жорстким поглядом.

	— Ви були лише купкою неповнолітніх злочинців. Ви виявилися досить дурними, щоб втрапити в халепу ще в Колонії, тож чому я мав припускати, що ви достатньо розумні, аби вижити тут?

	Белламі здригнувся й стиснув руки в кулаки, але обличчя залишив байдужим.

	У голові пролунали голоси Кларк і Веллса, які благали його зберігати спокій, хоч би що сказав Роудс.

	— Але ви виявилися достатньо розумними, — продовжив Роудс. — Ви не просто вижили на Землі. Ви тут процвітали. І тепер я розумію, що навіть просто вижити на Землі досить складно.

	Він опустив погляд на численні рани.

	— А щоб по-справжньому жити… для цього потрібне дещо більше за розум. Для цього потрібна воля.

	Белламі дивився на віцеканцлера, намагаючись зрозуміти, чи не почув щось неправильно.

	Невже Роудс щойно похвалив його?

	І всю Сотню?

	Може, травма голови виявилася серйознішою, ніж думала Кларк.

	Роудс явно чекав, що він щось скаже.

	— Радий, що ви тепер так це бачите, — повільно відповів Белламі, подумки молячись, щоб Кларк зайшла перевірити пацієнта.

	Або взагалі будь-хто.

	Він не хотів залишатися з віцеканцлером наодинці ще бодай секунду.

	— Цим я офіційно помилую тебе за викрадення та ненавмисне вбивство Канцлера Джахи.

	Белламі постарався не показати зневаги на обличчі й кивнув.

	— Дякую.

	Якщо чесно, він і так приблизно вважав, що саме так воно й буде після того, як урятував Роудсу життя.

	Наче прочитавши його думки, Роудс продовжив:

	— І це ще не все. Від сьогодні я створюю нову Дорадчу раду. Веллс мав рацію. Доктрині Геї не місце на Землі. Нам потрібна нова система. Краща.

	Він зробив паузу.

	— Сьогодні ввечері я запропоную висунути кандидатів. Можливо…

	Нова хвиля болю змусила його скривитися.

	— Можливо, ти хотів би стати її частиною?

	Белламі кілька разів моргнув, намагаючись осмислити почуте.

	Якщо він нічого не переплутав і випадково не з’їв у лісі якусь галюциногенну ягоду, то віцеканцлер Роудс, найкорумпованіший керівник за всю історію Колонії, щойно помилував його і запропонував піти в політику.

	Белламі не втримався.

	Він голосно засміявся.

	— Серйозно?

	— Серйозно.

	Белламі вже не міг дочекатися, коли розповість Октавії, щоб вони разом із цього посміялися.

	Хоча…

	А раптом вона не вважатиме це смішним?

	Можливо, О навіть захоче, щоб він був у Раді.

	Чорт, за останні кілька тижнів траплялися й дивніші речі.

	Чому б Белламі не спробувати трохи покерувати?

	Треба було лише спершу порадитися з однією людиною.

	Усміхнувшись і кивнувши, він розвернувся й пішов шукати Кларк.

	

	РОЗДІЛ 29

	Ґласс

	Кожен м’яз у тілі Ґласс палав.

	Мотузка стерла плечі до саден.

	Литки й стегна тремтіли від виснаження й погрожували підвести будь-якої миті.

	Коли крізь дерева вона побачила кут дерев’яної будівлі, з грудей вирвалося гучне схлипування полегшення.

	Вони справді повернулися до табору.

	Люк один чи два рази ворухнувся дорогою від покинутої хатини. Ґласс кілька разів зупинялася, щоб дати йому води й переконатися, що він досі живий, і щоразу тривожно затримувала подих.

	Вона, спотикаючись, вийшла з-поміж дерев на галявину.

	Усе було так, як вона й боялася.

	Звуки пострілів і дим, що забарвив небо рано-вранці, мали йти звідси.

	Увесь табір був схожий на поле бою.

	На землі валялися зламані списи, стріляні гільзи, клапті одягу й виднілися калюжі крові.

	Деякі хатини були повністю зруйновані.

	Інші виглядали так, ніби хтось намагався їх спалити.

	Приголомшені пережитим колоністи безцільно ходили табором, але Ґласс нікого не впізнавала.

	Здавалося, вона повернулася в зовсім інше місце, і її пронизав холодний страх.

	Що сталося з її друзями?

	Де Веллс?

	А потім знайомий голос накрив її хвилею радості.

	— Ґласс? — покликала Кларк із дверей лазарету. — Це ти? О ні… це Люк?

	Кларк кинулася до них.

	Веллс визирнув із дверей і одразу побіг слідом.

	Ґласс звільнилася від упряжі санчат.

	Кларк опустилася навколішки й почала оглядати Люка.

	— Ґласс! — вигукнув Веллс, підбігаючи й обіймаючи її. — Слава богу, ти повернулася. З тобою все гаразд?

	Ґласс кивнула.

	А потім увесь страх, самотність і виснаження, які вона стримувала останні кілька днів, обрушилися разом.

	Тепер, коли вони були в безпеці, вона нарешті дозволила собі відчути все, що так довго тримала всередині.

	Очі наповнилися слізьми.

	Вони потекли по щоках.

	Веллс обійняв її й тримав, поки вона ридала.

	— Що з ним сталося? — за мить запитав він.

	Ґласс шморгнула носом і витерла обличчя руками.

	— Ми знайшли покинуту хатину далеко в лісі. Там здавалося безпечно. Але потім вони…

	Від спогаду очі знову наповнилися слізьми.

	— Вони напали на нас. Землянці. Не люди Саші. Інші.

	Обличчям Веллса промайнув глибокий біль, але Ґласс розуміла, що зараз не час питати, що сталося.

	— Люк вийшов, щоб їх прогнати, але вони поранили його списом. Я зробила все, що могла, але мені не було чим зашити рану. А коли я спробувала доправити його сюди, вони напали знову.

	Веллс тихо вилаявся.

	— Ґласс, мені так шкода, що тобі довелося пройти через усе це самій.

	— Усе гаразд. Ми ж повернулися живими, правда?

	Крізь сльози Ґласс змогла усміхнутися.

	— Треба занести Люка всередину, — твердо сказала Кларк.

	Вона й Веллс швидко, але обережно підняли Люка разом із санчатами й поспішили до лазарету.

	Ґласс ішла просто за ними.

	Усередині було людно.

	Ґласс не могла повірити, скільки тут поранених.

	— Що тут сталося? — приголомшено запитала вона.

	— Те саме, що й із вами, — похмуро відповів Веллс. — Тільки в набагато більших масштабах.

	Ґласс підняла брови.

	На язиці крутилися мільйони запитань.

	Веллс ніби прочитав її думки.

	— Але не хвилюйся. Тут усе нарешті починає змінюватися на краще. Роудс послаблює свою залізну хватку. Сьогодні ввечері ми голосуватимемо за нову Дорадчу раду.

	До них накульгуючи підійшов високий сивий чоловік, якого Ґласс бачила на Феніксі.

	Він кивнув їй, а потім тихо заговорив із Кларк.

	Вони говорили серйозно, уважно оглядаючи Люкову ногу й перевіряючи пульс, серцебиття та дихання.

	Кларк набрала щось у шприц із маленького скляного флакона й зробила Люкові укол у плече.

	Потім почала очищати рану й накладати шви.

	Люк здригнувся уві сні, але не прокинувся.

	Ґласс безпорадно стояла поруч.

	Вона була настільки зосереджена на тому, щоб повернути Люка до табору, що не дозволяла собі думати про те, що їй можуть сказати, коли вони нарешті дістануться сюди.

	Кларк і старший чоловік підійшли до неї.

	Ґласс намагалася прочитати бодай щось по їхніх обличчях.

	Нічого.

	Обидва були абсолютно незворушні.

	— Ґласс, це доктор Лахірі, — почала Кларк. — Я навчалася в нього в Колонії. Він чудовий лікар.

	— Радий познайомитися, Ґласс.

	Доктор Лахірі простягнув руку.

	Вона машинально потиснула її.

	Ґласс розривалася між потребою дізнатися, що з Люком, і відчайдушним бажанням не чути жодних поганих новин.

	Вона ковтнула й змусила себе зберігати спокій, хоч би що вони сказали.

	— Вам дуже пощастило, — з усмішкою сказав доктор Лахірі.

	Ґласс довго видихнула з полегшенням.

	— З ним усе буде добре. Але якби ви привезли його хоч трохи пізніше, він би втратив ногу. Або й щось гірше.

	Доктор Лахірі поклав їй на плече підтримуючу руку.

	— Ви врятували його, Ґласс. Вам варто пишатися тим, що ви для нього зробили.

	— Усе буде добре, — сказала Кларк, притягуючи її до себе. — Ми дали йому велику дозу антибіотиків і будемо уважно стежити за станом. Він сильний. І йому пощастило, що в нього є ти.

	— Думаю, усе навпаки, — крізь сльози сказала Ґласс.

	— Хочеш посидіти з ним? — запитала Кларк. — Я попрошу когось принести тобі їжу.

	Ґласс кивнула й опустилася на ліжко поруч із Люком.

	Згорнулася біля нього, поклавши руку на груди.

	Під долонею билося його серце.

	Вона слухала тихе дихання, яке тепер стало рівнішим.

	Ті кілька днів у хатині Ґласс думала, що єдине, що їй потрібно у світі, — це Люк.

	Вона любила їхню маленьку схованку.

	Їхнє таємне життя, де ніхто їх не турбував і вони могли цілими днями бути лише вдвох.

	Але тепер, після того як вона так близько підійшла до того, щоб утратити його, і випробувала себе так, як навіть не уявляла можливим, Ґласс почувалася інакше.

	Оточена людьми, які так тяжко працювали й так сильно дбали одне про одного, вона зрозуміла: їм із Люком потрібно більше, ніж просто одне одного.

	Їм потрібна їхня громада.

	Вони були вдома.

	

	РОЗДІЛ 30

	Кларк

	Вони йшли мовчки. Єдиними звуками були хрускіт листя під черевиками й шелест вітру в кронах дерев.

	Усе листя вже засяяло яскравими жовтими, оксамитово-помаранчевими й глибокими червоними барвами. Якби Кларк не мусила дивитися під ноги, могла б цілий день не відривати погляду від неба.

	Промені сонця пробивалися крізь дерева, огортаючи Кларк, Белламі й Веллса золотим сяйвом. Повітря було значно холоднішим, ніж лише кілька днів тому, і пахло пряно й насичено.

	Кларк здригнулася від холоду, шкодуючи, що не має ще однієї куртки. Вони складали про запас шкури кожної тварини, яку приносили Белламі та інші мисливці, але їхня колекція досі була невеликою. Минуло б ще чимало часу, перш ніж хутра вистачить на всіх.

	Не кажучи ні слова, Белламі обійняв її однією рукою й притиснув ближче, поки вони й далі йшли лісом. Макс передав, що похорон Саші відбудеться завтра, і вони прямували до Маунт-Везера.

	Веллс ішов трохи попереду, але Кларк знала, що краще його не кликати. Через увесь хаос і потрясіння останніх кількох днів він майже не мав часу усвідомити свої втрати й явно був вдячний за можливість побути наодинці з думками.

	Та серце Кларк усе одно стискалося за нього, коли вона дивилася, як він закидає голову й вдивляється в дерева, ніби чекає, що Саша будь-якої миті зістрибне з одного з них.

	А можливо, він просто дивився на яскраве листя й намагався прийняти той факт, що вже ніколи не зможе сказати Саші, яке воно прекрасне. Ніколи не побачить, як воно кружляє в повітрі й опускається на її темне волосся.

	У цьому й було найгірше, коли втрачав когось: треба було знайти місце для всіх думок і почуттів, якими за інших обставин поділився б із цією людиною.

	Коли Кларк вірила, що її батьки мертві, іноді їй здавалося, що серце ось-ось розірветься від усього, що вона намагалася втримати всередині.

	Та коли вони наблизилися до Маунт-Везера, Кларк підбігла вперед, щоб наздогнати Веллса.

	Вона вклала долоню в його руку.

	Кларк не мала слів, які могли б полегшити його біль.

	Просто хотіла нагадати, що він не мусить переживати це сам.

	Вони проходили через це разом.

	До поселення Землянців вони дісталися незадовго до настання ночі.

	Макс відчинив двері після першого ж стуку, ніби знав, що це вони.

	Його хатина була болісно охайною.

	Усі деталі машин і напівзавершені пристрої, які раніше вкривали стіл, прибрали. Тепер на їхньому місці стояли численні тарелі з їжею.

	— Будь ласка, пригощайтеся, — сказав Макс, показуючи на стіл.

	Ніхто з них особливо не хотів їсти, але вони сіли разом із ним і розповіли, що сталося після того, як покинули Маунт-Везер.

	Макс уже знав про напад, але ще не чув, що віцеканцлер оголосив голосування за нову Раду.

	— Тож ти тепер у Раді? — запитав він Белламі й уперше за весь вечір усміхнувся.

	Белламі кивнув, трохи почервонівши від суміші збентеження й гордості.

	— Так. Повірте, я здивувався не менше за вас, коли мене обрали. Але що поробиш, я лише даю людям те, чого вони хочуть.

	— Веллса теж обрали, — сказала Кларк. — Насправді його обрали першим. Значно раніше за Белламі.

	Вона усміхнулася то одному, то другому.

	Белламі усміхнувся у відповідь.

	Веллс ні.

	— Я дуже радий це чути, — сказав Макс, кладучи руку Веллсу на плече. — Твоїм людям пощастило мати такого чудового молодого лідера. Я знаю, ти змусиш свого батька пишатися тобою, Веллсе. Ти змусиш усіх нас пишатися.

	— Дякую, — сказав Веллс, уперше зустрівшись із Максом поглядом.

	Поки вони допомагали Максу прибрати кілька використаних тарілок, він розповів про завтрашній план.

	— За нашим звичаєм ми ховаємо померлих на світанку, — сказав він. — Ми віримо, що світанок — це час оновлення. Кінець і початок невіддільні одне від одного, як мить перед світанком і мить після нього.

	— Це прекрасно, — тихо сказала Кларк.

	— Після Катаклізму, — продовжив Макс, — нашим предкам раптом довелося зіткнутися з думкою, що після темряви не завжди приходить світло. Що одного дня сонце справді може більше не зійти. Саме тоді й виникла ця традиція. Насправді це вдячність. За те, що сонце зійшло ще на один день.

	— Думаю, Саші подобалася ця думка, — сказав Веллс із усмішкою, яка так і не торкнулася його очей.

	Щось змінилося в його обличчі, подумала Кларк, розглядаючи його в мерехтливому світлі свічок.

	Воно стало жорсткішим.

	Але водночас мудрішим.

	— Максе, ви не заперечуєте, якщо я переночую в будиночку на дереві? — запитав Веллс.

	— Зовсім ні. Хоча там буде досить холодно.

	— Я впораюся. Побачимося вранці.

	— Я тебе проведу, — сказала Кларк, підводячись. — Я хочу ще раз перевірити радіорубку, якщо ви не проти.

	Макс кивнув.

	— Звісно.

	Белламі залишився, щоб побути з Максом, а Кларк із Веллсом вийшли в ніч.

	— Ти впевнений, що тобі буде нормально провести тут усю ніч самому? — запитала Кларк, коли вони підійшли до будиночка на дереві.

	Веллс подивився на неї так, що вона не змогла цілком розібрати вираз його обличчя.

	Сум і легка веселість.

	— Я не буду сам, — тихо сказав він. — Не зовсім.

	Кларк не треба було питати, що він має на увазі.

	Вона стиснула його руку, швидко поцілувала в щоку й залишила наодинці зі спогадами.

	Кларк швидко дійшла до входу в Маунт-Везер і зникла всередині бункера, повертаючись до місця, яке вже стало таким знайомим.

	Вона почала крутити регулятори радіо, пальці рухалися майже автоматично.

	Перебирала звичні комбінації, почавши з тієї, що спрацювала в день, коли вона почула мамин голос.

	Бажання знову його почути було майже фізичним.

	Справжня жага.

	Минула година.

	Жодного результату.

	Кларк уже не була впевнена, чи шипіння й потріскування радіо долинають із динаміка, чи просто звучать у її голові.

	Спина боліла від того, що вона весь час схилялася над консоллю.

	Починала пульсувати голова.

	Белламі, мабуть, ось-ось прийде її шукати.

	Кларк підвелася й витягнула руки над головою.

	Нахилилася спочатку в один бік, потім в інший і струсила кистями.

	Вона знала, що треба вимкнути систему.

	Але ще не була готова.

	Ще один раз, — сказала собі. Лише один.

	Кларк знову сіла й почала налаштовувати регулятори.

	Вона так сильно зосередилася на найменших змінах тональності перешкод, що майже не помітила важкого тупоту в коридорі, доки кроки не опинилися просто за дверима.

	Швидкі.

	Тяжкі.

	Мабуть, уже пізніше, ніж я думала.

	Кларк різко обернулася на стільці й подивилася в двері.

	— Белламі? — покликала вона. — Це ти? Максе?

	У коридорі запала тиша.

	Хтось там зупинився.

	Кларк підвелася.

	Волоски на потилиці стали дибки.

	Невже Белламі справді вирішив би так пожартувати з неї після всього, що вони щойно пережили?

	Чи могли повернутися агресивні Землянці?

	До кімнати одна за одною ввійшли дві постаті.

	І перш ніж Кларк устигла зрозуміти, що відбувається, її вже обіймали дві пари рук.

	Вона заплакала від щастя.

	Це був не Белламі.

	Це були її батьки.

	Наступного ранку Кларк, Веллс і Белламі стояли пліч-о-пліч на високому березі над річкою, тремтячи в прохолодній темряві.

	Ряд за рядом із землі виступали камені, але в таку ранню годину вирізьблені на них імена ще неможливо було прочитати.

	Макс стояв біля узголів’я порожньої могили й мовчки дивився вниз.

	Тіло Саші лежало неподалік, щільно загорнуте в саван кольору землі, яка незабаром її вкриє.

	Кларк провела всю ніч, розмовляючи з батьками.

	Якщо «розмовляючи» взагалі можна було назвати безперервний потік слів, схлипувань і сміху, який тривав годинами після їхньої зустрічі.

	Обоє батьків були набагато худішими, ніж тоді, коли Кларк бачила їх востаннє, а в новій батьковій бороді з’явилося багато сивини.

	Але в усьому іншому вони виглядали точно так само.

	Коли Кларк нарешті змогла перестати плакати, мама засипала її запитаннями.

	Хотіла знати все, що сталося під час суду над Кларк.

	Її Ув’язнення.

	А потім подорожі на Землю.

	Батько майже не сказав ні слова.

	Він лише усміхався й дивився на Кларк, тримаючи її за руку так, ніби боявся, що вона будь-якої миті розчиниться в повітрі.

	Кларк розповіла їм, як її витягнули з камери.

	Про жорстке приземлення.

	Про Талію.

	Про Веллса.

	Белламі.

	Сашу.

	І що більше вона говорила, то легшою ставала.

	Наче понад рік носила із собою два набори спогадів.

	Те, що сталося насправді.

	І те, як вона уявляла реакцію батьків.

	А тепер щоразу, коли батько усміхався або мама ахала, ще один шматок цього тягаря відколювався.

	Кларк відчайдушно хотіла почути про час батьків на Землі.

	Але коли мама нарешті закінчила розпитувати її, вже майже світало.

	Вони вирішили, що батькам краще залишитися в Маунт-Везері й не з’являтися раптово на похороні Саші.

	Хоча вони добре ладнали із Землянцями, спогад про зраду перших колоністів досі був надто свіжим.

	Стоячи між Белламі й Веллсом, Кларк відчувала дивну суміш захвату й скорботи.

	Схоже, саме так усе працювало на Землі.

	Відбувалося надто багато.

	Надто багато треба було осмислити, щоб відчувати лише одну емоцію за раз.

	Вона повернула голову до Веллса, думаючи, чи відчуває він те саме.

	Чи його горе поглинає все інше.

	Сонце прорізало горизонт, посилаючи вперед помаранчеві й рожеві відблиски, поки Макс віддавав землі свою єдину дитину.

	Хрипким голосом, від якого в Кларк стискалися груди, він ділився улюбленими спогадами про Сашу.

	Деякі викликали тихий сміх серед Землянців.

	Від інших сотні очей блищали від сліз.

	Витерши сльозу зі свого ока, Макс жестом запросив Веллса й запитав, чи той хоче щось сказати.

	Веллс кивнув.

	Відпустив руку Кларк.

	І ступив уперед.

	— Зв’язок, який ми відчуваємо з іншими людьми, не обмежений географією чи простором, — почав Веллс.

	Хоч Кларк бачила, що він тремтить, голос був сильним і чистим.

	— Ми із Сашею виросли у двох різних світах. І кожен із нас думав і мріяв про те, що там, за межами нашого світу. Я дивився згори, не знаючи напевно, чи вижили люди тут, на Землі. Не знав, чи ми взагалі колись знову ступимо на цю планету. Чи станеться це за мого життя.

	Він підняв руку й показав на згасаючі зорі, які ще ледь виднілися на темно-синьому небі.

	— А вона дивилася вгору й гадала, чи є там хтось. Чи вижив хтось після подорожі в космос? Чи змогли люди прожити там усі ці сотні років? Для нас обох здавалося майже неможливим отримати відповіді на ці запитання. Але мільйон крихітних сил вів нас назустріч одне одному. І ми отримали свої відповіді. Ми знайшли одне одного. Навіть якщо лише на мить.

	Веллс глибоко вдихнув і повільно видихнув.

	— Саша була моєю відповіддю.

	Кларк здригнулася.

	Цього разу не від холоду.

	Веллс сказав усе ідеально.

	Усе, що сталося з ними на Землі, було настільки малоймовірним.

	Настільки дивовижним.

	І водночас ці місяці здавалися Кларк реальнішими за всі роки, проведені в Колонії.

	Вона вже ледве пам’ятала, якими були ранки без свіжого повітря, вкритої росою трави й співу птахів.

	Уже не могла уявити, як годинами працює під флуоресцентним світлом медичного центру замість того, щоб допомагати пацієнтам одужувати на сонці, як і було задумано для людського тіла.

	Кларк спробувала уявити, яким було б її майбутнє, якби нічого цього не сталося.

	Якби вона не розповіла Веллсу про експерименти батьків.

	Якби він не доповів про них своєму батькові.

	Якби Кларк не потрапила в Ув’язнення.

	Якби Веллс не послабив шлюз.

	Якби Сотня ніколи не прилетіла на Землю.

	Але картина просто розчинилася в темряві.

	Там нічого не було.

	Лише минуле.

	Це було її життя тепер.

	Кларк дивилася, як кілька друзів Саші підняли її тіло й обережно опустили в землю.

	Вона подумки попрощалася з дівчиною, яка допомогла їм зробити Землю домом.

	Яка повернула Веллса до життя, коли він застряг у темряві.

	З ним усе буде добре, сказала собі Кларк, дивлячись, як він приєднується до Землянців і кидає жменю землі в могилу.

	Якщо Земля чогось її й навчила, то Веллс був сильнішим, ніж сам розумів.

	Вони всі були сильнішими.

	Белламі взяв Кларк за руку, потім нахилився й прошепотів:

	— Може, підемо перевіримо, як там твої батьки?

	Вона повернулася до нього й схилила голову набік.

	— Не думаєш, що трохи зарано знайомитися з моїми батьками? — піддражнила вона. — Ми ж зустрічаємося менше місяця.

	— Один місяць за земним часом — це приблизно десять років за космічним, хіба ні?

	Кларк кивнула.

	— Твоя правда. Тоді, мабуть, я не зможу злитися, якщо ти вирішиш усе закінчити через кілька місяців. Бо насправді це буде вже кілька десятиліть.

	Белламі обійняв її за талію й притягнув ближче.

	— Я хочу провести з тобою цілі еони, Кларк Ґріффін.

	Вона піднялася навшпиньки й поцілувала його в щоку.

	— Рада це чути. Бо дороги назад уже немає. Ми залишаємося тут назавжди.

	Коли вона вимовила ці слова, її огорнуло дивне відчуття спокою й на мить пом’якшило біль цього дня.

	Це була правда.

	Після трьох століть відчайдушних спроб повернутися на Землю вони нарешті це зробили.

	Вони нарешті були вдома.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	ПОДЯКИ

	Я безмежно вдячна надзвичайно талановитій команді Alloy. Джоше, твоє творче чуття ще точніше за твій удар у гольфі, і спостерігати за тим, як працює твій мозок, — справжнє задоволення. Саро, твій розум і доброта створюють середовище, у якому історії можуть розквітати, а я почуваюся по-справжньому як удома. Лесе, дякую, що повірив у цей проєкт і застосував свою особливу магію, щоб допомогти йому злетіти.

	Величезні космічні обійми Гезер Девід, чиї творчість і наполегливість подарували мені один із найкращих днів у житті. І дякую Ромі Голан та Ліз Дрезнер за те, що перетворили мою купу слів на прекрасну книгу.

	Я й досі захоплююся Джоель Хобейкою, яка вражає мене своїм талантом, майстерністю оповідачки й здатністю робити все веселішим. Те саме стосується Енні Стоун, найрозумнішої редакторки, яка вміє вселяти впевненість так, як тільки може мріяти письменник.

	Мільйон подяк неймовірній команді Little, Brown за їхню наполегливу працю, творчість і видавничу майстерність. І окрема подяка моїй чудовій редакторці Пем Ґрубер, чиє гостре бачення серії допомагало нам не збиватися з курсу, а також моїй прекрасній піарниці Галлі Паттерсон.

	Мені також неймовірно пощастило працювати з Hodder & Stoughton, які вразили мене своєю відданістю й захопленням The 100. Особливо дякую Кейт Говард, Емілі Кітчин і Бекці Манді за те, що створили дім для мене й сотні підлітків-космічних злочинців по той бік Атлантики.

	Як завжди, дякую моїм чудовим, веселим і незмінно підтримливим друзям. Кожному з вас я винна по напою в Puck Fair / the Red Bar / Jack the Horse / Henry Public / Café Luxxe / Father’s Office / Freud та всіх інших місцях, куди я приходила напівсонною на різних етапах свого письменницького затворництва. Окрема медаль за видатні заслуги належить Ґевіну Брауну, який зробив усе можливе й навіть більше, щоб ця історія залишалася «на плаву».

	Я також безмежно вдячна Дженніфер Шотц, чий талант і уява незліченними способами сформували цю історію.

	Дякую моїй родині, а особливо моїм неймовірним батькам, які надихають мене й безмежно підтримують, — Сему й Марсії, які зробили з мене письменницю.

	Ви прощені.

	І нарешті, але аж ніяк не в останню чергу, особлива подяка моїм читачам, чий ентузіазм змушує мене почуватися найщасливішою дівчиною на Землі.

	#Белларк назавжди.
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